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Wir denken heute an eine Welt von morgen. 
Revell... simply years ahead...

DEUTSCH

Revell, in den USA gegründet und seit 1956 in Deutschland etabliert, 
stellte als erste Firma der Welt Bausatze aus Polystyrol her. Mit 
dem Know-how für Werkstoff und die Herstellung von Formen 
konnte sich Revell mit der kontinuierlichen Einführung neuer Pro- 
dukte als gröBter Plastikmodellbau-Hersteller der Welt behaupten. 
Revell Modelle werden originalgetreu nach ihren groBen Vorbildern 
von Experten konstruiert. Perfekt im Design bis ins kleinste 
Detail. Und darum sind Revell-Modelle so beliebt.
Weltweit wurden, seitdem es Revell Modelle gibt, 450 Millionen 
Modellbausatze produziert. Dieser Katalog unterstreicht wieder ein- 
mal mit vielen Neuheiten die Vielfalt des Revell-Sortimentes.
Kaum eine attraktive Neuentwicklung im Flugzeug-, Schiffs- und 
Fahrzeugbau oder einem anderen interessanten Bereich entgeht den 
Revell-Konstrukteuren für eine wirklichkeitsgetreue Nachbildung. 
Z. B. die Dampfloks im MaBstab HO oder die Shell-Bohrinsel mit 
allem Drum und Dran, die es nur bei Revell gibt.
Ein maBgeschneidertes Revell-Zubehörprogramm ist auf alle 
Wünsche des Modellbauers abgestimmt und rundet die Welt des 
Revell-Modellbaus sinnvoll ab.

ENGLISH

Revell, founded in the USA and established in Europe since 1956, 
was the first company in the world to produce polystyrene modelling 
kits. With its specialist knowledge of materials and modelmaking, 
and by continuously introducing new products, Revell has been able 
to maintain its position as the largest manufacturer of plastic 
modelling kits in the world.

Revell models are expertly produced, authentic reproductions of 
their life-size originals. Perfect in design right down to the last 
detail. No wonder Revell models are so popular.
World-wide production since the inception of the first Revell 
modelling kit has now passed the 450 million mark. This catalogue 
with its many new ideas underlines, once again, the great variety ol 
the Revell range.

Freigegeben: Reg.-Prasident, Münster Nr. l'iGinA

Revell Plastics GmbH D-4980 Bünde 1, W.-Germany 

Title photo: Courtesy Shell U. K. Ltd. London



The History Makers
DEUTSCH

Revell prasentiert mit „The History Makers" eine begrenzt produ- 
zierte Serie (Limited production series) von einzigartigen Modellen 
aus vergangenen Zeiten.
Die Originale haben alle auf ihre Weise Geschichte gemacht.
Die meisten dieser ausgewahlt schönen Modelle gibt es nur bei 
Revell.
Bauen Sie ein Stück Geschichte, „The History Makers" sind die 
Modellbausatze dazu.
Verlangen Sie den groBen Spezialkatalog bei Ihrem Fachhandler.

ENGLISH

With History Makers, Revell present a limited edition of unique 
models from the past.
The originals have all made history in some way or other.
Most of these carefully selected models are available only from Revell. 
Build a piece of history - our History Makers modelling kits are all 
you need.
Ask your dealer for the comprehensive specialist catalogue.



4740 Stealth Fighter 1:32 
Der sogenannte „Schattenbomber“ 
ist als zukünftiger Nachfolger des 
B-1 Bombers vorgesehen und wird 
durch seine auBergewöhnliche 
Formgebung fast unsichtbar bei 
Radarortungen.

<♦106, « ► 37,5 cm, <► 53,3 cm

4740 Stealth Fighter 1:32 
The so-called “shadow bomber” is 
scheduled to succeed the B-1 
bomber. Due to its unusual design, 
it is almost invisible on the radar 
screen.

<♦106, 40 37,5 cm, <► 53,3 cm

') An diesem zukunftsweisenden Projekt arbeiten die Revell- 
Konstrukteure schon heute mit Hochdruck, um das Modell für 
1984 fertigzustellen.

■) Revell engineers are now working day and night on this 
futuristic projekt, for delivery of this model in 1984.
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© 4740 Stealth Fighter 1:32

Flugzeuge
Die Faszination des Fliegens. Von der legendaren Fokker DR1, 
mit der bereits 1917 Flughöhen von über 6000 m erreicht wurden, 
bis zum zukünftigen Stealth Fighter, einem Flugzeug, das durch 
seine Konstruktion nahezu unsichtbar für alle modernen Ortungs- 
systeme sein wird*). - Von den kleinen, aber leistungsfahigen Sport- 
und groBen Strahlverkehrsflugzeugen bis hin zum Abenteuer Raum- 
fahrt - dem aktuellen NASA-Programm „Challenger". Lassen Sie 
die Erde unter sich - starten Sie mit Revell.

Aeroplanes
The magic of flying. From the legendary Fokker DR1, which 
reached altitudes of over 6000 m as early as 1917, to the futuristic 
Stealth Fighter whose special design renders it virtually invisible to 
all modern detection systems*) - from the small but powerful sports 
machines and large jet liners to the adventure of space travel in the 
form of NASA's latest „Challenger" programme.
Up, up and away with Revell.
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4003 F-111 C 1:144

4004 F-14 A Tomcat 1:144 4002 F-4EJ Phantom 1:144

1:1444005 Mirage F-1C.

4003 F-111C 1:144
Dieses Schwenkflügel-Kampfflug- 
zeug steht seit 1964 im Dienst der 
U.S.A.F. und zeichnet sich durch 
vielfaltige Einsatzmöglichkeiten, 
sowie einer Höchstgeschwindig- 
keit von Mach 2,5 aus.

❖ 33,<> 15,5 cm

4002 F-4EJ Phantom 1:144
Die Phantom wird bei vielen Luft- 
waffen als Standard-Kampfflug- 
zeug eingesetzt und erreicht mit 
den zweij 79-GE 10-Triebwerken 
eine Höchstgeschwindigkeit von 
Mach 2,4.
❖ 43, o 14 cm

4004 F-14 ATomcat 1:144
Der neue Luftüberlegenheitsjager 
der U.S. Navy ist mit Schwenkflü- 
geln versehen und erzielt eine 
Höchstgeschwindigkeit von Mach 
2,3 in 12.000 m Höhe.
❖ 31, o 13 cm

4005 Mirage F-1C 1:144
Die Mirage F-1C, ein allwetter- 
tauglicher Abfangjager, wurde 
1973 von der französischen Luft- 
waffe in Dienst gestellt und er- 
reicht mit dem SNECMA Atar 
9K.50 Triebwerk eine Höchstge- 
schwindigkeit von Mach 2,2.
❖ 41, o 10 cm

4006 F-16A 1:144
Der wendige und schnelle Luft- 
kampfjager der U.S.A.F. mit Mach 
2,2 Höchstgeschwindigkeit ist von 
vielen NATO-Staaten in Dienstge- 
stellt worden.

❖ 32, o 10 cm
ENGLISH

4003 F-111 C 1:144
This bomber aircraft with swing- 
wings has been used by the U.S. Air 
Force since 1964 and is character- 
ized by the versatile roles it can 
perform, coupled with a maxi- 
mum speed of Mach 2.5.

❖ 33,0 15,5 cm

4002 F-4EJ Phantom 1:144
Many air forces use the Phantom as 
standard bomber aircraft. With its 
twoJ79-GE10 power units it rea- 
ches a maximum speed of Mach 
2.4.
•:♦ 43, o 14 cm

4004 F-14 A Tomcat 1:144
The new air supremacy fighter of 
the U.S. Navy has swing-wings and 
achieves a maximum speed of 
Mach 2.3 at an altitude of 39,000 
feet.

• :• 31, o 13 cm

4005 Mirage F-1C 1:144
The Mirage F-1C , an all-weather 
interceptor fighter, was put into 
service by the French Air Force in 
1973. With its SNECMA Atar 
9K.50 propulsion unit it reaches a 
maximum speed of Mach 2.2.
• :• 41,<> 10 cm

4006 F-16A 1:144
The nippy and fast fighter/bomber 
of the U.S. Air Force with a maxi- 
mum speed of Mach 2,2 is being 
used by many NATO countries.
• :• 32,0 10 cm

1
1

4009 Saab JA-37 Viggen 1:144 
Die Saab JA-37 Viggen gehört ge- 
genwartig zu den kampfstarksten 
Waffensystemen der Welt. Sie 
kann mehr als 6.000 kg Karrpf- 
mittel zuladen und erreicht 2,2 
Mach.

< ♦ 31,O 7,3 cm, <► 11,3 cm

4009 Saab JA-37 Viggen 1:144 
The SaabJA-37 Viggen is currently 
one of the most powerful weap- 
onry systems in tne world. It has 
a payload capacity of over 6,000 
kg and reaches speeds of mach 2.2.

• :♦ 31, 40 7,3 cm, <► 11,3 cm
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©4011 F-104 G/J Starfighter
DEUTSCH

1:144 ©4012 MiG-25 Foxbat A 1:144

4007 Hawker Harrier 1:144
Das bisher einzige, in Serie gefer- 
tigte VSTOL-Kampfflugzeug der 
Welt mit einer Höchstgescnwin- 
digkeit von 1160 km/h wird bei der 
R..A.F. wie auch bei den U.S. Mari- 
nes geflogen.

❖ 41, <> 9,5 cm

4010 F-15A Eagle 1:144
Die F-15 zahlt zu den modernsten 
Mehrzweckkampfflugzeugen und 
kann bis zu 7.256 kg an AuBen- 
lasten zuladen. Höchstgeschwin- 
digkeit: 2,5 Mach.

❖ 23, ◄□► 9,2 cm, ◄► 13,6 cm 

4011 F-104 G/J Starfighter
1:144

Der legendare Starfighter ging 
Ende der 50erJahre in Serienpro- 
duktion und wurde von vielen 
Staaten als Abfangjager, Jagd- 
bomber und Aufklarer in Dienst 
gestellt.

❖ 36, ◄□► 5 cm, ◄► 11,4 cm

4012 MiG-25 Foxbat A 1:144
Der spektakulare sowjetische Ab- 
fangjager erreicht eine Höchstge- 
schwindigkeit von 2,8 Mach und 
hat eine Reichweite von 1.300 km.

❖ 34, ◄O^ 9,1 cm, ◄► 15,6 cm

ENGLISH

4007 Hawker Harrier 1:144
The only batch-produced VSTOL- 
bomber aircraft in the world with a 
maximum speed of 720 mph is 
being flown both by the R.A.F. and 
the U.S. Marines.

❖ 41,0 9,5 cm 

4010 F-15A Eagle 1:144
The F-15 is considered one of the 
most sophisticated multipurpose 
bomber aircraft and has a payload 
capacity of up to 7,256 kg. Maxi- 
mum speed mach 2.5.

❖ 23, <O> 9,2 cm, ◄► 13,6 cm

4011 F-104 G/J Starfighter 
1:144

The legendary Starfighter was put 
into production towards the end 
of the fifties. Many countries have 
since used it as interceptor, fighter- 
bomber and reconnaissance plane.

❖ 36, <O 5 cm, 11,4 cm

4012 MiG-25 Foxbat A 1:144
The spectacular Soviet interceptor 
plane reaches a maximum speed 
of mach 2.8 and has a range of 800 
miles.

❖ 34, <O 9,1 cm, ◄► 15,6 cm

© 4009 Saab JA-37 Viggen 1:144
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(J) 4117 BoeingP-26APeashooter 1:72

DIUISCH

4106 Nieuport 17 1:72
Diese bekannte französische Pro- 
duktion erreichte im 1. W. K. mit 
seinem 165 PS Gnome-Motor eine 
Höchstgeschwindigkeit von anna- 
hernd 200 km/h.

2 3, o 8 cm

4107 De Havilland 1:72
Die D.H.2wareinesderbekannte- 
sten brit. Flugzeuge im 2. W. K. 
und erreichte mit einem 100 PS 
Gnome-Monosonpape-Motor 
eine Spitzengeschwindigkeit von 
170 km/h.

4108S.E. 5A 1:72
Dieses Flugzeug war mit seinem 
220 PS Hispano-Suiza Motor vie- 
len anderen Typen seiner Zeit vor- 
aus und erreichte bereits Ge- 
schwindigkeiten um 200 km/h.

• :♦ 26, 0 9 cm

4109 Spad XIII 1:72
Die 225 km/h schnelle und mit 
einem 235 PS V-8 Zyl.-Motor aus- 
gestattete Spad wurde von allen 
Alliierten im 1. W. K. eingesetzt.

❖ 28, 0 8,5 cm

INGLISH

4106 Nieuport 17 1:72
This well known French aircraft 
with its 165 HPGnomeengine was 
flown in the 1 st World War and 
reached a maximum speed of 125 
mph.
♦ :• 23,08 cm

4107 De Havilland 1:72 
The D.H.2 was one of the best 
known British bi-planes. With its 
100 HP Gnome engine it reached a 
top speed of 105 mph.

❖ 37,0 11 cm

4108S.E. 5A 1:72
This aircraft with its 220 HP Hispa- 
no-Suizaenginewas ahead ofmany 
other types of its time and reached 
speeds of 125 mph.

♦ :• 26,0 9 cm

4109 Spad XIII 1:72
The 140 mph Spad with 235 HP V- 
8 cylinder engine was used in the 
1 st World War by all the allied air 
forces.

♦ :• 28, o 8,5 cm

❖ 37,0 11 cm

4106 Nieuport 17 1:72

4108 S.E. 5A 1:72 4109 Spad XIII 1:72



I NGLISII

DEUTSCH

4117 BoeingP-26A Peashooter 
1:72

Der flinke Eindecker löste Anfang 
der 30erJahre die Ara der Doppel- 
decker ab und wurde aufgrund 
der phantastischen Flugleistungen 
von den U.S.-Luftstreitkraften in 
Dienst gestellt.

❖ 21,40 11,7 cm, ◄► 10,2 cm

4110Albatros 1:72

4111 Fokker E-lll 1:72
Der bekannte Eindecker, der bei 
100 PS eine Geschwindigkeit von 
180 km/h erreichte, wurde von be- 
rühmten Piloten wie Immelmann 
und Boelcke geflogen.

❖ 25, 0 10 cm

4110Albatros 1:72
Angetrieben wurde dieser stromli- 
nienförmige Zweidecker des1. W. 
K. von einem 160 PS Mercedes- 
Motor. Fliegerasse wie Udet und 
Richthofen benutzten diesen Flug- 
zeugtyp.

❖ 23,0 10 cm

4116 Stearman PT-13D Kaydet 
1:72

Die Kaydet wurde von der U.S. 
Navy und U.S. Army zur Piloten- 
ausbildung wahrend des 2. Welt- 
krieges benutzt und erreichte 200 
km/h Höchstgeschwindigkeit.

❖ 31, ◄ ► 13,2 cm, ◄► 10,5 cm

0043 Fokker D VII 1:72
Ein deutscher Doppeldeckerdesl. 
Weltkrieges mit einem Mercedes 
6-Zyl.-Motor und einer Höchstge- 
schwindigkeit von 193 km/h.

❖ 29, O 12 cm

0044 Sopwith Triplane 1:72
Der berühmte englische Dreidek- 
ker des 1. Weltkrieges m>t dem 
130 PS Clerget-Motor trat 1916 in 
Dienst.

❖ 25,« ► 11 cm

0051 Sopwith Camel 1:72
Dieser bekannte Doppeldecker 
des I. W. K. war mit einem 9-Zyl. 
Bentley-Sternmotor ausgestattet 
und erreichte eine Höchstge- 
schwindigkeit von 165 km/h bei 
einer Leistung von 150 PS.

❖ 23, O 12 cm

0052 Fokker DR.1 1:72
Der 250 km/h schnelle Dreidecker 
wurde u. a. von dem bekannten 
Fliegeras Richthofen geflogen und 
erreichte bereits 191/ Flughöhen 
von über 6000 m.
❖ 27,0 10 cm

4117 BoeingP-26APeashooter 
1:72

Thre fast P-26 monoplane was 
introduced in the early thirties 
and brought the era of the biplane 
to an end. It was put into service 
by the US Air Force because of its 
magnificent flying performance.

❖ 21, ◄ ► 11,7 cm, ◄► 10,2 cm

4110Albatros 1:72
Thisstreamlined biplane of the
1 st World War was powered by a 
160 HP Mercedes engine.

❖ 23,0 10 cm

4111 Fokker E-lll 1:72
This well known monoplane at 100 
HP, reached a speed of 115 mph.
❖ 25,0 10 cm

4116 Stearman PT-13D Kaydet 
1:72

The Kaydet was used by the US 
Navy and US Army for training 
pilots during World War II. It 
reached a maximum speed of 125 
mph.

❖ 31, ◄ ► 13,2 cm, ◄► 10,5 cm

0043 FokkerD VII 1:72
A German biplane of the 1 st 
World War with a Mercedes 6 cy- 
linder engine and a maximum 
speed of 120 mph.

❖ 29, O 12 cm

0044 Sopwith Triplane 1:72
Famous English triplane of the 1 st 
World War with 130 HP Clerget 
engine was put into service in 
1916.

❖ 25, O 11 cm 

0051 Sopwith Camel 1:72
This well known biplane of the 1 st 
World War featured a 9 cylinder 
Bentley radial engine and reached a 
maximum speed of 100 mph with a 
power output of 150 hp.

❖ 23,0 12 cm 

0052 Fokker DR.1 1:72
The 150 mph triplane was flown, 
amongst others, by Richthofen, 
the famous flying ace, and even as 
early as 1917 reached altitudes ap- 
proaching 20,000 feet.

❖ 27,0 10 cm

4111 Fokker E-lll 1:72

(J) 4116 Stearman PT-13D Kaydet 1:72

0043 FokkerD VII 1:72 0044 Sopwith Triplane 1:72

0051 Sopwith Camel 1:72 0052 Fokker DR.1 1:72
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0045 F-4 U Corsair 1:72 0046 Curtiss Warhawk 1:72
DEUTSCH

0045 F-4 U Corsair
Dieses tragergestützte 

1:72
Jagdflug-

zeug des 2. W. K. erreichte eine 
Höchstgeschwindigkeit von 671 
km/h.

41, O 17 cm 

0046 Curtiss Warhawk 1:72
Die P-40 war der am meisten pro- 
duzierte Flugzeugtyp im 2. W. K. 
und wurde von allen alliierten Luft- 
streitkraften eingesetzt.

❖ 34, O 15 cm 

0047 P-51 D Mustang 1:72 
Dieses mit einem Rolls Royce Mer- 
lin ausgestattete Flugzeug war mit 
einer Spitzengeschwindigkeit von 
über 700 km/h einer der schnell- 
sten Typen seiner Zeit.

❖ 34, O 15 cm

4119 P-39 Airacobra 1:72

1:724120 F-4 E Wildcat
Dieser tragergestützte Höhenja- 
ger wurde wahrend des 2. W. K. 
nur im Pazifikraum eingesetzt und 
erreichte eine Geschwindigkeit 
von 520 km/h in 11.000 m Höhe.

❖ 31, <> 12 cm
ENGLISH

0045 F-4 U Corsair 1:72
This carrier-born fighter plane of 
the 2nd World War achieved a 
maximum speed of 415 mph.
❖ 41,0 17 cm 

0046 Curtiss Warhawk 1:72
More P40’s than any other aircraft 
were produced during the 2nd 
World War, and they were used 
by all allied air forces.

❖ 34, O 15 cm

0047 P-51 D Mustang . 1:72
With a maximum speed of over 
435 mph this aircraft with Rolls 
Royce Merlin engine was one of the 
fastest machines of its time.

34,0 15 cm

0047 P-51 D Mustang 1:72

4120 F-4 E Wildcat 1:72

4120F-4E Wildcat 1:72
This carrier-born high-altitude 
fighter was only used in the Pacific 
war theatre of the 2nd World War 
and reached a speed of 325 mph at 
an altitude of 36,000 feet (11.000 
m).
❖ 31,012 cm
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0050 Spitfire 1:720048 P-47 D Thunderbolt 1:72

4118 Hawker Hurricane MK II 1:72 4121 ME-262 A 1:72
DEUTSCH

0048 P-47 D Thunderbolt
1:72

Dieses spezielle Höhen- und Lang- 
streckenflugzeug erreichte mit sei- 
nem 2300 PS Turbomotor Höhen 
von über 12.000 m.

❖ 30, O 17 cm

4122 FockeWulf 190 1:72

0049 ME 109 E 1:72
Dieser Flugzeugtyp, von dem über 
33.000 Einheiten produziert wur- 
den, gehört zu den bekanntesten 
Modellen aller Zeit und wurde von 
Fliegerassen wie Mölders und Mar- 
seille geflogen.

❖ 33, O 14 cm

0050 Spitfire 1:72
Das bekannteste brit. Flugzeug im 
2. W. K. war mit einem 880 PS 
Rolls Royce Merlin-Motor aus- 
gestattet und erreichte eine 
Höchstgeschwindigkeit von fast 
600 km/h.

❖ 29,0 15 cm

4118 Hawker Hurricane 1:72
Mitder Hurricanewurdeeineneue 
Ara im Flugzeugbau eingeleitet. 
Der 1030 Merlin-Motor erlaubte 
dem Flugzeug eine Höchstge- 
schwindigkeit von 850 km/h.
❖ 19, O 17 cm

4121ME-262 A 1:72
Der erste, In Serie gefertigte Dü- 
senjager der Welt, erreichte mit 
seinen beiden Strahltriebwerken 
des Typs JUMO 109 B-1 Ge- 
schwindigkeiten von fast 900 km/ 
h.

❖ 41,0 17 cm

4122 FockeWulf 190 1:72
Die mit einem 1700 PS BMW-Mo- 
tor ausgestattete FW-190 erreich- 
te in einer Höhe von über 10.000 
m Geschwindigkeiten von über 
570 km/h.

❖ 30, O 14 cm

4123 Hawker Tempest 1:72 
Mit dem 24-Zyl. Napier Sabre 
Triebwerk und einer Leistung von 
2420 PS erreichte die Tempest 
schon 1942 Spitzengeschwindig- 
keiten von über 700 km/h.

❖ 32, O 18 cm

4119 P-39 Airacobra 1:72
Das erst in GroB-Serie produzierte 
amerik. Flugzeug erreichte 1939 
mit seinem Heckmotor eine Ge- 
schwindigkeit von fast 600 km/h 
und wurde auch in groBen Stück- 
zahlen von den Russen gefiogen.

❖ 34,0 13 cm
ENGLISII

0048 P-47 D Thunderbolt
1:72

This special long-range high altitu- 
de planewith 2,3OOHPturbineen- 
gine reached heights of nearly 
40,000 feet.

❖ 30, O 17 cm

0049 ME 109 E 1:72
This type of aircraft, of which over 
33,000 were produced, is one of 
the best fighters from World War II.

❖ 33, O 14 cm

0050 Spitfire 1:72
The best known British aircraft of 
the 2nd World War featured an 
880 HP Rolls Royce Merlin engine 
and achieved a maximum speed of 
375 mph.

❖ 29,0 15 cm

4118 Hawker Hurricane 1:72
The Hurricane heralded a new era 
in aircraft manufacture. The 1,030 
H P Merlin engine gave the aircraft a 
maximum speed of nearly 530 
mph.
❖ 19,0 17 cm

4121ME-262 A 1:72
The world’s first mass-produced 
jet fighter with two type JUMO 
109 B-1 jet engines reached speeds 
of over 550 mph.
❖ 41,0 17 cm

4122 FockeWulf 190 1:72
The FW-190 with its 1700 HP 
BMW engine achieved speeds of 
over 350 mph at altitudes of over 
32,000 feet.

❖ 30, O 14 cm

4123 Hawker Tempest 1:72 
With its 24 cylinder Napier Sabre 
propulsion unit and a power out- 
put of 2,420 HP the Tempest 
reached maximum speeds of over 
430 mph.
❖ 32,0 18 cm

4119 P-39 Airacobra 1:72
America’s first mass-produced 
rear-engined aircraft reached in 
1939 already a speed of almost 375 
mph and was also flown in large 
numbers by the Russian allies.
❖ 34, o 13 cm
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DEUTSCH

0080 Heinkel He 162 1:72
Ende 1944 fand der Erstflug dieses 
einstrahligen Flugzeuges statt. Es 
erreichteeine Höchstgeschwindig- 
keit von 840 km/h sowie eine ma- 
ximale Flughöhe von 12.000 m.

❖ 26, <O> 10 cm, <> 12 cm

0081 Focke Wulf 152 1:72
Die TA-152 ist die Höhenjager- 
Version der FW-190, sie erreichte 
mit ihrem 1880 PS Junkers-Motor 
Geschwindigkeiten um 700 km/h 
bei einer maximalen Flughöhe von 
15.000 m.

❖ 39, <O> 20 cm, <> 15 cm

0095 Me 110 G 1:72
Dieser mit 2 DB 605-Motoren von 
je 1475 PS ausgestattete Typ war 
550 km/h schnell und wurde spe- 
ziell für den Langstrecken- und 
Nachtflug eingesetzt.
❖ 60, <O> 22 cm, <> 18 cm

0096 Dornier Do 335 1:72
Die DO 335 „Pfeil“ erreichte mit 
ihren beiden in Zug/Druck-Kom- 
bination angeordneten DB 603- 
Motoren eine Spitzengeschwin- 
digkeit von 700 km/h.

❖ 47, <O> 19 cm, <> 20 cm

0149JU87B/R 1:72
Die miteinem 1200 PS starkenju- 
mo 210-Motor ausgerüstete Ju 87 
hatte eine Höchstgeschwindigkeit 
von 380 km/h und war wegen ihrer 
auBergewöhnlichen Knickflügel 
bekannt.
❖ 69, <O> 21 cm, <> 16 cm

0162 Arado Blitz 234 1:72
Das erste im Langstreckendienst 
eingesetzte Strahlflugzeug er- 
reichte eine Spitzengeschwindig- 
keit von 750 km/h bei einer Flug- 
höhe von 10.000 m.
❖ 96, <O> 20 cm, <> 17 cm

0202 Avro Lancaster 1:72
Dieser bekannte britische Lang- 
streckenbomber leistete mit sei- 
nen 4 Merlin-Motoren 6560 PS 
und hatte eine Höchstgeschwin- 
digkeit von 540 km/h.
❖ 86,<O> 43, <> 29

ENGLISH

0080 Heinkel HE 162 1:72
The maiden flight of this single-jet 
aircraft took place at the end of 
1944. It reached a maximum speed 
of 520 mph and a maximum altitu- 
de of nearly 40,000 feet.
❖ 26, <O> 10 cm, <> 12 cm

0081 Focke Wulf 152 1:72
The TA-152 is the high altitude 
version of the FW-190. With its 
1880 HPJunkers engine it reached 
speeds of around 435 mph at a ma- 
ximum altitude of 49,000 feet.
❖ 39, <O> 20 cm, <>15 cm

0095 Me 110 G 1:72
This type with its 2 DB 605 engines 
of 1475 HPeach had aspeed of 340 
mph, and was used specifically for 
long-range missions.

❖ 60, <O> 22 cm, <> 18 cm

0096 Dornier Do 335 1:72
The DO 335 ,Arrow‘ with its two 
DB 603 eneines in push-pull (ten- 
sion-thrust) arrangement reached 
a top speed of 435 mph.
❖ 47, O 19 cm, <> 20 cm

0149JU87B/R 1:72
The Ju 87 with its 1200 HP jumo 
210 engine had a top speed of 240 
mph and was one of the Luftwaf- 
fe’s most feared dive-bombers in 
World War II.
❖ 69,0 21 cm,<> 16 cm

0162 Arado Blitz 234 1:72
The first long-range jet plane 
reached atop speed of 470 mph at 
a flying altitude of 33,000 feet.
❖ 96, <O> 20 cm, <>17 cm

0202 Avro Lancaster 1:72
Dambuster bomber famous for its 
“bouncing” bomb attack on the 
Mochne, Eder and Sorpe dams in 
World War II.
❖ 86,0 43,<> 29

0081 FockeWulf 152 1:72

0095 Me 110G 1:72

0096 Dornier Do 335 1:72

0162 Arado Blitz 234 1:72 0202 Avro Lancaster „DamBuster“ 1:72
10



DEUTSCH

0209 Heinkel He-111 H1 1:72
Dieses in Serie gefertigte Lang- 
streckenflugzeug war mit 2 Jumo 
211 -Motoren von je 1340 PS aus- 
gestattet.
❖ 86, O 32 cm, 0 22 cm

0142 Junkers JU 87 G2 1:72
Eines der bekanntesten, durch sei- 
ne eigenwillige Bauart auffallende 
Flugzeuge des 2. W. K.

0241 HE 115 1:72
Dieses Mehrzweck-Schwimmer- 
flugzeug wurde erstmals 1937 ge- 
flogen und war mit 2 BMW 9-ZyL- 
Sternmotoren ausgestattet.
❖ 58, O 31 cm, 0 24 cm

0247 Dornier Do 17 Z-2 1:72
Die ursprünglich für die Lufthansa 
konzipierte Do 17 war mit zwei 
1000 PS Bramo-Motoren ausge- 
stattet und hatte eine Spitzenge- 
schwindigkeit von 430 km/h.
❖ 64, O 25 cm, 0 22 cm

❖ 62,0 21 cm
ENGLISH

0209 Heinkel HE-111 H1 1:72
Mass produced long-range aircraft 
fitted with 2 Jumo 211 engines of 
1340 HP each.
❖ 86, O 32 cm, 0 22 cm

0241 HE 115 1:72
This general-purpose seaplane was 
first flown in 1937 and features 
two BMW 9 cylinder radial engi- 
nes.
❖ 58, O 31 cm, 0 24 cm

0241 HE 115

0247 Dornier Do 17 Z-2 1:72
The DO 17, which was originally 
designed for Lufthansa, featured 
two 1000 HP Bramo engines and 
had a top speed of 270 mph.
❖ 64,0 25 cm,0 22 cm

0142 Junkers JU 87 G2 1:72
One of the best known aircraft of 
the 2nd World War, equally at ho- 
me as a fighter or bomber.

❖ 62,0 21 cm

0247 Dornier Do 17 Z-2 1:72

11



DLUTSCH

4126 ME 410 Messerschmitt 
1:72

Die 2-motorige ME 410 erreichte 
mit ihren 2 x 1750 PS DB 603-Mo- 
toren eine Geschwindigkeit von 
625 km/h in einer Höhe von 
10.000 m.
❖ 72, O 23 cm, <>16 cm

4127HE219 1:72
Dieses mit DB-603-Motoren aus- 
gestattete speziell für den Nacht- 
einsatz konzipierte Flugzeug, war 
eines der ersten mit einem Radar- 
system versehenen Typen.

❖ 64, O 26 cm, <> 24 cm

4130JU88 1:72
Von diesem 2-motorigen Flug- 
zeug, das mit 2 Jumo-Motoren von 

je 1410 PS ausgestattet war und 
eine Geschwindigkeit von 520 km/ 
h erreichte, wurden wahrend des 
2. W. K. ca. 15.000 Einheiten ge- 
baut.
❖ 77, O 27 cm, <> 20 cm

4127HE219 1:72

1:724126 ME 410 Messerschmitt

4132 Ju-88 C-6C Nightfighter 1:72

4132 Ju-88»C-6C Nightfighter 
1:72

Diese speziell für den Nachtflug 
entwickelte Version der Ju 88 war 
seinerzeit mit den modernsten 
elektronischen Geraten ausgerü- 
stet.
❖ 64, O 27 cm, <> 21 cm
ENGLISH

4126 ME 410 Messerschmitt 
1:72

The ME 410 with its two 1750 HP 
DB 603 engines reached aspeed of 
390 mph at an altitude of 33,000 
feet.
❖ 72, O 23 cm, <>16 cm

4127HE219 1:72
This aeroplane with DB-603 engi- 
nes was designed specifically for 
night flying and was one of the first 
types fitted with a radar system.

❖ 64, O 26 cm, <> 24 cm

4130JU88 1:72
Some 15,000 of this aircraft were 
builtduringthe2nd World War. It 
featured twojumoengines of 1410 
H P each and reached a speed of 325 
mph.

❖ 77, O 27 cm, <> 20 cm

4132 Ju-88 C-6C Nightfighter 
1:72

This version of theju 88 was deve- 
loped specifically for night flying 
and was fitted with the most up- 
to-date electronic instruments 
available at the time.
❖ 64, O 27 cm, <> 21 cm

4130 JU 88 1:72
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4402 BoeingB-17 1:72
Der bekannteste 4-motorige Flug- 
zeugtyp des 2. W. K. erreichte 
eine Höchstgeschwindigkeit von 
560 km/h sowie eine maximale 
Flughöhe von 12.000 m.
❖ 84, O 44 cm, 0 31 cm

4424 Condor FW 200

Boeing B-17 1:72

1:72

4424 Condor FW 200 C3
1:72

Die ursprünglich für die Lufthansa 
gebaute FW 200 war mit 4 BMW- 
Bramo-Motoren mit je 1200 PS 
ausgestattet.
❖ 120, O 45 cm, 0 33 cm

4425 Lancaster MK-1 1:72
Die Lancaster ist das bekannteste, 
im Nachteinsatz geflogene Flug- 
zeug britischer Herkunft.
❖ 93, O 43 cm, 0 29 cm
ENGLISH

4402 BoeingB-17 1:72
One of the best known four-engin- 
ed bombers of the 2nd World War 
reached a maximum speed of 350 
mph and a maximum flying altitu- 
de of 39,000 feet.
❖ 86 , 0 43,0 29

4424 Condor FW 200 C3 
1:72

The FW 200 was built originally for 
Lufthansa and featured 4 BMW 
Bramo engines of 1200 HP each.
❖ 120, O 45 cm, 0 33 cm

4425 Lancaster MK-1 1:72
The Lancaster is one of the best 
known British bombers from 
World War II, with a maximum 
speed of 335 mph.
❖ 93, O 43 cm, 0 29 cm
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0109 RF-4E Phantom 1:72

0114 A-7A Corsair 1:72
0129 Royal Navy Phantom 1:72

0179 F4E Phantom II 1:72

0225 Mirage III E 1:72

DEUTSCH

0109 RF-4E Phantom 1:72
Das Standardflugzeug der Bundes- 
luftwaffe erreicnt in 7 Minuten 
eine Flughöhe von 30.000 m und 
hat eine Höchstgeschwindigkeit 
von 2575 km/h.
❖ 51,0 16,5, 0 25 cm

0110 F-4 B Phantom 1:72
Die mit zwei General Electric-
Triebwerken ausgestattete, 2 
Mach schnelle Phantom gilt als er- 
folgreichster Flugzeugtyp amerik. 
Produktion.
❖ 53, O 16,5 cm, 0 24 cm

0114 A-7A Corsair 1:72
Das mit einem Pratt & Whitney 
Turbofan ausgerüstete, tragerge- 
stützte Flugzeug errelcht eine Spit- 
zengeschwindigkeit von Mach 0,9.

❖ 74, O 16 cm, 0 19 cm

0129 Royal Navy Phantom
1:72

0179 F4E Phantom II 1:72 
Die F-4 wird von vielen Luftstreit- 
kraften in aller Welt geflogen; die 
Höchstgeschwindigkeit betragt in 
12 km Höhe Mach 2.4.
❖ 67, O 16,5 cm, 0 25 cm

0225 Mirage III E 1:72
Das mit einem SNECMA Atar- 
Triebwerk ausgestattete französi- 
sche Flugzeug leistet 6400 Kp mit 
Nachbrenner und erreicht eine 
Höchstgeschwindigkeit von Mach 
2,2.
❖ 89, O 12 cm, 0 20 cm

ENGLISH

0109 RF-4E Phantom 1:72
Within 7 minutes the German 
Luftwaffe’s most widely used air- 
craft reaches an altitude of nearly 
100,000 feet and develops a maxi- 
mum speed of 1600 mph.
❖ 51, O 16,5, 0 25 cm

0110 F-4 B Phantom 1:72
The Mach 2 Phantom with its two 
General Electricjet Engines is one 
of the most successful aircraft pro- 
duced in the United States.
❖ 53, O 16.5 cm, 0 24 cm

0114 A-7A Corsair 1:72
Carrier-born aircraft with a Pratt & 
Whitney turbo-fan reached a top 
speed of Mach 0.9.

❖ 74, O 16 cm, 0 19 cm

0129 Royal Navy Phantom
1:72

General-purpose fighter/bomber, 
which is flown all over the world, 
and is also used by the Royal Navy 
as a carrier-based interceptor.
❖ 64, O 16,5 cm, 0 24 cm

0179 F4E Phantom II 1:72
The F-4 is used by many air forces 
all over the world. Its top speed at 
an altitude of 39,000 feet is Mach 
2.4.
❖ 67, O 16,5 cm, 0 25 cm

0225 Mirage III E 1:72
French aircraft with SNECM A Atar 
engine has a power output of 6400 
HP (with afterburner) and reaches 
a maximum speed of Mach 2.2.

❖ 89, O 12 cm, 0 20 cm

Dieses in aller Welt geflogene 
Mehrzweckflugzeug wird auch 
von der britischen Marine als Tra- 
gerflugzeug eingesetzt.
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4411 F-15A Eagle 1:72 4412 F-18 Hornet 1:72

4414 LockheedSR71 1:72 © 4329 General Dynamics F-111A 1:72

0219 F-16 „Klu“-Holland 1:72 0222 F-16A USAF 1:72
Dl UISCH

4411 F-15 Eagle 1:72
Die Eagle wurde als Mehrzweck- 
flugzeug modernster Bauart kon- 
zipiert und erreicht eine Höchstge- 
schwindigkeit von Mach 2,5. Maxi- 
male Flughöhe 31.000 m.
❖ 89, O 18 cm, <> 27 cm

4412 F-18 Hornet 1:72
Das neueste Flugzeugmuster der 
US Navy besticht durch auBerge- 
wöhnliche Flugeigenschaften.
❖ 64, O 16,5 cm, <> 23,5 cm

4414 Lockheed SR 71 1:72
Die mit 2 P & W Triebwerken aus- 
gestatteteSR-71 Blackbird haltmit 
3356 km/h den absoluten Ge- 
schwindigkeits-Weltrekord.
❖ 47, O 24 cm, <> 48 cm

4329 General Dynamics 
F-111A 1:72
Der zweistrahlige taktische 
Schwenkflügeljager erreicht eine 
Höchstgeschwindigkeit von 2,5 
Mach in 12.200 Meter Höhe.

❖ 73, 40 26,6 cm, 30,5 cm

0219 F-16 „Klu“-Holland 1:72
Dieses Flugzeug gehört zu einer 
neuen Jager-Generation. Das Mo- 
dell zeigteine Versionderhollandi- 
schen Luftwaffe.
❖ 118, O 14 cm, <> 20 cm

0222 F-16A USAF 1:72
Das neue Erfolgsmodell der ame- 
rik. Luftfahrtindustrie erreicht 
eine Spitzengeschwindigkeit von 
Mach 2,2 und eine maximale Flug- 
höhe von 19.000 m.
❖ 118, O 14 cm, <> 20 cm

4128 OV-10B Bronco 1:72
Die Bronco fliegt schon seit vielen 
Jahren als Zieldarstellungs- und 
Schleppflugzeug und ist mit spe- 
ziellen Umbauten für diesen 
Zweck versehen.

❖ 45, 4017,2 cm, ◄► 17,4 cm

LNGLISH

4411 F-15 Eagle 1:72
TheEaglewasdesignedasan up-to- 
date general purpose aircraft and 
reaches a maximum speed of Mach 
2.5 with a maximum flying altitude 
of 100.000 feet.
❖ 89, O 18 cm, <> 27 cm

4412 F-18 Hornet 1:72
The US Navy’s latest twin-tailed 
combat/strike aircraft with a Mach 
1.8 capability.
❖ 64, O 16,5 cm, <> 23,5 cm

4414 Lockheed SR 71
1:72

With nearly 2100 mph the SR-71 
Blackbird with its two P & W engi- 
nes holds the absolute world speed 
record.
❖ 47, O 24 cm, <> 48 cm

4329 General Dynamics 
F-111A 1:72
This twin-jet tactical fighter plane 
with swing wings reaches a maxi- 
mum speed of mach 2.5 at alti- 
tudes of 12,200 m.

❖ 73, 40>26,6 cm, ◄► 30,5 cm

0219 F-16 „Klu“-Holland1:72
One of a breed of new fighters in 
Dutch air force markings.
❖ 118, O 14 cm, <> 20 cm

0222 F-16A USA F 1:72
The American aeronautical indus- 
try’s new h it reaches a top speed of 
Mach 2.2 and a maximum flying al- 
titude of 60,000 feet.
❖ 118,0 14cm,<> 20 cm 

4128 OV-10B Bronco 1:72
The Bronco has been used for 
many years as target and tow plane 

'and features special sheathing and 
encasements for this purpose.

❖ 45, ◄OM7,2 cm, ◄►17,4 cm

© 4128OV-10B Bronco 1:72
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4319 Curtiss P-40 E 1:48
Die P-40 war mit einem 1040 PS 
Allison V-Motor ausgerüstet. Da- 
mit erreichte sie eine Spitzenge- 
schwindigkeit von 555 km/h und 
eine Gipfelhöhe von 9000 m.

❖ 42, O 24 cm, 0 20 cm

4320 P-51 D Mustang 1:48
Die Mustang wurde im 2. W. K. in 
groBer Stückzahl gefertigt und 
speziell als Höhenjager eingesetzt. 
Der 1490 PS Rolls Royce Motor 
verlieh diesem Flugzeugtyp eine 
Höchstgeschwindigkeit von über 
700 km/h.
❖ 44, O 23,5 cm, 0 20 cm

4324 Spitfire RAF 1:48
Die Spitfire war engl. Standardja- 
ger im 2. W. K. und erreichte mit 
ihrem 1710 PS RR-Merlin-Motor 
eine Spitzengeschwindigkeit von 
über 650 km/h in 7620 m Höhe.

❖ 33, O 23,5 cm, 0 19 cm

4325 Me109 1:48
Eines der bekanntesten Flugzeuge 
deutscher Produktion mit einem 
1150 PS starken DB-601 Motor 
und einer Spitzengeschwindigkeit 
von 580 km/h.
❖ 79, O 16 cm, 0 37 cm

0236 F-104 Starfighter 1:48
Die F-104 erreichte mit ihrem Ge- 
neral Electric J-79-GE-11 Trieb- 
werk als erstes Serienflugzeug 2- 
fache Schallgeschwindigkeit.

❖ 79,0 16 cm,0 37 cm

0261 F-104 G „Klu“ 1:48
Mit diesem Flugzeugtyp, der seit 
über 20Jahren im Einsatz ist, wur- 
den neue MaBstabe im Flugzeug- 
bau gesetzt.
❖ 79,0 16 cm, 0 37 cm

0288 F-15 A Eagle 1:48
Modernes Mehrzweckflugzeug 
amerik. Produktion, das noch in 
11.000 m Höhe eine Geschwindig- 

keit von 2446 km/h erreicht.
❖ 76, O 27 cm, 0 44 cm

ENGLISH

4319 Curtiss P-40 E 1:48
The P-40 featured a 1040 hp Alli- 
son V engine. With this it reached a 
top speed of 345 mph and a flying 
altitude of 29,000 feet.
❖ 42, O 24 cm, 0 20 cm

4320 P-51 D Mustang 1:48
The Mustang was manufactured in 
large quantities in the 2nd World 
War and served especially as a 
high-altitude fighter. The 1490 hp 
Rolls Royce engine gave this air- 
craftamaximumspeed ofover430 
mph.
❖ 44, O 23,5 cm, 0 20 cm

4324 Spitfire RAF 1:48
The Spitfire was England’s stan- 
dard fighter plane in the 2nd 
World War. With its 1710 hp RR 
Merlin engine it reached a maxi- 

mum speed of over 400 mph at an 
altitude of 25,000 feet.

❖ 33, O 23,5 cm, 0 19 cm

4325 Me 109 1:48
One of the best known aeroplanes 
of World War II with an 1150 hp 
DB-601 engine and a maximum 
speed of 360 mph.
❖ 79, O 16 cm, 0 37 cm

0236 F-104 Starfighter 1:48
Fitted with a General ElectricJ-79- 
GE-11 propulsion unit, the F-104 
was the first production aircraft to 
achieve twice the speed of sound.
❖ 79, O 16 cm, 0 37 cm

0261 F-104 G „Klu“ 1:48
This type of aircraft, which has 
been in use for over 20 years, set 
new standards in aeronautical engi- 
neering.
❖ 79, O 16 cm, 0 37 cm

0288 F-15 A Eagle 1:48
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0288 F-15 A Eagle 1:48 
Modern general-purpose fighter 
alrcraft wnich achieves speeds of 
1500 mph at flylng altitude of up to 
36,000 feet.

DEUTSCH

0289 F-4 F Phantom 1:48 
Von vielen Landern geflogenes 
Mehrzweckflugzeug, das mit sei- 
nen beiden J-/9-Gt-17 Triebwer- 
ken eine Höchstgeschwindigkeit 
von mehr als Mach 2 erreicht.
❖ 96, O 24,5 cm, <> 40 cm 

0291 F-14 A Tomcat 1:48
Der neueste tragergestützte Flug- 
zeugtyp der U.5. Navy erreicht 
eine Höchstseschwindigkeit von 
Mach 2,3 In 12 km Höhe und steigt 
in 2 Minuten in eine Höhe von 
18.300 m auf.

❖ 73, O 25,5 cm, <► 40 cm❖ 90, O 40,5 cm, <► 39,5 cm

0289 F-4 F Phantom 1:48

❖ 76, O 27 cm, <► 44 cm

4500 F-18 A Hornet 1:48
Neuestes Mach 1,8 schnelles Stan- 
dardflugzeugder US Navy und Ma- 
rlnes, das in den 80er Jahren dle 
veralteten Phantoms und Corsairs 
ablösen wird.

4328 F-16A USAF 1:48
Dieses neue Allwetter-Flugzeug 
sol I in naher Zukunft in vielen Lan- 
dern den veralteten Starfighter 
ablösen.
❖ 60, O 19 cm, <► 30 cm

4516 A-10A Thunderbolt II 
1:48

Das wendige Erdkampfflugzeug 
kann mlt 640 km/h in Baumgipfel- 
höhe fllegen und 8.390 kg Kampf- 
mittel zuladen.

❖ 115, O 36,7 cm, 34,2 cm
ENGLISH

0289 F-4 F Phantom 1:48
General-purpose strike aircraft 
flown by manv countries. With its 
twoJ-7y-GE-i 7 propulsion units it 
reaches a maximum speed of more 
than Mach 2.
❖ 96, O 24,5 cm, <► 40 cm

0291 F-14 A Tomcat 1:48
The US Navy’s latest carrier-born 
aircraft reaches a maximum speed 
of Mach 2.3 at a flying altitude of 
nearly 40,000 feet and climbs to an 
altitude of 60,000 feet in 2 min.
❖ 90, O 40,5 cm, <► 39,5 cm

4500 F-18 A Hornet 1:48
The latest standard aircraft of the 
US Navy and Marines. Its speed is 
Mach 1.8 and it is scheduled to re- 
place the outdated Phantoms and 
Corsairs in the course of the 
eighties.
❖ 73, O 25,5 cm, <► 40 cm

4328 F-16AUSAF 1:48
This new all-weather aircraft is 
scheduled In many countries to re- 
place the outdated Starflghter in 
the not too distant future.
❖ 60, 0 19 cm, <► 30 cm

4516 A-10A Thunderbolt II 
1:48

The nlppy alr-to-ground bomber 
aircraft wlth a payload capacity of 
8,390 kg has a speed of nearly 400 
mph at treetop level.

❖ 115, <O 36,7 cm, ◄► 34,2 cm

4500 F-18 A Hornet 1:48 4328 F-16AUSAF 1:48
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4407 Messerschmitt Me 109 G 1:32 0298 StukaJU 87 B 1:32
DEUTSCH

4407 Messerschmitt
Me109G 1:32
Das Standardkampfflugzeug der 
Reichsluftwaffe wurde im Jahre 
1934 von W. Messerschmidt kon- 
struiert und erzielte eine Höchst- 
geschwindigkeit von 622 km/h.
❖ 80, <O> 31 cm, <> 28 cm

0298 StukaJU 87 B 1:32
Der berühmte deutsche Sturz- 
kampfbomber des 2. W. K. er- 
reichte mitdem 1100 PS Jumo211 
D-MotoreineHöchstgeschwindig- 
keit von 373 km/h.
❖ 77, <O> 43 cm, <> 34 cm

0178 F-4 F Phantom 1:32
Die F-4F ist einer der modernsten 
Typen der Phantom-Serie und er- 
reich t eine Höchstgeschwindigkeit 
von Mach 2,4. Automatische Vor- 
flügel und höhere Zuladung zeich- 
nen dieses Kampfflugzeug aus.
❖ 168, <O> 36 cm, <> 61 cm

ENGLISH

4407 Messerschmitt
Me109G 1:32
The German Luftwaffe’s standard 
fighter aircraft was built by W. 
Messerschmitt in 1934 and achiev- 
ed a maximum speed of 390 mph.
❖ 80, <O> 31 cm, <> 28 cm

0298 StukaJU 87 B 1:32
The famous German dive bomber 
of the 2nd World War featured an 
1100 hp Jumo 211 D engine and 
reached a maximum speed of 230 
mph.
❖ 77, <O> 43 cm, <► 34 cm 

0178 F-4 F Phantom 1:32

0178 F-4 F Phantom 1:32
The F-4F is one of the most mo- 
dern types in the Phantom series 
and reaches a maximum speed of 
Mach 2.4.
❖ 168, <O> 36 cm, <> 61 cm
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1:320182 F-4 E Phantom

US.A/RfORCE

4721 General Dynamics F-16 A

4722 F-104G Starfighter 1:32

0187 RF-4 E Phantom
DEUTSCH

0182 F-4 E Phantom 1:32
Das berühmte Standard-Kampf- 
flugzeug der westlichen Welt in 
der Ausführung der U.S.A.F.
❖ 178, <O> 36 cm, <> 61 cm

0187 RF-4 E Phantom 1:32
Diese speziell für den Aufklarungs- 
elnsatz ausgerüstete Phantom ver- 
fügt über ein RIO-Radarsystem 
und erreicht elne Höcnstge- 
schwindigkelt von Mach 2,4.
❖ 99, <O> 36 cm, <> 58 cm

4721 General Dynamics 
F-16A 1:32
Der 1971 entwickelte neue Luft- 
kampfjager der U.S.A.F. erreicht 
eine Höchstgeschwindigkeit von 
Mach 2,2 und ist mit einem neuen 
elektrischen Flugkontrollsystem 
sowie einer 20 mm Vulcan-Kanone 
ausgerüstet.
Versionen: U.S.A.F., Danemark 
und Norwegen.
❖ 117,<O> 31 cm,<> 46,5 cm

4725 Rockwell B-1 1:48
DerB-1 BomberistderNachfolger 
der B-52 beim SAC und erreicht 
eine Höchstgeschwindigkelt von 
2,0 Mach bel einer max. Relchwelte 
von 9.815 km.

❖ 230, 4O> 86,4 cm, 94,0 cm

4722 F-104G Starfighter
1:32

Seit 1954 ist dieses Allwetterflug- 
zeug in verschiedenen Landern im 
Einsatz.
❖ 100, <O> 21 cm, <> 52cm
ENGLISH

0182 F-4 E Phantom 1:32
Large scale model of the widely 
used phantom complete with ex- 
tensive underwing stores.
❖ 178, <O> 36 cm, <> 61 cm

0187 RF-4 E Phantom 1:32
This Phantom is fitted specially for 
reconnaissance duties and features 
an R10 radar system. Its maximum 
speed is Mach 2.4.
❖ 99, <O> 36 cm, <> 58 cm

4721 General Dynamics 
F-16A 1:32
The new fighter plane of the USAF, 
which was developed in 1971, 
reaches a maximum speed of Mach 
2.2 and features an new electronic 
flight control system, as well as a 
20 mm Vulcan gun.
Markings for USAF, Denmark and 
Norway in the kit.
❖ 117,0 31 cm,<> 46,5 cm

4722 F-104G Starfighter 
1:32

This all-weather aircraft has been 
in use in many countries since 
1954.
❖ 100, <O> 21 cm, <> 52 cm

4725 Rockwell B-1 1:48
The B-1 bomber is the successor 
of SAC’s B-52. It reaches speeds 
of up to mach 2 wlth a maximum 
range of 6100 mlles.

❖ 230, O86,4 cm, 094,Ocm

1:48
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4706 F-4J Phantom 1:32 
Das Aufklarungs- und Kampfflug- 
zeug gehört seit vielen Jahren zur 
Standardbestückung vieler U.S.- 
Flugzeugtrager una erzielt eine 
Höchstgeschwindigkelt von Mach 
2.4.
❖ 95, O 37 cm, o 55 cm

4712 F-14ATomcat 1:32
Das neue Standardflugzeug der 
U.S. Navy erreicht mit seinen bei- 
den Turbofan-P-412 Triebwerken 
eine Höchstgeschwindigkeit von 
Mach 2,3.

❖ 115,059,7 cm, o 61 cm

4707 F-18 Hornet 1:32 
Über 1300 Stück dieses neuen 
Mach 1,8 Flugzeuges wurden bis- 
her von der US. Navy bestellt.
❖ 96, O 38 cm, 0 52 cm

4729 Hawker Harrier 1:32
Das bisher einzige in der Serie ge- 
fertigte VSTOL-Kampfflugzeug 
der Welt erreicht eine Höchstge- 
schwindigkeit von 1160 km/h und 
befindet sich im Dienst der R.AF, 
U.S. Marines und der spanischen 
Marineflieger.
❖ 116, O 24 cm, o 43 cm

4719 F-15EStrikeEagle 1:32 
Die F-15 gilt als elnes der besten 
taktischen Kampfflugzeuge. Dle 
mit modernster Bordelektronik 
versehene 2sitzige Maschine kann 
22 verschiedene Waffensysteme 
mitführen.

❖ 120, 040,6 cm, <► 60,4 cm

ENGLISH

4706 F-4J Phantom 1:32
This reconnaissance and bomber 
plane has for many years been stan- 
dard equipment on many US air- 
craft carriers and reaches a maxi- 
mum speed of Mach 2.4.

❖ 95, O 37 cm, o 55 cm

4712 F-14ATomcat 1:32
The US Navy's new standard air- 
craft with two turbofan P 412 en- 
gines reaches a maximum speed of 
Mach 2.3.
❖ 115,059,7 cm, o 61 cm

4707 F-18 Hornet 1:32
The US Navy had so far ordered 
more than 1,300 units of this new 
Mach 1.8 aircraft.

❖ 96, O 38 cm, o 52 cm

4729 Hawker Harrier 1:32 
The only batch-produced Vstol 
bomber in the world. It reaches a 
maximum speed of 720 mph and is 
used by the RAF, the US Marines 
and the Spanish marine pilots.
❖ 116, O 24 cm, o 43 cm 

4719 F-15EStrike Eagle 1:32 
The F-15 Is considered to be one 
of the best tactical fighter planes. 
Fitted with the most up-to-date 
electronlc system, the two-seater 
machine can carry up to 22 dlffer- 
ent weaponry systems.

❖ 120, O 40,6 cm, <► 60,4 cm

4712 F-14ATomcat

4706 F—4 J Phantom 1:32

4729 Hawker Harrier 1:32
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1:32

1:32

4741 Mirage III E 1:32
Die Mirage III, eines der weltbesten 
Kampfflugzeuge mit Mach 2,15 
Höchstgeschwindigkelt.wurdeauf- 
grund inrer ausgezeichneten Flug- 
leistungen ein groBer Exporterfoïg 

(Verslonen: Frankreich, Schweiz 
und Argentinien).

1 46, 40 26 cm, 46 cm

4741 Mirage III E 1:32
The Mirage III is one of the finest 
bomber aircraft in the world. It has 
a maximum speed of Mach 2.15 
and an excellent flylng perfor- 
mance (can be built witn French, 
Swlss or Argentinian markings).

❖ 146, 40 26 cm, 4> 46 cm
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0130 Convair F-102 A 1:77
Der Abfangjager mit Deltaflügeln 
hat ein P & W J-57 Triebwerk und 
erreicht damit Mach 1,25.

❖ 24, O 15 cm, E 25 cm

0233 Fokker DR.-1 1:28
Historischer deutscher Dreidek- 
ker, mit welchem im 1. Weltkrieg 
Baron von Richthofen seine Luft- 
siege errang. Dem Bausatz liegen 3 
Figuren bei.
❖ 62, O 26 cm, 0 22 cm

0576 Cousteau’s PBY 6 A 1:72
Eine Catalina PBY 6A hat sich der 
berühmte französische Meeresfor- 
scher J. Y. Cousteau für Beobach- 
tungsaufgaben über See für seine 
Zwecke umbauen lassen.

❖ 95, O 44 cm, 0 26 cm.

Q) 4520 Boeing E-4B Airborne
Command Post 1:144

ENGLISH

0130 Convair F-102 A 1:77
Interceptor fighter with Delta 
wings has a Pratt & Whitney J57 
engine and reaches speeds of Mach 
1.25.
❖ 24, O 15 cm, E 25 cm

0233 Fokker DR.-1 1:28
Baron von Richthofen’sfirst world 
war triplane.
❖ 62, O 26 cm, 0 22 cm

0576 Cousteau’s PBY 6 A 1:72
The famous french undersea ex- 
plorer Jacques Cousteau’s plane 
adapted for marine observation.

❖ 95, O 44 cm, 0 26 cm.

4520 Boeing E-4B Airborne 
Command Post 1:144
Das „Fllegende WeiBe Haus“ des 
Prasidenten der USA ist mit den 
modernsten und umfangreichsten 
Kommunikationsmitteln für den 
Notfall ausgerüstet.

❖ 75,40 42,2 cm, <► 48,9 cm

4520 Boeing E-4B Airborne 
Command Post 1:144
Thls “Flylng White House” of the 
Presldent of the USA is fitted wlth 
the most up-to-date emergency 
communication systems.

❖ 75, <0 42,2 cm, 048,9 cm

4323 Hughes HK-1 Hercules 
„Spruce Goose’* 1:200 
Das gröBte jemals gebaute Flug- 
zeug vollführte seinen einzigen 
Flug am 2. 11. 1947 unter H. Hu- 
ghes persönlich. Als Baumaterial 
diente eine Kombination aus Holz 
und Plastik; für den Antrieb sorg- 
ten 8 P&W Motore mit je 3000 PS.
❖ 49, O 49 cm, 0 33,5 cm

4413 Rockwell B1 1:144
Der moderne Schwenkflügelbom- 
ber erreicht eine Höchstgeschwin- 
digkeit von Mach 2,2 und soll die 
legendare B-52 ersetzen.
❖ 56, O 29 cm, 0 33 cm

4422 E-3 A Sentry
„A.W.A. C.S.“ 1:144
Das derzeit für die Nato zur An- 
schaffung anstehende Frühwarn- 
system besteht aus einer speziell 
ausgestatteten Boeing707 mitauf- 
gesetztem Radarantennenschirm. 

❖ 65, O 29 cm, 0 32 cm

4323 Hughes HK-1 Hercules 
„Spruce Goose“ 1:200 
The biggest aircraft ever built per- 
formedits only flight on the 2nd of 
November 1947 under the perso- 
nal guidance of Howard Hughes. 
Constructed in a combination of 
wood and plastic, it was powered 
by 8 P&W engines of 3,000 BHP 
each.
❖ 49, O 49 cm, 0 33,5 cm

4413 Rockwell B1 1:144
This modern swing-wing bomber 
aircraft reaches a maximum speed 
of Mach 2,2 and is scheduled to re- 
place the legendary B-52.
❖ 56, O 29 cm, 0 33 cm

4422 E-3 A Sentry
„A.W.A. C.S.“ 1:144
The early warning system due to 
be purchased by NATOconsistsof 
a specially fitted Boeing 707 with 
attached radar dome.
❖ 65, O 29 cm, 0 32 cm

0130 Convair F-102 A 1:77

0233 Fokker DR.-1 1:28

0576 Cousteau’s PBY 6 A 1:72 1:200

4413 Rockwell B1

4323 Hughes HK-1 Hercules
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4 728 Boeing B-52 H Strato- 
fortress 1:144
Der achtstrahlige Langstrecken- 
bomber bildet auch heute noch 
Hauptbestandteil derstrategischen 
Luftstreitkrafte der USA und wird 
zukünftigTrager der Cruise Missile 
sein.

❖ 119, <O> 39,4 cm, <► 32,6 cm

4129 Lockheed F-104 1:64
Die legendare „bemannte Rakete" 
flog Anfang 1954 zum ersten Mal. 
Das ModelT ist zusatzlich mit 3 Bo- 
denpersonalfiguren und einem Ra-

❖ 36, O 11 cm, 0 24 cm

4131 A-5A Vigilante I 1:82 
/\-5A ist ein amerikanischer Über- 

schallbomber, der 1962 von der 
U.S. Navy in Auftraggegeben wur- 
de und Mach 2,1 'erreicnt.

❖ 37, O 18 cm, <> 25 cm

|J) 4728 Boeing B-52 H Stratofortress 1:144

4134 B-24J Liberator 1:144
Das schwere Langstreckenflugzeug 
war bis 1945 der meistproduzierte 
Bomber der USA una hatte eine 
Reichweite von 3.360 km.

❖ 46, <O> 23 cm, <► 14,4 cm

4135 Avro Lancaster B MK I 
1:144

Der berühmte englische Bomber 
erreichte eine Höchstgeschwindig- 
keit von 460 km/h und konnte 
Zuladungen bis zu 5.400 kg auf- 
nehmen.

❖ 45, <0^ 20,8 cm, <► 14,6 cm

4136 Boeing B-17G 1:144
Die viermotorige „Fliegende Fe- 
stung“ war auf allen Kriegsschau- 
platzen im 2. Weltkrieg vertreten 
und erreichte eine Höchstge- 
schwindigkeit von 480 km/h.

❖ 46, <0^ 21,3 cm, <► 15,5 cm

4331 Avro Vulcan MK-1B 1:96
DieVulcan stehtseit1957 alsLang- 
streckenbomber im Dienst der 
RAF und hat eine Reichweite von 
6.400 km/h.

❖ 66, <0^ 32,9 cm, <► 30,3 cm

4332 Handley Page „Victor“ 
1:96

Die vierstrahlige Victor wurde An- 
fang1962 von den britischen Luft- 
streitkraften in Dienst gestellt und 
erreicht eine Höchstgeschwindig- 
keit von 1.038 km/h.

❖ 72, <O^ 33,8 cm, <► 34,3 cm

4524 KC-10A JetTanker 
&F-15A 1:144
Dieses Tank-/Frachtflugzeug der 
USAF dient speziell zurVersorgung 
der Luftstreitkrafte bei Non-Stop- 
Überflügen.

❖ 91, <Ok 33,0 cm, <► 37,4 cm
ENGLISH

4728 Boeing B-52 H Strato- 
fortress 1:144
The elgh t-jet long-distance bomber 
aircraft is, to this day, the mainstay 
of the USA’s strategic air forces 
and is scheduled to serve as carrier 
for the cruise missile.

❖ 119, <O> 39,4 cm, <► 32,6 cm

4129 Lockheed F-104 1:64
The legendary ,manned rocket’ 
flew for the first time at the begin- 
ning of 1954. The kit includes 3 
ground personnel figures and a 
rocket transporter.
❖ 36, O 11 cm, 0 24 cm

4131 A-5A Vigilante I 1:82
The A-5A is an American superso- 
nic bomber which the US Navy or- 
dered in 1962 and which reaches 
speeds of Mach 2.1.
❖ 37,0 18 cm.o 25 cm

4134 B-24J Liberator 1:144 
By 1945 more units had been pro- 
duced of this heavy long-distance 
aircraftthanofanyother American 
bomber. It had a range of over 
2000 miles.

❖ 46, <O 23 cm, <► 14,4 cm

4135 Avro Lancaster B MK I 
1:144

The famous British Bomber air- 
craft reached maximum speeds of 
285 mph and had a payload capac- 
ity of maximum 5,400 kg.

❖ 45, <O 20,8 cm, <► 14,6 cm

4136 Boeing B-17G 1:144
The four-engined “flying fortress” 
was used in all war theatres of the 
Second World War. It reached 
maximum speeds of 300 mph.

❖ 46, <O> 21,3 cm, <► 15,5 cm

4331 AvroVulcanMK-1B 1:96
The RAF has been using the Vul- 
can as long-distance bomber air- 
craft since 1957. It has a range of 
nearly 4000 miles.

❖ 66, <□► 32,9 cm, <► 30,3 cm

4332 Handley Page “Victor” 
1:96

The four-jet Victor was put into 
service by the British Air Force 
early in 1962 and reaches a maxi- 
mum speed of nearly 650 mph.

❖ 72,<O>33,8 cm,0 34,3 cm

4524 KC-10AJetTanker 
&F-15A 1:144
This tanker/freighter plane of the 
USAF is used primarily for mid-air 
refuelling of air-force planes on 
non-stop flights.

❖ 91, <©► 33,0 cm,<^37,4 cm

(J) 4134 B-24J Liberator 1:144

(J) 4331 Avro Vulcan MK-1B 1:96

(J) 4135 Avro Lancaster B MK I 1:144

(J) 4332 Handley Page “Victor” 1 :?6 (J) 4524 KC-10A JetTanker & F-15A 1:144
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0258 Sikorsky CH-54 A 1:72 0274 UH-1 D-Police
DEUTSCH

0144 Sikorsky HH-3 E 1:72
Dieser GroBraumhubschrauber 
überquerte als erster Nonstop den 
Atlantik und wurde dabei mehr- 
mals in der Luft betankt.
❖ 55, A 26 cm, <> 24 cm

0161 Cayuse Police 1:32
Dieser wendige Hubschrauber 
wird wegen seiner Flugeigenschaf- 
ten auch im zivilen Dienst einge- 
setzt, unter anderem im Polizei- 
dienst.
❖ 39, A 24 cm, <> 21 cm

0173 H-19 USAF
Helicopter 1:48
Dieser Sikorsky-Hubschrauber 
wurde speziel I für die US Air Force 
als Rettungsversion ausgerüstet.
❖ 75,A 32 cm, <> 26 cm

0174 Sikorsky S-55 1:48
Der S-55 ist für seinen Einsatz im 
zivilen Rettungsdienst mit einer 
entsprechenden Ausrüstung ver- 
sehen.
❖ 57, -k 32 cm, <> 26 cm

0274 UH-1 D-Police 1:32
Dieser zuverlassige, vielseitig ver- 
wendbare Hubscnraubertyp wird 
unter anderem auch von der Los 
Angeles Police eingesetzt.
❖ 96, A 45 cm, 0 40 cm

4511 Sikorsky CH-53 G 1:48
Dieser schwere Transporthub- 
schrauber erreicht mit seinen bei- 
den 3925 PS-Triebwerken eine 
Geschwindigkeit von 315 km/h. Er 
hat eine Rumpflange von 20 m 
und einen Rotordurchmesser von 
22 m. ❖ 115, X 46 cm, <> 56 cm 
LNGLISH

0144 Sikorsky HH-3E 1:72
This very large helicopter was the 
first to cross the Atlantic non-stop 
and in sodoing, booked its place in 
aviation history.
❖ 55, JL 26 cm, <> 24 cm

0161 Cayuse Police 1:32
Thanks to its unique manoevrabili- 
ty, this nippy helicopter is also 
used for civilian and police duties.
❖ 39, A 24 cm, <> 21 cm

0173 H-19 USAF
Helicopter 1:48
This Sikorsky helicopter has been 
specially fitted for the U S Air Force 
as a rescue version.
❖ 75, A 32 cm, <> 26 cm

0174 Sikorsky S-55 1:48
The S-55 is specially fitted for civi- 
lian rescue operations.
❖ 57, A 32 cm, <> 26 cm

0258 Sikorsky CH-54 A 1:72
The CH-54 is capable of transpor- 
ting a completely fitted field-ho- 
spital in a special container.
❖ 119, -k 30 cm, <> 33 cm

0274 UH-1 D-Police 1:32
This reliable and versatile helicop- 
ter type is also used by the Los An- 
geles Police.
❖ 96, -k 45 cm, <> 40 cm

1:32

4511 Sikorsky CH-53 G 1:48 
This heavy transport helicopter 
features two 3925 hp engines and 
reaches a speed of 195 mph. It has a 
body length of over 65 feet and a 
rotor diameter of more than 72 
feet.
❖ 115, A 46 cm, <> 56 cm

0258 Sikorsky CH-54 A 1:72 
Die auch als „fliegender Kran“ be- 
zeichnete CH-54 kann in einem 
Spezialbehalter ein komplett ein- 
gerichtetes Feldlazarett transpor- 
tieren.
❖ 119, -k 30 cm, <> 33 cm

24



1:32 0293 Bell UH-1D 1:320286 Bell UH-1 D Huey

*1415 BellCobra 1:32 04426 KLM Nordseehelikopter BO-105 1:32

1:72IÖ4427 Sikorsky Sea King 

DEUTSCH

()286 Bell UH-1 D Huey 1:32 
Die200km/hschnelleUH-1 istder 
erfolgreichste Hubschraubertyp 
der letzten 20Jahre. In vielen Ein- 
satzen bewies sie ihre hohe Zuver- 
lassigkeit.
❖ 97, A 45 cm, 0 40 cm

0293 Bell UH-1D 1:32
Dieser bekannte Hubschrauber 
wird unter anderem auch von den 
Deutschen Heeresfliegern einge- 
setzt.
❖ 96, A 45 cm, <> 40 cm

4511 Sikorsky CH-53 G 1:48

4415 Bell Cobra 1:32
Dieser mit einem Lycoming T53- 
Triebwerk ausgestattete Hub- 
schrauber erreicht eine Höchstge- 
schwindigkeit von 230 km/h. Die 
Cobra ist seit 1966 im aktiven 
Dienst.
❖ 65, X 42 cm, 0 42 cm

4426 KLM Nordseehelikopter 
BO-105 1:32
Der vielseitige Leichthubschrauber 
MBB BO 105 wird auch für den 

Versorgungstransport zu Bohr- 
inseln eingesetzt.

❖ 67, A 30,7 cm, 26,8 cm

4427 Sikorsky Sea King 1:72 
Der in Lizenz gefertigte Sea Klng 
wird sowohl als taktischer Trans- 
porthubschrauber wie auch für 
SAR-Aufgaben eingesetzt.

❖ 40, 26,2 cm, ◄► 23,2 cm
ENGLISH

0286 Bell UH-1D Huey 1:32 
The UH-1 with aspeed of 125 mph 
is the most successful helicopter 
type of the last 20 years. It has 
proved its reliability in many ope- 
rations.
❖ 97, A 45 cm, 0 40 cm

0293 Bell UH-1 D 1:32
This well known helicopter is also 
used by the German army air co- 
operation unit.
❖ 96, A 45 cm, 0 40 cm

4415 BellCobra 1:32
Thishelicopterwith LycomingT53 
propulsion unit reaches a maxi- 
mum speed of 145 mph. The Co- 
bra has been in active service since 
1966.
❖ 65, A 42 cm, 0 42 cm

4426 KLM Nordseehelikopter 
BO-105 1:32
The versatileand light MBB BO105 
helicopter is also used for carry- 
ing supplies to the drilling rlgs.

❖ 67, A 30,7 cm, ◄► 26,8 cm 

4427 Sikorsky Sea King 1:72 
Manufactured under licence, the 
Sea King Is used primarily as a 
tactical transport helicopter.

❖ 40, 26,2 cm, ◄► 23,2 cm
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1:484112 Piper Cherokee 140

1:484124 5A-200 Aero Subaru 
DEUTSCH

4112 Piper Cherokee140 1:48 
Der viersitzige Tiefdecker wurde 
1964 vom bekannten Sportflug- 
zeughersteller Piper vorgestellt. 
Das Flugzeug ist mit einem starren 
Fahrwerk versehen und erreicht 
mit dem 150 PS-Motor eine Reise- 
geschwindigkeit von 210 km/h.

❖ 43,0 19 cm, <>15 cm

4113 Cessna 150 1:48
Die Cessna 150 ist eines der popu- 
larsten zweisitzigen Schul- und 
Sportflugzeuge, ausgerüstet mit 
einem 100 PS-Motor. Der Hoch- 
deckerwird vielfachfürden Kunst- 
flug verwendet.

❖ 49, O 21 cm, 0 15 cm

4114 Piper Super Cub 1:48 
Die PA-18 ist das meistverkaufte 
Sportflugzeug der Welt und kann 
als Klassiker schlechthin bezeich- 
net werden. Das zweisitzige Flug- 
zeug hat einen 150 PS-Motor und 
erreicht eine Höchstgeschwindig- 
keit von 195 km/h.

❖ 51, O 22,5 cm, o 15 cm

4124 FA-200Aero Subaru1:48
Als Konkurrenz zu den amerikani- 
schen Sportflugzeugfabrikaten 
kam Mitte der sechziger Jahre die 
japanische Aero Subaru auf den 
Markt, die sich durch Komfort, 
Leistung und Preis hervorhebt.

❖ 47, O 20 cm, 0 16,5 cm

4115 Beech Bonanza V 35 1:48
Seit über 30 Jahren wird die Bo- 
nanzaV 35 mit ihrem typischen V- 
Leitwerk schon in Serie gefertigt. 
Die sechssitzige Reisemaschlne hat 
elnen 285 PS-Motor.

❖ 63, O 21 cm, 0 16,5 cm

4125Mooney Super21 1:48
Eines der leistungsstarksten und 
komfortabelsten Sport-und Reise- 
flugzeuge dieser Klasse ist die Moo- 
ney Mach 20 C des amerikanischen 
Flugkonzerns.

❖ 25, O 22 cm, o 15 cm
ENGLISH

4112 Piper Cherokee 1401:48
This four-seater low-wing mono- 
plane was introduced in 1964 by 
Piper, the well known manufactu- 
rer of sporting planes. Fitted with a 
rigid under-carriage and a 150 hp 
engine, the plane reaches a cruising 
speed of 130 mph.

❖ 43, O 19 cm, <> 15 cm

4113 Cessna 150 1:48
The Cessna 150 is one of the most 
popular two-seater training and 
sporting planes, featuring a 100 hp 
engine. This high-wing monoplane 
is frequently used for stunt-flying.

❖ 49, O 21 cm, <» 15 cm

1:484125 Mooney Super 21 20C 

4114 Piper Super Cub 1:48 
The PA-18 is the most popular 
sporting plane in the world and can 
safely be described as a classic. This 
two-seater plane features a 150 hp 
engine and reaches a maximum 
speed of 120 mph.

❖ 51, O 22,5 cm, <» 15 cm

4124SA-200Aero Subaru1:48 
To compete with the American 
sporting plane manufacturers, the 
Japanese Aero Subaru was put on 
the market in the mid-sixties and is 
characterized by comfort, power 
and value for money.
❖ 47, O 20 cm, <» 16,5 cm

4115 Beech Bonanza V 35 1:48
The Bonanza V 35 with its V-shap- 
ed tail has been batch-produced 
for over 30 years. This six-seater 
touring aircraft features a 285 hp 
engine.

• 1* 63, <O» 21 cm, <» 16,5 cm

4125 Mooney Super 21 1:48
The American Mooney Mach 20 C 
is one of the most powerful and 
comfortable sporting and touring 
planes in its class.

❖ 25, O 22 cm, <» 15 cm
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Über den Wolken •••
Die groBe Weite dieser Welt eröffnete sich, als die ersten Flugzeuge 
in den Himmel stiegen, als Pioniere wie Lindberg im Einsitzer den 
Atlantik überquerten.
Heute erreichen moderne Linien-Jets fast jeden Winkel der Welt.
En faszinierender Gedanke, daB es möglich ist, in 36 Stunden rund 
um die Erde zu fliegen.
Die gröBten Luftlinien der Welt beherrschen heute den unendlichen 
Raum über den Wolken und bringen rund um die Uhr Menschen 
aller Nationen an ihre Reiseziele.
Fliegen ist heute selbstverstandlich geworden, jedoch das Besondere 
ist geblieben. Erleben Sie das Besondere beim Bauen eines Passagier- 
flugzeuges von Revell.

Above the douds •••
The vastness of the world was opened up when the flrst aeroplanes 
rose into the skies, when pioneers like Lindbergh crossed the 
Atlantic Ocean in their single-seaters.
Today, sophisticated jet liners reach almost every corner of the globe. 
More than that, it is actually possible to fly around the world in 
36 hours - what a fascinating thought!
The major airline companies of the world control the endless space 
above the clouds; around the clock they carry people of all nation- 
alities to their destinations.
Although flying has become part of everyday life, it has never quite 
lost its special fascination. Experience this fascination for yourself 
when you build an Airliner kit from Revell.



British Airways 1:144

DLULSCH

1:144
4201 Boeing 727 
„Lufthansa“

© 4739 Concorde Air France/

Das einzige Verkehrsflugzeug der 
Welt, von mehr als 1.500 Stück 
produziert wurden. Die dreistrah- 
lige 727 erreicht eine Höchstge- 
schwindigkeit von über 960 km/h.

❖ 51, <>23 cm, 28 cm.

4202 Boeing 707 
„Lufthansa" 1:144
Das erste in den USA entwickelte 
Strahlverkehrsflugzeug ist seit 
1954 im Einsatz und ist heute noch 
bei vielen Gesellschaften im akti- 
ven Dienst. Die 707 hat eine max. 
Reichweite von 9300 km.
❖ 59, < '> 29 cm, <> 32 cm.

4213 DC-9 Austrian Airline
4203 DC-9 SAS
4206 DC-9 SWISSAIR
0101DC-9KLM 1:120
Das erste zweistrahlige amerikani- 
sche Verkehrsflugzeug mit am 
Heck angeordneten Triebwerken 
wird für Kurz- u. Mittelstrecken 
eingesetzt.

❖ 41, <O> 22 cm, <> 25 cm

4739 Concorde Air France/
British Airways 1:144
Das Überschall-Verkehrsflugzeug 

Concorde ist elne britisch-franzö- 
sische Gemeinschaftsproduktion 
und erreicht 2,04 Macn Höchstge- 
schwindigkeit.

❖ 67, 4O> 17,5 cm, <► 43,3 cm

ENGLISH

4201 Boeing 727 
„Lufthansa" 1:144
The only airliner in the world of 
which more than 1500 units were 
produced. The three-jet 727 rea- 
ches a maximum speed of nearly 
600 mph.

❖ 51 , <>23 cm, 28 cm.

4202 Boeing 707 
„Lufthansa" 1:144
The first jet airliner developed in 
the USA was put into service in 
1954 and is still being used by many 
airlines. The 707 has a maximum 
range of 5800 miles.
❖ 59, O 29 cm, <> 32 cm.

4213 DC-9 Austrian Airline
4203 DC-9 SAS
4206 DC-9 SWISSAIR 
0101 DC-9 KLM 1:120
The first twin-jet American airliner 
wlth tail-mounted engines is used 
for short and medium-range 
flights.

❖ 41, <O> 22 cm, <> 25 cm

4739 Concorde Air France/
British Airways 1:144
The supersonic alrliner Concorde 
is a joint Anglo-French venture and 
reaches a maximum speed of mach 
2.04.

❖ 67, 4017,5 cm, <► 43,3 cm

4202 Boeing 707 „Lufthansa'* 1:144 4203 DC-9 SAS (Swissair, KLM, Austrian Airline ) 1:120

28



DtUTSCH

4207 DC-10-30 Swissair 1:144 
4204 DC-10-30SAS
0120 DC-10-30 Lufthansa
Dle drelstrahllge DC-10 wurde als 
GroBraumflugzeug für den Kurz- 
und Langstreckenflug konziplert, 
Die wirtschaftllche Reichweite 
llegt zwischen 500 und 10.000 km.

❖ 64, <O> 34 cm, <> 38 cm.

0171 Boeing 747 KLM 1:144 
4205 Boeing 747 SAS
4208 Boeing 747 Swissair 
0176 Boeing 747 Lufthansa
Das Standardflugzeug vieler Flug- 
gesellschaften in aller Welt er- 
reicht mit seinen vier Pratt & Whit- 
ney-Trlebwerken eine Höchstge- 
schwlndigkeit von fast 1000 km/h.

❖ 79, <O> 42 cm, <> 48 cm.

4207 DC-10-30Swissair ( SAS , Lufthansa ) 1:144

0102 Fokker F-27 
„City-Hopper" 1:94
Die Fairchild F-27 Ist der amerika- 
nlsche Lizenzbau der Fokker F-27 
„Friendship**. Das Turboprop- 
Flugzeug kann bis zu 48 Passagiere 
aufnehmen.

❖ 50, <O> 31 cm, <> 26 cm

0158 Superconstellationl :144
Am 13.10.1950 erfolgte der Erst- 
flug der „Superconnie**. Vier 
Sternmotoren von je 3250 PS ver- 
liehen diesem Pionier der Luftfahrt 
eine Spitzengeschwlndigkeit von 
525 km/h in 6100 m Höne.

❖ 51, O 30 cm, <> 28 cm

0175 jumbo with interior 
equipment 1:144
Das derzeit bekannteste Passagler- 
flugzeug ist mit elner luxurlösen 
Innenausstattung versehen.

❖ 104, O 42 cm, 0 48 cm.

ENGLISH

4207 DC-10-30 Swissair 1:144 
4204 DC-10-30SAS
0120 DC-10-30 Lufthansa
The three-jet DC-10 was designed 
as a wide-bodied jet for long and 
short haul. Its economlcal range 
lles between 300 and 6,000 mlles.

❖ 64, O 34 cm, <> 38 cm.

0171 Boeing 747 KLM 1:144 
4205 Boeing 747 SAS 
4208 Boeing 747 Swissair 
0176 Boeing 747 Lufthansa 
The standard aircraft of many alr- 
lines all over the world features 
four Pratt & Whitney engines and 
reaches a maximum speed of over 
600 mph.

❖ 79, O 42 cm, <> 48 cm.

0102 Fokker F-27
„City-Hopper“ 1:94
The Fairchild F-27 Is the Amerlcan 
llcence product of the Fokker F-27 
“Friendshlp”. This turbo-prop 
alrcraft carries up to 48 passengers. 

❖ 50, <O> 31 cm, 0 26 cm

0158 Superconstellationl :144 
The malden fllght of the "Super- 

connie" took place on the 13. 10. 
1950. Four radial engines of 3250 
hp each gave this aeronautical pio- 
neer a top speed of 325 mph at a 
flying altitude of 20,000 feet.

❖ 51, O 30 cm, <> 28 cm

0175 Jumbo with interior 
equipment 1:144
This best known wide-bodied pas- 
senger aircraft has a most luxu- 
rious interior.

❖ 104, <O> 42 cm, <> 48 cm.

0171 Boeing 747 „KLM" ( SAS, Swissair, LH ) 1:144

0158Superconstellation „Lufthansa" 1:144

1:940102 Fokker F-27 „City-Hopper"

0175 Jumbo with interior equipment 1:144
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4736 Space Shuttle Challenger & Booster Rockets 1:144

4736 Space Shuttle Challeng- 
er & Booster Rockets 1:144
Für den enormen Schub belm Start 
des Space Shuttles dlenen zusatz- 
lich 2 Feststoffraketen, die von 
dem groRen Haupttank gespelst 
werden. Dle Challenger verbraucht 
belm Start über 1.890.000 Llter 
Trelbstoff.

❖ 91,4016,5 cm, 4^43,2 cm

4734 Space Shuttle Challeng- 
er&SpaceLab 1:72
Der neue NASA-RaumgleiterChal- 
lenger soll turnusmaBig über 100 
mal eingesetzt werden und kann 
7 Besatzungsmitglieder sowie 32 
Tonnen Zuladung mltführen. Hler- 
mit ist es möglich, Satelliten im 
Weltraum zu starten und auch 
wleder zur Erde zurückzuführen.

❖ 102, 40 36,0 cm, 4>48,9 cm

4526 Space Shuttle Challeng- 
er&SpaceLab 1:144
Der zwelte voll einsetzbare Raum- 
glelter wird Anfang 1983 von der 
NASA gestartet und soll überlOO 
Einsatze absolvleren. Zur Zuladung 
gehört auch das ESA-Raumlabora- 
torlum, In dem über 70 separate 
Forschungsaufgaben wahrgenom- 
men werden können.

❖ 69, 40 16,5 cm, 4> 25,7 cm

4528 Space Shuttle Challeng- 
er & Booster Rockets 1:288 
Das Startsystem der Challenger 
besteht aus einem AuBenkraft- 
stofftank und zwei wlederver- 
wendbaren Feststoffraketen, die 
408.000 kp Schub erzeugen und 
nach Absprengung an Fallschlrmen 
zur Erde zurückkehren.

❖ 25, 40 8,4 cm, 4> 19,2 cm

4735 Space Shuttle Challeng- 
er&Boeing747 1:144 
Auch für den neuen Challenger- 
Raumglelter wird dle NASA das 
unlverselle Huckepacksystem ver- 
wenden. Hlerzu dlent elne spe- 
ziell umgebaute Boelng 747, dle 
den Raumglelter vom Landeplatz 
zur Startrampe transportlert.

❖ 134, 40 42,2 cm, 4k 48,9 cm

4527 Space Shuttle Challeng- 
er&Boeing747 1:288 
Elne umgebaute Boeing 747 mit 
Tragholmen und zusatzïlchen Sel- 

tenstabllisatoren dlent zum Rück- 
transport des Raumglelters zur 
Startrampe im Huckepackverfah- 
ren.

❖ 88, 40 21,4 cm, 4> 24,8 cm
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4734 Space Shuttle Challenger & SpaceLab 1:72 4526 Space Shuttle Challenger & Space Lab 1:144

© 4528 Space Shuttle Challenger & Booster Rockets 1:288

4735 Space Shuttle Challenger & Boeing 747 1:144

© 4527 Space Shuttle Challenger& Boeing747 1:288

4736 Space Shuttle Challeng- 
er & Booster Rockets 1:144 
Two addltional solld rockets, which 
are fed from the large maln tank, 
ensure the tremendous thrust 
needed for launchlng the space 
shuttle. The Challenger uses over 
half a mllllon gallons of fuel durlng 
Its launch.

❖ 91,4016,5 cm, 43,2 cm

4734 Space Shuttle Challeng- 
er&SpaceLab 1:/2
The new NASA orbltal gllder 
“Challenger” wlll be used more 
:han 100 times and carrles a crew 
of seven together wlth a payload 
of 32 tons. Using the shuttle 
system, It Is posslble to launch 
jatellltes into outer space and to 
brlng them back to earth.

❖ 102, 4036,0cm, ◄►48,9cm

4526 Space Shuttle Challeng- 
er&SpaceLab 1:144
The second orbltal glider com- 
mences Its launches in 1983 and Is 
expected to complete over 100 
return journeys. The payload in- 
cludes the ESA space laooratory 
wlth faclllties for more than 70 
separate research operations.

❖ 69, ◄O^ 16,5 cm, ◄► 25,7 cm

4528 Space Shuttle Challeng- 
er & Booster Rockets 1:288 
The propulslon system of Challeng- 
er conslsts of an external fuel tanK 
and two reusable solld rockets wlth 
a thrust of 5.8 milllon pounds 
whlch,afterdlsengagement, return 
to earth by paracnute.

❖ 25, 40 8,4 cm, ◄►19,2 cm

4735 Space Shuttle Challeng- 
er&Boeing747 1:144 
NASA use the universal plggy- 
back system for the Challenger 
orbital gllder. Specially modlfled 
Boelng 747 transports the space 
gllder from the landlng strlp to the 
faunch base.

❖ 134, 40^ 42,2 cm, ◄► 48,9 cm

4527 Space Shuttle Challeng- 
er&Boeing747 1:288
A modified Boeing‘747 wlth special 
carrylng spars and addltional lateral 
stablllsers serves to return the 
orbltal glider piggy-back style to 
the launch base.

❖ 88, ◄©► 21,4 cm, ◄► 24,8 cm
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Nobody interes; the history of seafaring wilrpass bythese
Revell models. Histöripal sailingvessels.ocearNinerslikethelegehd^r 
Queen Elisabeth II, the lacgest cruise liner in theworldffamous 
battleships^nd the symbol ohmodern times, the Shell/Esso “North 

Cormorant‘\Off-Shore Platfofrn- a model exclusi^to RevöfL 
Precision mourdings ensure authentic reproductions of'fascinating. 
beauty. \ n . x .

A fact that is reflected not only in the finished article, but at eyery 
stage of its construcoon. n .

Wer sjcl\für die Geschichte der Seefahrt interessiert, wird an Revell- 
Modelleqjiicht vorbeigehen können. Historische Segelschiffe wie 
die Santa Maria pder \utty Sark, Ozeanriesen wie die schon legen- 
dare QueenXisabeth IMas gröBte Kreuzfahrtschiff der Welt, und 
berühmte Schlachtschiffe.\
Und aucb diesesJahr se'tzt Revell völlig neue Akzente: Die phan- 
t|ÈÜ*J^ffdetaillierteBóhrinsel, dte Shell/Esso "North Cormorant" 

Off-Shore Platform, istnurdefAuftakt zu einem umfangreichen 
Nordsee-ÖI- und Gasförderungsprogramm.

ShiDS

—----------U.ni
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(J) 5414 H.M.S. Revenge 1:190 0519 Ghost Ship 1:110

0377 Jolly Roge

© 5415 French Saint Lou 1:160
Dl UTSCH

© 5409 Flying Cloud 1:232

5414 H.M.S. Revenge 1:190
Die Revenge war das Flaggschiff 
von Sir Francis Drake im Gefecht 
mit der Spanischen Armada im 
Jahre 1588.

❖ 73, 17,7 cm, 20,3 cm

0519 GhostShip 1:110
Das „Piraten-Geisterschiff“ wird 
mit hellgrüner Spezialfarbe be- 
malt, die dem Modell bei Dunkel- 
heit einen Leuchteffekt verleiht. 
Farbe, Pinsel und selbstklebende 
Piratenabzeichen sind im Bausatz 
schon enthalten.
❖ 224, ^30 cm, 035 cm

0377 Jolly Roger 1:72
Naturgetreu nachgebildet und mit 
allen Details versehen.

5409 FlyingCloud 1:232
Das amerikanische Segelschiff 
wurde zum Transport von Ver- 
sorgungsgütern zur Westküste 
eingesetzt und erzielte hierbei im 
Jahre 1854 einen absoluten Fahr- 
zeitrekord.

❖ 124, 28,5 cm, ◄►40,6 cm

5415 French Saint Louis 1:160
Die Saint Louis war eines von fünf 
Schiffen dieses Typs, die Kardinal 
Richelieu 1624 in Holland in Auf- 
trag gab und die mit 60 Kanonen 
bestückt waren.

❖ 263, 34,5 cm, ◄► 38,2 cm

INGI.ISH

5414 H.M.S. Revenge 1:190
The Revenge was Sir Francis 
Drake’s flag ship in the battle 
against the Spanish Armada in 
1588.

❖ 73, 17,7 cm, ◄► 20,3 cm 

0519 Ghost Ship 1:110
The “Pirate Ghost Ship” is painted 
in special bright green paint which 
gives the model a luminous effect 
in the dark. Paint, brush and self- 
adhesive pirate transfers are 
included in the kit.
❖ 224, ^30 cm, <>35 cm

0377 Jolly Roger 1:72
Typical pirate raiding ship.

❖ 77, 22 cm, <> 22 cm

5409 Flying Cloud 1:232
This American sailing vessel was 
used to carry provisions to 
America’s west coast. In so doing, 
it achieved an absolute speed 
record in 1854.

❖ 124, 28,5 cm, ◄► 40,6 cm

5415 French SaintLouis 1:160
The Saint Louis was one of five 
vessels of this type which Cardinal 
Richelieu had commissioned in 
Holland in 1624 and which carried 
60 guns.

❖ 263, - 34,5 cm, ◄►38,2 cm

❖ 77, 22 cm, <> 22 cm
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5413 Mayflower 1:83

LNGLISH

(J) 5410 Charles W. Morgan 1:66

DfUFSCH

5413 Mayflower 1:83
Das berühmte Segelschiff der Pil- 
gervater startete am 6. Sept. 1620 
und erreichte nach 67 Tagen 
schwerer Seereise die Küste des 
spateren Neu Englands.

❖ 460 , 32 cm, 0 34 cm

5410 Charles W. Morgan 1:66
Die Charles W. Morgan war eines 
der gröBten Walfangschiffe seiner 
Zeit und fast 80 Jahre im Einsatz 
auf den Meeren.

❖ 289, 33,7 cm, <► 40,0 cm

5412 Gorch Fock 1:253
Segelschulschiff, das die deutsche 
Bundesmarine als Ersatz für drei an 
fremde Staaten abgelieferte 
Schwesterschiffe in Auftrag gege- 
ben hatte.

❖ 138, 24 cm, O 39 cm

5413 Mayflower 1:83
The famous ship of the Pilgrim Fa- 
thers set out on the 6th September 
1620 and after 67 days of heavy 
seas reached the coast of what was 
later to become New England.
❖ 460, 32 cm, 0 34 cm

5410 Charles W. Morgan 1:66
The Charles W. Morgan was one 
of the largest whalers of its time 
and traveïled the oceans of the 
world for almost 80 years.

❖ 289, 33,7cm, <k40,0cm

5412 Gorch Fock 1:253
A training ship of the German Na- 
vy.

❖ 138,^ 24 cm, 0 39 cm

1:2535412 Gorch Fock
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0367 Span. Galleon 1:110

1:220

5402 English Galleon 1:83

5401 Cutty Sark

5403 Golden Hind 1:110

DEUTSCH

0367 Span. Galieon 1:110
Die Galeonen mit ihrem charakte- 
ristischen hohen Heck und der 
schweren Bewaffnung wurden im 
16./17. Jahrhundert zum Waren- 
transport aus den spanischen Ko- 
lonien eingesetzt.

❖ 393 30 cm, 0 35 cm

5401 Cutty Sark 1:220
Der berühmte engl. Tee-Klipper 
hatte 1870seineJungfernfahrtund 
war eines der schnellen Segelschif- 
fe seiner Zeit.

❖ 164^ 26 cm, <> 40 cm

5402 English Galleon 1:83
Die Galeonen stammen aus der 
Zeit der Königin Elisabeth I. Diese 
Schiffe waren schwer bewaffnet, 
um den Kampf gegen die Spanier 
aufnehmen zu können.
❖ 252 29 cm, <>36 cm

5403 GoldenHind 1:110
Unter dem Kommando von Sir 
Francis Drake umsegelte dieses be- 
kannte historische Segelschiff um 
1577 die ganze Welt.
❖ 365 30 cm, <> 35 cm

LNGIISH

0367 Span. Galleon 1:110 
The galleons with their characteri- 
stic high stern and heavy arma- 
ment were used in the 16th/17th 
centuries to transport goods from 
the Spanish colonies.

❖ 393 30 cm, <> 35 cm

5401 Cutty Sark 1:220
This famous tea clipper started its 
maiden voyage in 1870 and was one 
of the fastest sailing ships of its 
time.

❖ 164 26 cm, <> 40 cm

5402 English Galleon 1:83 
Heavily armed English galleon of 
the type used against the Spanish 
Armada.
❖ 252 29 cm, <> 36 cm

5403 GoldenHind 1:110
This ship, commanded by Sir Fran- 
cis Drake, circumnavigated the 
world in 1577.
❖ 365 30 cm, <>35 cm
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5406 RobertE. Lee 1:271

5405 Santa Maria 1:90

1:146

5407 H.M.S. Bounty 1:110

5408 H.M.S. Victory
DEUTSCH

5404 U.S.S. Constitution
1:146

Die berühmte Fregatte ist auch 
heute noch das Symool der frühen 
amerik. Seemacht. Bekanntwurde 
sie durch den Kampf mit der brit. 
Guerriere im Jahre 1812.
❖ 188^28 cm, <> 39 cm

5405 Santa Maria 1:90
Die Santa Maria war das Flaggschiff 
von Chr. Kolumbus, mit der er 
1492 seine Forschungsreise zur 
„neuen Welt“ unternahm.
❖ 136 35 cm, <>36 cm

5406 Robert E. Lee 1:271
Die Robert E. Lee, ein schneller 
Schaufelraddampfer gewann 1870 
eine Wettfahrt mit der Natchez 
auf dem Mississippi.
❖ 95 17 cm, <> 33 cm

5407 H.M.S. Bounty 1:110
Unter dem Kommando des Kapi- 
tans Bligh unternahm dieses Schiff 
1797 eine Reise zum Südpazifik, 
die mit der berühmten Meuterei 
verhangnisvoll endete.
❖ 191^31 cm, <> 37 cm

5408 H.M.S. Victory 1:146
Mit dem Flaggschiff Victory an der 
Spitze seinerFlotte erzielte Admi- 
ral Lord Nelson in der Seeschlacht 
von Trafalgar 1805 einen imponie- 
renden Sieg über die fr. Schiffe.
❖ 275 33 cm, <> 40 cm

ENGLISH

5404 U.S.S. Constitution
1:146

This frigate is still the symbol of 
early American sea power. It beca- 
me famous during the battle with 
the British in 1812.
❖ 188 28 cm, <> 39 cm

5405 Santa Maria 1:90
The Santa Maria was the flagship of 
Columbus, on his voyage of disco- 
very to the “New World” in 1492. 
❖ 136 35 cm, <>36 cm

5406 Robert E. Lee 1:271
The Robert E. Lee, a fast paddle 
steamer, won a race with the Nat- 
chez steamer on the Mississippi in 
1870.
❖ 95 17 cm, <> 33 cm

5407 H.M.S. Bounty 1:110
Captain Bligh’sfamous“Mutiny on 
the Bounty” ship. The model has 
detailed hull, deck fittings, rigging 
and display stand.
❖ 191^31 cm, <> 37 cm

5408 H.M.S.Victory 1:146
With the flagship Victory at the 
head of hisfleet, Admiral Lord Nel- 
son defeated the French ships in 
the sea Battle ofTrafalgar in 1805.
❖ 275 33 cm, <> 40 cm
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5201 Great Eastern

5601 Cutty Sark
Dl UISCH

5201 Great Eastern 1:388
Das mit 32 000 BR.T gröBte Schiff 
seiner Zeit wurde als Kabelleger 
zwischen England und den USA 
eingesetzt.

❖ 232 o 57 cm

5601 Cutty Sark 1:140
Dieser ehemalige Teesegler war 
das eleganteste Schiff seiner Zeit 
und erreichte eine Höchstge- 
schwindigkeit von über 17 Kno- 
ten. Es ist noch heute in derThem- 
semündung bei Greenwich zu be- 
sichtigen.

❖ 183 36 cm, O 60 cm

5602 Mayflower 1:45
Am 6. Sept. 1620 stach die Mayflo- 
wer in See, um 104 Auswanderern 
in der neuen Welt eine neue Hei- 
mat zu geben.

❖ 111 ^42 cm, o 48 cm

__  1:140 
t NGIISII

5201 Great Eastern 1:388
This 32 000 ton ship, the largest of 
its time, was used as a cable layer 
between U.K. and USA.

❖ 232 o 57 cm

5601 Cutty Sark 1:140
This former tea clipper was the 
most sophisticated ship of its time 
and reached a maximum speed of 
over 17 knots. It is now on display 
at Greenwich, London.
❖ 183 ^36 cm, O 60 cm

5602 Mayflower 1:45
On the 6th September 1620 the 
Mayflower put to sea with 104 
emigrants on board who were 
seeking a new life in the New 
World.
❖ 111 ^42 cm, o 48 cm

1:388
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5600 U.S.S. Constitution
1:111

Die U.S.S. Constitution verhalf zu 
Beginn des 19. Jahrhunderts der 
aufstrebenden US Marine zu glor- 
reichen Erfolgen.
• ♦•173 ^45 cm, 0 61 cm

5600 U.S.S. Constitution
1:111

The U.S.S. Constitution helped 
the aspiring US Navy at the begin- 
ning of the 19th century to achieve 
some glorious victories.

* 173 ^45 cm, <>61 cm

5600 U.S.S. Constitution 1:111

Thermopylae

5602 Mayflower 1:45

1:140

0365 Thermopylae 1:140 
Dieser 3-Mast-Segler, der am 19. 
Aug. 1868 vom Stapel lief, wurde 
für den Teetransport von China 
nach Europa eingesetzt.
<♦182 ^35 cm, <> 60 cm

0365 Thermopylae 1:140
Three-mast sailing ship, launched 
on the 19th August 1868, was used 
for transporting tea from China to 
Europe.
<♦182 ^35 cm, <> 60 cm
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0399 Cutty Sark 1:96
Die NachbildunpeinesdergröBten 
Segelschiffe der Welt ist mit seiner 
Lange von 91 cm ein Gigant unter 
den Hobby-Modellen.

❖ 746, 56 cm, 0 91 cm

0399 Cutty Sark 1:96
This reproduction model ofoneof 
the biggest sailing vessels in the 
world measures 91 cm hull length.

❖ 746, 56 cm, o 91 cm
1:960399 Cutty Sark

0400 Span. Galleon 1:65

►

0400 Spanish Galleon 1:65 
Obwohl es ein Handelsschiff war, 
war es jedoch schwer bewaffnet, 
um das groBe spanische Reich zu 
schützen, das sich überall in der 
Welt ausdehnte.
❖ 478, 64 cm, o 72 cm.

0400 Spanish Galleon 1:65
The Spanish galleon was heavily ar- 
moured to protect the Spanish 
empire as it expanded all over the 
world.
❖ 478, 64 cm, o 72 cm.
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DEUTSCH

0396 Frigate United States 
1:96

Die United States war eine von 
drei Fregatten, die gegen Ende des 
18. Jahrnunderts gebaut wurden. 
Das 95 cm lange Modell zeichnet 
sich durch eine nervorragende De- 
taillierung aus.

❖ 1310,68 cm, <> 95 cm

5610 Thermopylae 1:96
Dieses auBergewöhnlich schöne 
Segelschiff wurde 1868 in Schott- 
land gebaut. Es wurde ausschlieB- 
lich ais Schnellsegler im Teehandel 
mit dem fernen Osten eingesetzt.
❖ 397, 54 cm, o 91 cm

0398 U.S.S. Constitution
1:96

1784gebaut. Siedientedazu.ame- 
rikanische Schiffe vor den Überfal- 
len der Piraten aus algerischen Ha- 
fen zu schützen.
❖ 1307 68 cm, 0 95 cm

ENGLISH

0396 Frigate United States 
1:96

The United States wasoneofthree 
frigates built towards the end of 
the 18th century. Thefinished mo- 
del measures 95 cm long.

❖ 1310, 68 cm, o 95 cm

5610 Thermopylae 1:96
This most beautiful sailing vessel 
was built in Scotland in 1868. It 
vyas used exclusively as a clipper in 
the tea trade with the Far East.
❖ 397, 54 cm, o 91 cm

0398 U.S.S. Constitution
1:96

This famous ship was launched in 
1784 and served to protect Ameri- 
can vessels from Algerian pirates.

❖ 1307 68 cm,o 95 cm

0398 U.S.S. Constitution 1*96

41



© 8803 Shell/Esso “North Cormorant” Off-Shore Platform 1:200

8803 Shell/Esso 
„North Cormorant” 
Bohrinsel 1:200
Als Symbol des technischen Fort- 
schritts stehen Ölbohrinseln dieser
Art vor unseren Küsten und 
sichern uns auch zukünftig einen 
Teil unserer Energieversorgung.

>>320, 51,1 cm 060,4 x 29

8803 Shell/Esso Oil Rig 
“North Cormorant” 1:200
This type of oil rig off our shores 
symbolizes technological progress, 
as well as securing part of our 
future energy supplies.

♦>320, < 51,1 cm ◄►60,4 x 29
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5200 The Firefighter 1:84

5200 The Firefighter 1:84 
Ein sehr fein detailliertes Modell 
eines Spezialschiffes, das zur 
Brandbekampfung von Hafen- und 
Schiffsbranden eingesetzt wird.
❖ 267, 0 48,5 cm

5200 The Firefighter 1:84
This large REVELL model includes 
9 water hoses, hose reels and other 
detailed equipment.
❖ 267, 0 48,5 cm

0575 Cousteau’s Calypso 1:125

0575 Cousteau’s Calypso
1:125

Cousteau’s Forschungsschiff Ca- 
lypso wurde durch das Fernsehen 
und viele Buchveröffentlichungen 
bekannt. Das 34 cm lange Modell 
enthalt eine Reihe von Zusatztei- 
len.
❖136,0 34 cm

0575 Cousteau’s Calypso
1:125

Cousteau’s research ship Calypso 
hasbecomefamousthrough televi- 
sion and many book publications. 
The 34 cm model includes a whole 
range of accessories.

❖ 136, 0 34 cm

0332 S.S. United States 1:602
0332 S.S. United States 1:602 
Dieses Schiff brach den T ransatlan- 
tikrekord der Queen Mary, wurde 
damit der schnellste Ozeandamp- 
ferder Welt und kam in den Besitz 
des „Blauen Bandes”.

❖ 41,<>51 cm

0332 S.S. United States 1:602
This ship broke the transatlantic 
record of the Queen Mary, there- 
by becomingthefastestocean liner 
in the world and gaining the “Blue 
Ribbon”.

❖ 41,0 51 cm

0314 Harbor Tug 1:113 
Hafenschlepper, dergroBe Ozean- 
dampfer und schwere Frachter 
sicher durch das Gewirr groBer 
Hafen schleppt.

❖ 87, 0 23 cm

03 14 Harbor Tug 1:113 
Harbour tug which guides large 
ocean steamers and heavy freight- 
ers safely into port.

❖ 87,0 23 cm
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5204 Queen Mary 1:568

DFUTSCH

5204 Queen Mary 1:568 
Dieser populare Ozeanriese hielt 
von 1938 bis 1952 den Rekord von 
4 Tagen für die Überquerung des 

Atlantiks.

❖ 210,<> 52 cm

0337 SS Brasil 1:400
Dieser inzwischen unter hollandi- 
scher Flagge unter dem Namen 
„Volendam“ fahrende Ozean- 
dampfer war das erste Schiff mit 
AuBenstabilisatoren.

❖ 80, 0 47 cm 0337 SS Brasil 1:400

0445 R.M.S. Titanic 1:570 
Der gröBte Ozeandamper seiner 
Zeit.lm Jahre 1912 unternahm die 
Titanic eine schicksalhafte Reise, 
welche in die Weltgeschichte ein- 
ging. Das angeblich unsinkbare 
Schiff I ief in der Nacht des 15. April 
1912 auf einen Eisberg auf und 
sank.
❖ 96, 0 47 cm

LNGLISH

5204 Queen Mary 1:568 
From 1938 to 1952 this popular 
ocean liner held the record for

0445 R.M.S. Titanic 1:570

0337 SS Brasil 1:400

lllll

IDSEI

crossing the Atlantic. 

❖ 210,0 52 cm

This ocean liner, which has since 
been re-named “Volendam” to 
operate under the Dutch flag, was 
the first ship with outside stabili- 
sers.
❖ 80, 0 47 cm

llll III lllll llllllll lllll llll 
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0445 R.M.S. Titanic 1:570
The largest ocean liner of its time. 
In 1912theTitanicsetoutonatra- 
gic voyage which made world his- 
tory. During the night of the 15th 
April 1912 the "unsinkable” ship 
hit an iceberg and sank.
❖ 96, 0 47 cm
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5611 R.M.S. Titanic 1:350

5202 Oriana 1:495

DEUTSCH

5611 R.M.S.Titanic 1:350
Das Modell des gröBten Luxus- 
dampfers seiner Zeit ist ein 
Schmuckstück für- jede Modell- 
sammlung. Das hervorragend de- 
taillierte Modell bestichtdurch sei- 
ne enorme GröBe.
❖ 432, o 77 cm

5202 Oriana 1:495
Dieser englische Passagierdampfer 
konnte über 3000 Passagiere be- 
fördern und erreichte eine Ge- 
schwindigkeit von 27 Knoten.

❖ 77,0 49,5 cm

5210 Queen Elizabeth 2 
1:450

Die Queen Elizabeth 2 ist eines 
der gröBten jemals gebauten Passa- 
gierschiffe und wurde im Novem- 
ber 1969 in Dienst gestellt. Sie 
kann 2.025 Passagiere befördern 
und wird von 2 Turbinen mit 
94.000 PS angetrieben.

❖ 218, ◄► 65,8 cm

tNGLISH

5611 R.M.S. Titanic 1:350
The ill-fated “Titanic” in very large 
1:35O scale is very highly detailed 
and the completed model measu- 
res over 75 cm hull length.
❖ 432,0 77 cm

5202 Oriana 1:495
The liner “Oriana” carries 3000 
passengers at a speed of 27 knots. 

❖ 77,0 49,5 cm

5210 Queen Elizabeth 2
1:450

The Queen Elizabeth 2 is one of 
the largest passenger liners ever 
built and was put into service in 
November 1969. It carries up to 
2,025 passengers and is powered 
by two turbines of 94,000 HP.

❖ 218, ◄►65,8 cm
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5210 Queen Elizabeth 2 1:450
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0480 Blücher 1:720
Dieser schwere Kreuzer war eines 
der bekanntesten deutschen Schif- 
fe im 2. Weltkrieg.

❖ 73,0 29 cm

0481 Prinz Eugen 1:720
Dieser schwere Panzerkreuzer ist 
in allen Details naturgetreu nach- 
gebildet.

❖ 68,0 29 cm

5014 Battleship
Admiral Scheer 1:720
Das Panzerschiff Admiral Scheer 
wurde schon 1934 fertiggestellt 
und kenterte nach zahlreicnen Ein- 
satzen im April 1945 durch Flieger- 
bombeneinsatz.

♦ M80, ^25,5 cm
I NGI ISI I

0480 Blücher 1:720
This heavy cruiser was one of the 
best known German ships in the 
Second World War.

❖ 73, O 29 cm

0481 Prinz Eugen 1:720
This heavy battle-cruiser was a 
sister ship to the Blücher and the 
Admiral Hipper.

❖ 68, o 29 cm

5014 Battleship
Admiral Scheer 1:720
The armoured “Admiral Scheer” 
was completed as early as 1934. 
After numerous military opera- 
tions it was sunk in April 1945 
following an airborne bombing 
raid.

❖ 180, 25,5 cm
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(J) 5010 U.S.S. Missouri 1:720 DLUISCH

5010 U.S.S. Missouri 1:720 
Auf diesem berühmten amerikani- 
schen Schlachtschiff, auch „Big 
Mo“ genannt, wurde der Pazifik- 
Friedensvertrag unterzeichnet.

❖ 130, <► 37,5 cm

0484 U.S.S. Franklin 1:720 
Dieser bekannte Flugzeugtrager 
gehört zu den gröBten.die in Ame- 
rika gebaut wurden.
❖ 110,0 36 cm

0488 U.S.S. Essex 1:720
Der Bausatz dieses amerikanischen 
Flugzeugtragers enthalt eine An- 
zahl von Ein zeltei len, u.a. 12 Deck- 
flugzeuge.
❖ 110,o36 cm.

0462 U.S.S. Intrepid 1:720 
Bekannter amerikanischer Flug- 
zeugtrager, der im Pazifikraum 
eingesetzt wurde.
❖ 106, o 36 cm
LNGl ISH

5010U.S.S. Missouri 1:720
The Pacific PeaceTreaty was signed 
on this famous American battle- 
ship, also known as “Big Mo”.

❖ 130, <► 37,5 cm

0484 U.S.S. Franklin 1:720
This well-known aircraft carrier is 
one of the biggest ever built in the 
USA.
❖ 110,0 36 cm

0488 U.S.S. Essex 1:720 
The model kit of this American 
aircraft carrier includes a number 
of accessories, including 12 deck 
planes.
❖ 110,0 36 cm.

0462 U.S.S. Intrepid 1:720 
Well-known American aircraft 
carrier which was used in the Paci- 
fic Ocean.
❖ 106, o 36 cm

0462 U.S.S. Intrepid 1:720
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0483 H.M.S. Ark Royal 1:720

0406 Assault Ship Tarawa 1:720

0406 Assault Ship Tarawa

DLUISCH

0483 H.M.S. Ark Royal 1:720 
Das Modell des bekannten engli- 
schen Flugzeugtragers ist in allen 
Einzelheiten dem Original nachge- 
bildet. Im Bausatz enthalten ist au- 
Berdem ein Begleit-Zerstörer.
❖ 97, o 34 cm

0406 Assault Ship Tarawa
1:720

Eines der gröBten amphibischen 
Schiffe der Welt. Dieses modern- 
ste Schiff der US Navy kann Trup- 
pen und Gerat durch Hubschrau- 
ber und Landungsboote zum Ein- 
satz bringen.
❖ 101,0 35 cm

0380 King George 1:720 
Dieses Schlachtschiff wurde im 
Oktober 1940 in Dienst gestellt. 
Bekannt wurde die King George 

durch den Kampf mit der Bis- 
marck.
❖ 122, o 40 cm

0489 U.S.S. Enterprise 1:720
Dieser nuklear angetriebene Flug- 
zeugtrager ist der gröBte Trager, 
der jemals gebaut wurde. Das Mo- 
dell entspricht in allen Einzelheiten 
dem Original.

❖ 86, 0 48 cm
ENGLISH

0483 H.M.S. Ark Royal 1:720 
The model of this well-known Eng- 
lish aircraft carrier is a complete re- 
plica of the original. The model kit 
also includes a destroyer escort 
vessel.
❖ 97,0 34 cm

1:720
One of the world’s largest assault 
carriers. This modern US navy car- 
rier can put troops and equipment 
into operation using helicopters 
and landing boats.
❖ 101,0 35 cm

0380 King George 1:720
This battle-ship was put into ser- 
vice in October 1940. The King 
George became famous for its 
battle with the Bismarck.
❖ 122,0 40 cm

0489 U.S.S. Enterprise 1:720
This nuclear powered aircraft car- 
rier is the largest carrier ever built.

❖ 86,0 48 cm
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0350 Bismarck Battle ship 1:570

0350 Bismarck Battle ship 
1:570

Das bekannteste deutsche Schiff 
im 2. Weltkrieg sank am 27. Mai 
1941 nach einem schweren Ge- 
fecht.

❖ 131, o 42 cm

0350 Bismarck Battle ship 
1:570

This most famous of all German 
battleships of the 2nd World War 
sank on the 27th May 1941 after 
heavy fighting.

❖ 131,0 42 cm

0351 Tirpitz Battleship 1:570

0403 Gneisenau 1:570

0402 Scharnhorst 1:570
DtUTSCH

0351 Tirpitz Battleship 1:570 
Die Tirpitz lief am 1. April 1939 
vom Stapel und war neben der 
„Bismarck“ das gröBte deutsche 
Kriegsschiff.
❖ 131,0 42 cm

0403 Gneisenau 1:570
Bekanntes Schwesterschiff der 
Scharnhorst. Der erste gemeinsa- 
me Einsatz der Schlachtschiffe 
führte in die Gewasser südlich Is- 
lands im November 1939.
❖ 122, o 40 cm

0402 Scharnhorst 1:570 
Am 3. Oktober 1936 lief die 
Scharnhorst in Wilhelmshaven 
vom Stapel. Ca 1840 Mann Besat- 
zung fuhren auf diesem Schiff. Bei 
einer Geschwindigkeit von 17 kn 
konnte die Scharnhorst eine Fahr- 
strecke von 10 000 sm zurückle- 
gen.
❖ 122,o 40 cm

ENGUSH

0351 Tirpitz Battleship 1:570
The Tirpitz was launched on the 
1 st April 1939 and was the biggest 
German battleship besides the 
“Bismarck”.
❖ 131,0 42 cm

0403 Gneisenau 1:570
Famous sister ship of the Scharn-' 
horst. The first joint operation of 
these battle ships took them to the 
waters south of lceland in Novem- 
ber 1939.
❖ 122,0 40 cm

0402 Scharnhorst 1:570
The Scharnhorst was launched in 
Wilhelmshaven on the 3rd Octo- 
ber 1936. It had a crew of about 
1840 men.
❖ 122,0 40 cm
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0339 U.S.S. Forrestal

0385 U.S.S. Saratoga 1:542
DEUTSCH

0339 U.S.S. Forrestal 1:542
Die Forrestal ist einer der gröBten 
amerikanischen Flugzeugtrager 
und war als erster mit einem win- 
kelförmigen Flugdeck ausgerüstet.

❖ 149,0 58,5 cm

0385 U.S.S. Saratoga 1:542
Das Modell dieses Super-Flugzeug- 
tragers der U-S. Navy enthalt eine 
Reihe von Details, wie Flugzeuge, 
Hubschrauber, Zugmaschinen etc. 
und hat eine Lange von 58,5 cm.

❖ 152, o 56,5 cm

0353 U.S.S. Essex 1:530
Dieser bekannte amerikanische 
Flugzeugtrager ist in allen Einzel- 
heiten dem Original nachgebildet.

❖ 117,0 51 cm

5003 U.S.S. Hornet 1:530
Der durch die Apollo 11-Bergung 
berühmt gewordene Flugzeugtra- 
ger ist mit einem der modernsten 
elektronischen U-Boot-Abwehr- 
systemen ausgestattet.

❖ 103,o 51 cm

5008 U.S.S. Midway 1:540
Die Midway wurde gegen Ende des 
2. Weltkrieges fertiggestellt und 
diente u. a. auch erstmalig zur Flug- 
erprobung einer erbeuteten V-2 
Rakete.

❖ 94, 54,6 cm

1:542

5003 U.S.S. Hornet 1:530

INGLISH

0339 U.S.S. Forrestal 1:542
The Forrestal is one of the biggest 
American aircraft carriers and was 
the first to be fitted with an angular 
flight deck.

❖ 149, o 58 ,5 cm

0385 U.S.S. Saratoga 1:542
The model of this super aircraft 
carrier of the US Navy includes a 
whole range of accessories, such as 
aeroplanes, helicopters, towing 
vehiclesetc.lt measures 58.5 cm 
in length.

❖ 152,0 58,5 cm

0353 U.S.S. Essex 1:530
This well known American aircraft 
carrier is afaithful reproduction of 

the original right down to the last 
detail.
❖ 117,0 51 cm

5003 U.S.S. Hornet 1:530
This aircraft carrier became famous 
through its recovery of Apollo II, 
features one of the most sophistic- 
ated, electronic anti-submarine 
defence systems.

❖ 103,0 51 cm

5008 U.S.S. Midway 1:540
Completed towards the end of 
World War II, the Midway was 
used for a variety of duties, in- 
cluding the first test flight of a 
captured V-2 rocket.

❖ 94, ◄► 54,6 cm
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1:5305009 U.S.S. Wasp

0491 U.S.S. Nautilus 1:305

DtUTSCH

5009 U.S.S. Wasp 1:530
Die Wasp gehört zur Essex-Klasse 
und wurde im Jahre 1943 vom 
Stapel gelassen. Besatzung: 3.448 
Mann.

❖ 106, <► 50,8 cm

0491 U.S.S. Nautilus 1:305 
Das Modell des ersten Atom-U- 
Bootes enthalt detaillierte Schiffs- 
schrauben, Ruder etc.

❖ 29,0 32 cm

0305 Zerstörer/Destroyer Z-1 
1:301

Der 1958 von der Deutschen Bun- 
desmarine in Dienst gestellte Zer- 
störer hat eine maximale Wasser- 
verdrangung von 2.750 t.

❖ 63, <► 37,2 cm

0520 Polaris U-Boat 1:200
Die nuklear angetriebenen Polaris- 
U-Boote der „Washington-Klas- 
se“ sind die Standardwaffe der 
U.S. Navy.

❖ 198, 0 63 cm

0408 U-99 U-Boat 1:125
Dieses deutsche U-Boot wurde 
von Kapitanleutnant Otto 
Kretschmer kommandiert.
❖ 41,0 53 cm

LNGLISH

5009 U.S.S. Wasp 1:530
The Wasp belongs to the Essex 
class and was launched in 1943. 
Crew: 3448 men.

106, <► 50,8 cm

0491 U.S.S. Nautilus 1:305
The model of the first atomic sub- 
marine includes detailed propel- 
lers, rudders etc.

❖ 29,0 32 cm

0305 Zerstörer/Destroyer Z-1 
1:301

This destroyer was put into service 
by the German Federal Navy in 
1958 and has a maximum displace- 
ment of 2,750 t.

❖ 63, <► 37,2 cm 

0520 Polaris U-Boat 1:200
The nuclear powered Polaris sub- 
marines of the “Washington 
Class” are the standard weapon of 
the US Navy.

❖ 198, 0 63 cm 

0408 U-99 U-Boat 1:125
This German U-boat was com- 
manded by lieutenant Otto 
Kretschmer.

41,0 53 cm
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DEUTSCH

0306 US Navy Mosquito Boat 
1:99

Dieses 1942 gebaute Schnellboot 
erreichteeineHöchstgeschwindig- 
keit von 45 Knoten. Der Rumpf 
war aus Holz gefertigt und hatte 
eine Lange von 25 m.

❖ 56, O 24 cm

0310 Torpedoboat PT 109
1:72

Dieses durch seinen Kommandeur 
John F. Kennedy berühmt gewor- 
deneTorpedoboot wurde 1943 in 
der Nahe der Salomonen-lnseln 
versenkt.
❖ 79, o 33 cm

0384 U-47 „Günter Prien“ 
1:125

Daswohl bekanntestedeutscheU- 
Boot mit allen Innendetails.
❖ 132,0 53 cm

0464 P.T. BoatNo. 211
0464 P.T.BoatNo. 211 1:99 
Dieses Torpedoboot wurde von 
1939-1945 sowohl im Pazifik- als 
auch im Mittelmeerraum einge- 
setzt.
❖ 56, o 24 cm

0421 Torpedoboat PT 212
1:99

Die PT 212 wurde zwischen 1935 
und 1945 im Pazifikraum einge- 
setzt.
❖ 56, 0 24 cm

ENGUSH

0306 US Navy Mosquito Boat 
1:99

This mosquito boat was built in 
1942 and reached a maximum 
speed of 45 knots. The hull was 
made of wood and measured 25 m 
in length.

❖ 56, o 24 cm

1:99

0421 Torpedoboat PT 212 1:99

0310 Torpedoboat PT 109 
1:72

This torpedo boat, which became 
famous through its skipper John F. 
Kennedy, was sunk in 1943 near 
the Solomon Islands.
❖ 79,o 33 cm

0384 U-47 „Günter Prien“ 
1:125

Probably the most famous Ger- 
man U-boat with full interior de- 
tails.
❖ 132, o 53 cm

0464 P.T. BoatNo. 211 1:99
This torpedo boat was used from 
1939 to 1945 both, in the Pacific, 
as well as in the Mediterranean.
❖ 56, 0 24 cm

0421 Torpedoboat PT 212
1:99

The PT 212 was used in the Pacific 
Ocean between 1935 and 1945.
❖ 56, o 24 cm
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So einfach werden Snap Kits 

zusammengesteckt.

It’s so easy to assemble a Snap Kit.

II est si facile d’assembler un Snap Kit de Revell.

Zo eenvoudig worden Snap Kits aan elkat gestoke.

Det ar sè latt att satta ihop en "Snap Kit”.

E’ cosi facile montare un modellino a incastro.



6006 Datsun Camper 1:32

1:32 6009 Golf P/U m. Honda 1:32 6012 VW P/U m. Gocart 1:326008 Toyota Camper
DiUTSCH

6001 Toyota 4 x 4 1:32
Ein bekanntes japanisches Fahr- 
zeug, das sich auch hier immer 
gröBerer Beliebtheit erfreut.
❖ 20, <> 14 cm

6004 Datsun Pick up 1:32
Ein auf der ganzen Welt bekanntes 
Produkt des japanischen Autogi- 
ganten.
❖ 23,0 15 cm

6006 Datsun Camper 1:32
Der Datsun Camper istein speziell 
für Kurz-Trips konzipiertes All- 
radfahrzeug.
❖ 22,0 15 cm

6008 Toyota Camper 1:32
Ein Gelandewagen mit Vierrad- 
antrieb und groBer Campinglade- 
flache.
❖ 19,0 15 cm

6014Jeep Renegade 1:32

1247 Kafer/Beetle 1:32 1248 Opel GT 1:32

6009 Golf P/U m. Honda 1:32 
Diese auBergewöhnliche Sonder- 
ausführung des Golfs wird auch in 
Zukunft auf dem hiesigen Markt 
erscheinen.
❖ 34,0 14 cm

6012 VW P/U m. Gocart 1:32 
Der VW Golf mit Ladeflache zum 
Transport eines Go-Karts ist mit 
farbigen Racing-Abziehbildern 
versehen.
❖ 34,o 14 cm

6014Jeep Renegade 1:32 
Der allradgetriebene Gelande- 
wagen beeindruckt durch seine 
GröBe und Leistungsstarke.
❖ 32,0 12 cm

6015 Jeep Laredo 1:32 
Die neueste Ausführung des be- 
kannten CJ-7 aus dem Hausejeep. 
❖ 32,0 12 cm

1247 Kafer/Beetle 1:32
Auch in Amerika ist der Volks- 
wagen bekannt und beliebt. Ohne 
Klebstoff werden die Teile einfach 
zusammengesteckt.
❖ 23,o 13 cm

1248 OpelGT 1:32
Dieser schnelle Sportwagen ist 
hauptsachlich für junge Leute ent- 
woifen und gebaut worden. Die 
Einzelteile brauchen nur zusam- 
mengesteckt zu werden.
❖ 25,0 14 cm
ENGLISH

6001 Toyota 4 x 4 1:32
Modern otf-road pick up - simpli- 
fied assembly - no cemen t needed.
❖ 20, 0 14 cm

6004 Datsun Pick up 1:32
Very popular off-road vehicle - 
simplified assembly - no cement 
needed.
❖ 23,0 15 cm

6006 Datsun Camper 1:32 
The Datsun Camper with 4-wheel 
drive is specially designed for short 
trips.
❖ 22,o 15 cm

6008 Toyota Camper 1:32 
Cross-country vehicle with 4- 
wheel drive and a large stowing 
area for camping equipment.
❖ 19,o 15 cm

6009 Golf P/U m. Honda 1:32
Two kits in one, the REVELL kit 
includes the pick-up and bike - 
simplified assembly - no cement 
needed.
❖ 34, o 14 cm

6012 VW P/U m. Gocart 1:32
The VW Golf with stowage area 
forcarryingthego-kart included in 
the kit.
❖ 34,0 14 cm

6014Jeep Renegade 1:32
Powerful cross-country vehicle 
with 4-wheel drive.
❖ 32, o 12 cm

6015 Jeep Laredo 1:32
The latest version of the well- 
known CJ-7 from Jeep.
❖ 32, 0 12 cm

1247 Kafer/Beetle 1:32
The ever-popular V.W. beetle is a 
world-wide best-seller. Simplified 
assembly - no cement needed.
❖ 23, o 13 cm

1248 OpelGT 1:32
The Opel GT sports coupe has sim- 
plified assembly- nocementneed- 
ed.
❖ 25, o 14 cm
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1:256208Jeep CJ-7

6209 Jeep Renegade 1:25

6214 Porsche 911 Twin Turbo 1:25

DEUTSCH

6203 Jaguar XJ-S 1:25

6212 Porsche 911 Targa 1:25

6215 911 Turbo-Rallye 1:2S

6208 Jeep CJ-7 1:25
Der „Golden Hawk“ ist eine farb- 
lich attraktive Version des bekann- 
testen Fahrzeugs aus dem Hause 
„Jeep“, des CJ-7. ❖ 36, o 16 cm

6203 Jaguar XJ-S 1:25
Mit diesem Wagen wird die be- 
rühmtejaguar XJ-Serie in moder- 
ner Form fortgesetzt.
❖ 33,0 18 cm

6209Jeep Renegade 1:25
Dieses StraBen/Gelandefahrzeug 
besticht durch hohe Leistung und 
sehr guten Fahrkomfort.
❖ 39, o 16 cm

6212 Porsche 911 Targa 1:25 
Der Porsche Turbo ist der Traum 
eines jeden Autofahrers, ein Auto, 
von dem man auf der Autobahn 
nur die Rückleuchten sieht.
❖ 33, o 17 cm

6214 Porsche 911
Twin Turbo 1:25
Doppelturbolader und Aerodyna- 
mik zusammen mit dem bewahr- 
ten Fahrwerk: der Traumwagen 
eines jeden Autofahrers!
❖ 34,0 17,5 cm

6215 911 Turbo-Rallye 1:25
Porsche gehört schon seit vielen 
Jahren zu den Fabrikaten, die im 
Rennsport tonangebend sind; die- 
ses trifft besonders auf den Rallye- 
Rennsport zu.
❖33,0 17 cm

6218ArmyJeep 1:25
Eine Militarausführung des CJ-7 
Jeeps in der Version der U.S. Ar- 
my.
❖ 39,0 16 cm

ENGLISH

6208JeepCJ-7 1:25
The “Golden Hawk” is a colourful 
attractive version of the popular 
CJ-7 from “Jeep”.
❖ 36,0 16 cm

6203 Jaguar XJ-S 1:25
Latest in the long line of classicja- 
guar sports cars.
❖ 33,o 18 cm

6209Jeep Renegade 1:25
This off road vehiclecombineshigh 
performance with comfort.
❖ 39,0 16 cm

6212 Porsche 911 Targa 1:25 
The sports car enthusiast's dream. 
❖ 33,o 17 cm

6214 Porsche 911
Twin Turbo 1:25
Twin turbo chargers, front and 
rear spoilers, wide wheels and a 
spectacular paint scheme make this 
car a real eye catcher.
❖ 34, o 17,5 cm

6215 911 Turbo-Rallye 1:25
Porsche has for years been one of 
the leading manufacturers in the 
motor racing field and this is spe- 
cially true for the rally sport.
❖ 33,0 17 cm

6218ArmyJeep 1:25
U.S. Army version of the CJ-7 Jeep. 
❖ 39,0 16 cm
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1

Hochwertige Chromteile
Z. B. der Rolls-Royce Phantom II Kühler-Grill. 
Wir haben die spezielle Erlaubnis, das Rolls-Royce 
Emblem zu verwenden.

First-class chrome quality
Specially authorized Rolls-Royce emblem.
Rolls-Royce Phantom II grille shell.

© 7379 Mercedes-Benz SSK «1929»
(Seite/page 63)

1:24
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Perfekte Detaillierung
Rolls-Royce Phantom II 7,5-Liter-Motor mit 6 Zylin- 
dern.obenliegender Nockenwelle und Viergang-Getriebe.

Attention to fine detail
Rolls-Royce Phantom II 7.5 litre overhead valve, 
six-cylinder engine with four-speed transmission.

Autos
Möchten Sie der stolze Besitzer eines nagelneuen Porsche 944, 
BMW Turbo Rally, Ford Escort XR-3 oder VW Westfalia Camper 
sein? Oder schwarmen Sie für Oldtimer wie den '33 Cadillac V-16 
oder den '28 Mercedes SS?
Mit Revell können Sie sich einen ganzen Fuhrpark leisten.
Ihr Spielwarenhandler erwartet Sie zu einer Probefahrt!

Cars
How would you like to be the proud owner of a brand new 
Porsche 944, BMW Turbo Rally or Ford Escort XR-3...or would you 
prefer a classic car like the '33 Cadillac VI6 or '28 Mercedes SS. 
Well - with Revell you can have a whole fleet of cars - step into 
your nearest toy and hobby shop for a test drive.



1268 Duesenberg S.J., 1934 1:48

1266 Packard Victoria 1:48 1269 Mercedes-Benz 540 K 1:48
Dl UISCH

1268 Duesenberg S. J., 1934 
1:48

Bezeichnet als „Der Welt bestes 
Automobil". Mit einem 8-Zylin- 
der-Kompressor-Motor übertraf 
dieses Auto auch die damalige eu- 
ropaische Konkurrenz.
❖ 32, <> 9 cm 

1266 Packard Victoria 1:48 
Packard, die Marke, die Kaiser und 
Könige zu ihrer besten Kundschaft 
zahlte.
❖ 43,o 11 cm

1269 Mercedes-Benz 540 K 
1:48

Das Idealbild eines klassischen 
Sportwagens der 30erJahre.
❖ 59, o 11 cm

1272 Cadillac Phaeton, 1931 
1:48

Der legendare V-16-Zylinder Ca- 
dillac; das amerikanische Luxus- 
fahrzeug der 30erJahre.
❖ 72,0 17,8 cm

1272 Cadillac Phaeton, 1931 1:48
ENGLISH

1268 Duesenberg S. J., 1934 
1:48

Described as “the best motor car in 
the world”. With its 8 cylinder su- 
percharged engine this classicauto- 
mobile surpassed even its Euro- 
pean competitors at the time.
• :• 32, o 9 cm

1266 Packard Victoria 1:48
Packard, the make that counted 
royalty among its best customers.
• :• 43,0 11 cm

1269 Mercedes-Benz 540 K 
1:48

The perfect image of a classic sports 
vehicle of the thirties.
❖ 59,0 11 cm

1272 Cadillac Phaeton, 1931 
1:48

The legendary V 16 Cadillac: the 
American luxury vehicle of the 
thirties.
• :• 72,0 17,8 cm
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7353 Stanley „1907“
DEUTSCH

1:28

7351 Opel Coupé „ 1909“ 1:28
Als eines der ersten deutschen Au- 
tomobilserienfabrikate kam dieser 
zweisitzige Opel 1909 heraus.
❖ 27, o 11 cm

1:28 7354 Ford „T“ 1911
LNGl ISH

7351 Opel Coupé „1909“ 1:28
This two-seater Opel 1909 was 
one of the first German batch-pro- 
duced vehicles.
❖ 27,o 11 cm

7352 Renault 2-Sieta „1911“
1:28

Mit diesem 2-sitzigen Automobil 
begründete Renault den bis heute 
anhaltenden Ruhm seiner Fahrzeu- 

ge-
❖ 26, o 11,5 cm

7353 Stanley „1907“ 1:28
Eines der ersten Autos der Auto- 
mobilgeschichte der USA, das sich 
durch besonderen Komfort aus- 
zeichnete.

❖ 25, o 11 cm

7354 Ford „T“ 1911 1:28
Der berühmte viersitzige Oldti- 
mer gehört zu den ersteh Serienfa- 
brikaten des spateren Automobil- 
giganten.

❖ 26,0 11,5 cm

7352 Renault 2-Sieta „1911“ 
1:28

One of Renault’s earliest 2 seater 
open tourers.

❖ 26,o 11,5 cm

7353 Stanley „1907“ 1:28
One of the first motor vehicles in 
America's automotive history.

❖ 25,o 11 cm

7354 Ford „T“ 1911 1:28
The original Ford Model T from 
Henry Ford.
❖ 26,o 11,5 cm
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1407 Porsche Carrera RS 1:25
7218 B&B Porsche 928 1:25

7205 Porsche 928 Rallye 1:25
DEUTSCH

1411 Porsche 928 1:25

7249 Porsche 944 1:25
Dieser neue Sportwagen von 
Porsche zeigt sich nicht nur in 
betont markanten Zügen, sondern 
birgt auch einen spurtkraftigen 
2,5-l-Motor mit 163 PS.

❖ 82, ◄► 16,8 cm

1407 Porsche Carrera RS 1:25
Der Carrera ist ein Spitzenauto 
von Porsche. Das Modell ist mit 
einem detaillierten Sechszylinder- 
Porsche-Motor ausgerüstet.

❖ 78,0 17 cm

7218 B&B Porsche 928 1:25
Unter der Vielzahl von Autospe- 
zialanfertigungen der bekannten 
Frankfurter Designwerkstatt be- 
sticht dieser 928 durch den gelun- 
genen Targa-Umbau und luxuriöse 
Innenausstattung.
❖ 63, <> 17,5 cm

7205 Porsche 928 Rallye 1:16 
Die Rennausführung des bekann- 
ten Zuffenhauseners.

❖ 68,o 27

1411 Porsche 928 1:16
Der Supersportwagen von Por- 
sche - ein Meisterstück auf Radern.

❖ 62,0 26 cm

ENGUSH

7249 Porsche 944 1:25
This new sports car from Porsche 
combines a striking exterior with a 
powerful 2.5 litre, 163 BHPengine. 

❖ 82, ◄►16,8 cm

1407 Porsche Carrera RS 1:25
The Carrera is Porsche’s top of the 
range. The REVELL model features 
a detailed six-cylinder Porsche en- 
gine.

❖ 78,0 17 cm

7218 B&B Porsche 928 1:25
Of the many custom cars pro- 
duced by this well known Frank- 
furt based design workshop, this 
928 impresseswith its sty lish Targa 
body and luxurious interior.
❖ 63, O 17,5 cm

7205 Porsche 928 Rallye 1:25
The rally version of the well known 
928.
❖ 68,o 27

1411 Porsche 928 1:25
Porsche’s super sports car.

❖ 62, o 26 cm
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7212BMW318i 1:25 7213 BMWTurboRallye 1:25

7214BMWTurbo 1:25 7219 VW Cabriolet 1:25
[)EUTSCH

7245 Porsche 911 SC Cabrio 
1:25

Dieses neue Porsche Cabriolet gilt 
rnit 204 PS und 235 km/h Höchst- 
geschwindigkeit als das schnellste 
lerien-Cabrio der Welt.

85, 17,2 cm

7212BMW318i 1:25
Der 318i ist binnen kürzester Zeit 
zum Bestseller von BMW gewor- 
den.
❖ 72,0 17,8 cm

7213 BMWTurboRallye 1:25
Der für den Rallye Einsatz vorgese- 
hene BMW ist mit umfangreichem 
Sonderzubehör, wie Front-; und 
Heckspoiler, BBS-Felgen, Über- 

rollbügel, Feuerlöscher, Kotflügel- 
verbreiterung und farbigen Rallye- 
Abziehbildern ausgestattet.
❖ 85, o 18,2 cm

7214BMWTurbo 1:25
Durch Turbolader kann beim 
BMW 318 die Leistung zwischen 
50 u. 100% gesteigert werden.
❖ 78, o 17,8 cm

7219 VWCabriolet 1:25
Schon seit eh und je eines der be- 
gehrtesten und schönsten Cabrio- 
lets, das seit Beendigung der Se- 
rienproduktion eine ungeahnte 
Wertsteigerung erfahren hat.

❖ 101,o 16,3 cm

ENGLISH

7245 Porsche 911 SC Cabrio 
1:25

With 204 BHP and 145 mph maxi- 
mum speed this new Porsche 
cabriolet is considered the fastest 
production convertible in the 
world.

< ♦ 85, ◄► 17,2 cm

7212BMW318i 1:25
Withinashorttimethe 318 hasbe- 
come BMW’s best seller.
❖ 72,0 17,8 cm

7213BMWTurboRallye 1:25
The BMW Turbo Rally features 
many extras, such as front and rear 
spoilers, BBS rims, anti-roll bar, fi- 
re extinguisher, flared arches and 
attractive rally decals.
• :• 85, o 18,2 cm

7214BMWTurbo 1:25
The turbo-charger increased this 
BMW's performance by 50-100 
per cent.
❖ 78,o 17,8 cm

7219 VWCabriolet 1:25
Right from the start one of the 
most popularand beautiful cabrio- 
lets, this model is in greater 
demand than ever since produc- 
tion finished.

• :• 101,o 16,3 cm
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© 7380 Bugatti Royale Victoria „1931” 1:24

7361 Bentley Blower 1930 
1:24

Der berühmte englische Spezial- 
Rennwagen nahm Anfang der 30er 
jahre an vielen Rennen erfolgreich 
teil.

73,0 19 cm

7361 Bentley Blower 1930
1:24

Famous English racing car, domi- 
nant during the thirties.

• :• 73,0 19 cm

7361 Bentley Blower 1930

7362 AlfaRomeoGrand Sport 
1:24

Einer der ersten Sportwagen des 
italienischen Automobilherstel- 
lers, der auch bei Rennen einge- 
setzt wurde.

.❖ 93,0 18,5 cm

7362 AlfaRomeoGrand Sport 
1:24

One of the Italian car manufactu- 
rer’s first sports cars also used for 
racing.

• :• 93,0 18,5 cm

1:24

7362 AlfaRomeoGrand Sport 1:24
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7380 Bugatti Royale Victoria 
„1931“ 1:24
Der Bugatti Royale ist eines der 
langsten und schwersten Auto- 
mobile seiner Zeit gewesen und 
wurde von einem 300-PS-Motor 
angetrieben.

❖ 169, <► 25,7 cm

7379 Mercedes-Benz SSK 
„1929“ 1:24
Entworfen von Dr. Ferdinand 
Porsche, errang dieser Sportwagen 
bedeutende Siege bei internationa- 
len Rennen mit140 km/h Höchst- 
geschwindigkeit.

❖ 145, <H8,9 cm

7326TriumphTR-3 1:24
Ein beliebter kleiner Roadster, für 
den unter Liebhabern Höchstprei- 
se gezahlt werden.

❖ 84,0 16 cm

7327 300 SL 1:24
Dieses in nur begrenzter Stückzahl 
hergestellte Sport-Coupé kann 
man als Raritat fast nur noch in Mu- 
seen bewundern.

❖ 59,0 20 cm

ENGLISH

7380 Bugatti Royale Victoria 
“1931” 1:24
The Bugatti Royale was one of the 
longest and heaviest motor vehi- 
cles of its time. It was powered 
by a 300 HP engine.

❖ 169, ◄►25,7cm

7379 Mercedes-Benz SSK 
“1929” 1:24
Designed by Dr. Ferdinand Porsche, 
this sports car with a maximum 
speed of nearly 90 mph won many 
important international racing 
events.

❖ 145, <► 18,9 cm

© 7379 Mercedes-BenzSSK „1929”

7326 Triumph TR-3 1:24
This roadster has now become a 
collector’s item. The model is at- 
tractively finished with a detailed 
interior and chrome trim.

❖ 84, <> 16 cm

7327 300 SL 1:24
Convertible version of the gull- 
wing Mercedes, built in limited 
numbers, shows the full interior 
detail in true Mercedes style.

❖ 59, 0 20 cm

7326 Triumph TR-3 1:24

1:24

7327 300 SL 1:24
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7316 EscortTurbo 1:25
Dieser von der engl. Firma Healy 
speziell getunte Escort hat einen 
aufgeladenen Motor und ist mit 
umfangreichem Sonderzubehör 
versehen.

❖ 50, o 16,5 cm 

1323 „Cherry Pie“ 1931 1:25 
Ein Bausatz für den Auto-Samm- 
ler. Besondere Merkmale: Detail- 
liertes Chassis und Motor, viele 
Chromteile, zu öffnende Türen.

❖ 135,0 15 cm

7215 Pontiac Firebird 
(Model’82) 1:25
Der Firebird in der neuesten Aus- 
führung, mit neuem Design, ver- 
senkbaren Scheinwerfern, ausge- 
feilter Bordelektronik und einem 
5-Liter-V-8-Einspritzmotor.

❖ 102,019 cm
ENGLISH

7316 EscortTurbo 1:25
This specially modified Escort fea- 
tures a supercharged engine and 
many optional extras.

7215 Pontiac Firebird (Model ’82) 1:25

1323 „Cherry Pie“ 1931 1:25 
This collector’s piece feature de- 
tailed chassisengine, manychrome 
parts and opening doors.

❖ 135, o 15 cm

7215 Pontiac Firebird 
(Model’82) 1:25
The Firebird in its updated and 
redesigned version with recessed 
headlamps, sophisticated electronic 
control system and a 5-litre V-8 
injection engine.

❖ 102,0 19 cm

❖ 50, o 16,5 cm
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7325 RolIs Royce Silver Cloud 1:24 1383 „Midnite Cowboy“ 1:25

1:257216 Camaro Z-28 (Model *82)

7331 Datsun King Cab 1:25

ENGLISH

7325 Rolls Royce Silver Cloud 
1:24

Most popular well known Rolls in 
the series.

❖ 34,0 22,5 cm

1383 „Midnite Cowboy“ 1:25 
A recovery vehicle with special fea- 
tures, such aschrome-plated pneu- 
matic overriders Goodyear 
Wrangler r/t ty res, a platform with 
crane and towing winch.

❖ 112,o 22 cm

7216 Camaro Z-28
(Model’82) 1:25
The restyled Camaro has a com- 
puter-deslgned body and is pow- 
ered by an 8 cyl. 165 BHP Injectlon 
engine.

❖ 93, <M9 cm

7331 Datsun King Cab 1:25 
Vehicles like thls Datsun with a 
large loading area and special 
equipment enjoy increasing popu- 
larity for outdoor leisure actlvltles. 
❖ 70 o 18,5 cm

7317 EscortXR-3 1:25
The XR-3 ist the sporty version of 
Ford’s first world wide car. Fitted 
with a 1.6 litre engine it develops 
96 B.H.P. and reacnes a maximum 
speed of 113 m.p.h.

❖ 49,0 16,5 cm

DEUTSCH

7325 Rolls Royce Silver Cloud 
1:24

Der Silver Cloud ist der bekannte- 
ste und meistverkaufte Oldtimer 
von Rolls Royce.

• :♦ 34, 0 22,5 cm

1383 „Midnite Cowboy" 1:25
Das Modell eines amerikanischen 
Abschleppwagens mit detaillierter 
Abschleppvorrichtung und um- 
fangreicnem Zubehör.

❖ 112,0 22 cm

7216 Camaro Z-28
(Model’82) 1:25
Der neugestaltete Camaro hat elne 
computerentwickelte Karosserle 
und wlrd von einem 8-Zyl.-Eln- 
spritzmotor mit 165 PS angetrle- 
ben.

❖ 93, <► 19 cm

7331 Datsun KingCab 1:25
Für den Freizeit-Gelandesport er- 
freuen sich Fahrzeuge wie dieser 
Datsun mit groBer Ladeflache und 
spezieller Ausrüstung immer grö- 
Berer Beliebtheit.
❖ 70 0 18,5 cm

7317 EscortXR-3 1:25
Der XR-3 ist das erste Fahrzeug 
von Ford, das weltweit verkauft 
wird. Erleistetmitseinem 1,6 Liter 
Motor 96 PS und erreicht eine 
Höchstgeschwindigkeit von 182 
km/h.

❖ 49,0 16,5 cm
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7329 VW Westfalia Camper 
„Jokerl" 1:25
Das spezielI für den Camperbedarf 
eingerlchtete Wohnmobil bietet 
auf dem zur Verfügung stehenden 
Raum den grölkmöglichen Kom- 
fort.

❖ 92, o 18 cm 

7347 Volkswagen Bus 1:25 
Als Lieferwagen oder zur Perso- 
nenbeförderung wird dieser VW 
schon seit vielen jahren erfolgreich 
eingesetzt und ist besonders durch 
seine wirtschaftliche Fahrweise be- 
liebt.
❖ 80, <> 18 cm

7381 VW Krankenwagen/ 
Ambulance 1:25
Dleser Krankentransportwagen 
beflndet sich bel vielen Kranken- 
und Unfallhllfe-Organlsatlonen Im 
Elnsatz und Ist mit einerTrage und 
elnem Rollstuhl versehen.

❖ 82, <► 18,4 cm
ENGLISH

7329 VW Westfalia Camper 
„Joker2“ 1:25
This specially fitted camper offers 
maximum comfort for the space 
available.
❖ 92, o 18 cm

7347 Volkswagen Bus 1:25
Very popular for carrylng goods or 
passengers.seen herein itsbusver- 
slon.
❖ 80, 18 cm

7381 VW Krankenwagen/ 
Ambulance 1:25
Many ambulance servlces and first- 
ald organlsations are using this 
ambulance van which features a 
stretcher as well as a wheelchair.

❖ 82, <► 18,4 cm

7329 VW Westfalia Camper „Joker 2“ 1:25
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7495 *28 Mercedes SS 1:16

7494’33 Cadillac V-16 1:16

1:16Royce Silver Ghost

1294 Rolls Royce 1:16

7493’31 Ford Modell ADeliv. 1:167492 ’06 Rolls
DEUTSCH

7495 ’28 Mercedes SS 1:16
Einer der schönsten und ein- 
drucksvollsten Sportwagen unter 
den Oldtimern ist der Mercedes 
Benz SS, ein Sonder-Kabriolett, 
das 1928 vorgestellt wurde.

❖ 281,0 33 cm

7494’33 Cadillac V-16 1:16
Von diesem Typ, mit einem 16 
Zyl.- 165-PS-Motor ausgestattet, 
wurden nur 3 Exemplare herge- 
stellt.

• > 382, 0 36,5 cm

1294 Rolls Royce 1:16
Die Modellreihe Phantom II wurde 
von 1929 bis 1935 gebaut. 6-Zyl.- 
Motor in zwei aneinander gesetz- 

ten Baugruppen von ]e 3 Zylin- 
dern.

❖ 165, 0 35 cm

7492 ’06 Rolls Royce
SilverGhost 1:16
DerSilverGhostwardaserste Pro- 
dukt der Zusammenarbeit zwl- 
schen F. H. Rolls und C. S. Royce. 
Das mit einem speziellen Stauraum 
für Ballonfahrerutensilie ausgerü- 
stete Fahrzeugwarbis1925 in Pro- 
duktion.

❖ 265, o 31,5 cm

7493 ’31 Ford Modell A Deliv. 
1:16

Im Jahre 1927 begann die Produk- 
tion dieses Kleinlieferwagens, der 

aus dem berühmten Modell A ab- 
geleitet wurde.

❖ 246, 026 cm

ENGLISH

7495’28 Mercedes SS 1:16
One of the most beautiful and im- 
pressive sports vehicles among the 
old-timers is the Mercedes Benz 
SS, a special cabriolet which was 
introduced in 1928.
♦ > 281,0 33 cm 

7494’33 Cadillac V-16 1:16
Only three of this type were ever 
produced all of which featured a 16 
cylinder, 165 bhp engine.

♦ :• 382, o 36,5 cm

1294 Rolls Royce 1:16
The model-series Phantom II was 

built between 1929-1935. The 6- 
cylinder motor consists of two 
rows of 3 cylinders, side by side.

❖ 165,o 35 cm

7492 ’06 Rolls Royce
SilverGhost 1:16
The Sllver Ghost was the first pro- 
duct of the collaboration between 
FH Rolls and CS Royce. The Silver 
Ghost, was In production until 
1925.

• :♦ 265, o 31,5 cm

7493 ’31 Ford Modell A Deliv. 
1:16

Production of this van, which was 
derived from the famous model A, 
commenced in 1927.
♦ :• 246, o26 cm
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1:16 1:167484 Porsche 928 7485 Mercedes Benz 540 K

7487 MG TC 1:167486 Jaguar SS 100

DEUTSCH

7484 Porsche 928 1:16
Der Supersportwagen von Por- 
sche-ein Meisterstückauf Radern.

❖ 62,0 26 cm

7485 Mercedes Benz 540 K, 
1:16

Der eleganteste, weltwelt jemals 
hergestellte Oldtimer Ist mit 
einem 5,4 l-Kompressormotor 
ausgestattet.

❖ 210,0 33 cm

7486 Jaguar SS 100 1:16
Dieser phantastische detallllerte 
Klassikerwarein Höhepunkt brltl- 
scher Automobilherstellung.

❖ 199, o 24,5 cm

7487 MGTC 1:16
Ein wunderschöner britischer 
Roadster!

❖ 200, o 21,5 cm

1285 Mercedes Benz 300 SL 
1:12

Das Modell verfügt über elnen de- 
taillierten Einspritzmotor, Einzel- 
radaufhangung, klappbare Flügel- 
türen und Motorhaube sowie 
Heckklappe usw.

❖ 210,o 33 cm

1:16

ENGLISH

7484 Porsche 928 1:16
Porsche’s super sports car.

• :• 62, o 26 cm

7485 Mercedes Benz 540 K, 
1:16

The most elegant Mercedes old ti- 
mer ever produced, with a massive 
5.4 litre engine.

❖ 210,0 33 cm

7486 JaguarSS 100 1:16
Classic British open roadster.

• :♦ 199,0 24,5 cm

7487 MGTC 1:16
One of MG’s best known sports 
car.

❖ 200,0 21,5 cm

1285 Mercedes Benz 300 SL 
1:12

This sportscar model features a de- 
tailed injection engine, opening 
"gullwing’’ doors, opening bonnet 
and boot.

❖ 210, o 33 cm

1285 Mercedes Benz 300 SL 1:12
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The Trucks DLUTSCH

Mit Revell auf der StraBe der Freiheit. Erleben Sie die Fernfahrer- 
romantik beim Bau eines Modells aus dem internationalen Revell- 
Truck-Programm.
PS-starke Brummis, die auf europaischen StraBen rollen, und ameri- 
kanische und australische Überland-Trucks.

Ganz neu der Autotransporter, der sich hervorragend mit allen 
Modellautos im MaBstab1:24 und 1:25 beladen laBt.
„Keep onTrucking" - mit Revell.

ENGLISH

Out on the open roads with Revell - imagine you're a long-distance 
trucker, when you build a superb model from Revell's truly inter- 
national truck range.

Powerful Eufopean trucks you see every day on the roads, or the 
latest American and even Australian rigs.
Cast your e/estowards our brand new car transporter, which 
is idealforallyóur model cars in1:24 and1:25 scale. Keepontrucking 

with Revell. }

iBPkiih. 
......... - 68519A

■B CAUfOANIA M

OPT 710



(J) 7429 DAF 2800 Intercooler 
DEUTSCH

7429 DAF 2800 Intercooler 
1:24

Der bewahrteste Fernverkehr-Lkw 
ist mlt einem wlrtschaftlichen 
11,6 Liter-Sechszyllnder-Reihen- 
motor mit Turboaufladung und 
Ladeluftkühlung ausgerüstet.

❖ 204, 27,8 cm

7430 DAF 3300 Transporter 
1:24

Als Nutzfahrzeug für den groB- 
volumigen Schnelltransport be- 
wahrt slch diese Kombination 
besonders.

❖ 232,^ 32 cm

ENGLISH

7429 DAF 2800 Intercooler 
1:24

The most successful long-distance 
truck features an economical 
11.6 litre 6 cyl. in-line engine with 
turbocharger and charge air cooler.

❖ 204, ◄►27,8 cm

7430 DAF 3300 Lorry with 
canvasscover 1:24
This is a particularly successful 
commercial vehicle for large capac- 
ity, high-speed transport duties.

❖ 232,^ 32 cm

1:24
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© 7424 Autotransport-Trailer

©7428 Mercedes-Benz 1628 S (Long-distance) 1:25

1:25

DEUTSCH

7432 Kenworth mit Auto- 
transporter 1:25
Ein imposanter US-Fernverkehrs- 
Lastzug für Autotransporte. Her- 
vorragend geeignet für Ihre 
Modelle in 1:25 und 1:24; Autos 
nicht enthalten.

❖ 388, <► 66 cm

7424 Autotransport-Trailer 
1:25

Ein typischer Autotransport- 
Auflieger aus den U.S.A. Kann für 
Automodelle 1:25 und 1:24 ver- 
wendet werden. Autos nicht ent- 
halten.

7428 Mercedes-Benz 1628 S 
(Long-distance) 1:25
Die schwere Sattelzugmaschine 
mit Schlafkabinenteil ist einer der 
meistverwendeten Fernverkehrs- 
Lkw’s.

❖ 145,0 22,9 cm

7427 Volvo F-12 „Australia“ 
1:25

Dieser speziell für Überland- 
fahrten ausgestattete Volvo ist mit 
einem Rammschutz und anderen 
Zusatzteilen ausgerüstet.

❖ 183,0 27,3 cm

© 7427 Volvo F-12 „Australia“

ENGLISH

7432 Kenworth with car 
transporter 1:25
A long-distance tractor-trailer unit 
from the US for transportlng cars. 
Suitable for 1:25 and 1:24 car 
models (cars not included).

❖ 388, <► 66 cm

7424 Car transporter
1:25

A car transporter/trailer from the 
U.S.A. which is suitable for 1:25 
and 1:24 car models (cars not 
included).

❖ 94, <► 58,4 cm

1:25

7428 Mercedes-Benz 1628 S 
(Long-distance) 1:25
The heavy truck tractor with 
sleeping cabin Is one of the most 
widely used long-distance trucks.

❖ 145,0 22,9 cm

7427 Volvo F-12 “Australia” 
1:25

This Volvo has been fitted specially 
for driving In the Australian busn 
and includes a kangaroo bar and 
other accessories.

❖ 183,0 27,3 cm

❖ 94, <► 58,4 cm
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7407 Volvo Globetrotter 1:25 7409 Mercedes with Spoiler & Sun Visor 1:25
ENGLISHDEUTSCH

7417 Volvo F-12 1:25
& Container Trailer
Die Kombination des leistungs- 
starken F-12 mit dem 40’ Contai- 
ner Trailer zahlt zu den taglichen 
Transportbewegungen aur den 
Autooahnen.
❖ 251,o 62 cm
Enthalt ein Revell Truck-Poster

7416 Container Trailer 1:25 
Der Container ist einer der be- 
kanntesten international einge- 
setzten Versandbehalter und wird 
mittels eines speziellen Aufliegers 
transportiert.
❖ 82, 0 51,5 cm

7407 Volvo Globetrotter 1:25
Die leistungsstarke Sattelzugma- 
schine von Volvo bietet durch die 
gröBere Fahrerkabine mehr Kom- 
fort.
❖ 183, <> 27 cm

7409 Mercedes with Spoiler &
Sun Visor 1:25
Die 280 PS starke Mercedes-Zug- 
maschine in der Version mit aero- 
dynamischem Dachspoiler und 
Sonnenblende.
❖ 133, 23 cm

7417 Volvo F-12 1:25
& Container Trailer
This combination of powerful F-12 
with 40’ container trailer is part of 
the daily freight traffic on motor- 
ways.
❖ 251, o 62 cm
Includes a Revell Truck-Poster

7416 Container Trailer 1:25
This Container is one of the best 
known internationally used ship- 
ping methods and is carried on spe- 
cially designed semitrailers.
❖ 82, <> 51,5 cm

7407 Volvo Globetrotter 1:25
Volvo's powerful truck offers ulti- 
mate comfort thanks to an enlarg- 
ed driver’s cab.
❖ 183, <> 27 cm

7409 Mercedes with Spoiler &
Sun Visor 1:25
The 280 BHP Mercedes tractor 
with aerodynamic roof spoiler and 
sun visor.
❖ 133,0 23 cm
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© 7431 Tanker-Trailer 1:25

1:257418 Mercedes 1628 S & Tank-Trailer

1:257410 Peterbilt359
DEUTSCH

1:257413 Kenworth Aerodyne
ENGLISH

7431 Tanker-Trailer 1:25
Zu den alltaglichen Transport- 
bewegungen auf unseren StraBen 
gehören Tankauflieger dieser Art, 
die mit einem Fassungsvermögen 
von 28500 Litern auch Lebens- 
mittel und chemlsche Produkte 
befördern.

❖ 92, ◄► 44,3 cm

7418 Mercedes 1628Smit 
TankTrailer 1:25
Für Transporte jeder Art im Mine- 
ralöl- und Flüssiggasbereich wird 

diese Kombination aus Zugmaschi- 
ne und Tank Trailer eingesetzt.
❖ 205, o 58 cm

7410 Peterbilt 359 1:25
Ein typischeramerikanischerTruck 
mit leistungsstarkem Motor, vielen 
Chromteilen und Zusatzgeraten.
❖ 295,0 32,5 cm

7413 Kenworth K 100 Aero- 
dyneVit 1:25
Diese Kenworth-Zugmaschine ist 
mit einem groBen abklappbaren 
Führerhaus und diversem Custom- 
Zubehör versehen.
❖ 274,<> 27,1 cm

7431 Tanker-Trailer 1:25
The daily transport movements on 
our roads include this type of 
tanker semitraller. With a capacity 
of 28,500 lltres these tanks carry 
foods and chemical products as 
well as fuel.

❖ 92, ◄► 44,3 cm

7418 Mercedes 1628Swiht
Tank-Trailer 1:25
This combination of truck tractor 
and tank trailer is used for the 
transportation of oil and liquid- 
gas.
❖ 205, o 58 cm

7410 Peterbilt 359 1:25
A typical American truck with po- 
werful engine, many chrome parts 
and extras.
❖ 295,0 32,5 cm

7413 Kenworth K 100 Aero-
dyne Vit 1:25
Tnis Kenworth tractor features a 
large tilting cab and custom acces- 
sories.
❖ 274,0 27,1 cm
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Motorrader
Warum sind Revell-Modelle so perfekt? Weil sie mit der bei Revell 
üblichen Liebe zum Detail hergestellt sind.
Motorrader für die StraBe und fürs Gelande, Renner und Chopper. 
Hochleistungsmotorrader jeder Art vom MaBstab 1 :12 bis zum 
SupermaBstab 1 :8.



7801 Kawasaki KZ-1000 LTD 1:12

1520 Kawasaki KZ 900 LTD
DEUTSCH

7801 Kawasaki KZ-1000 LTD 
1:12

Die 1000er „Kawa" war 1979 das 
meistverkaufte Motorrad der 
Welt.
❖ 105, 0 18,5 cm

1520 Kawasaki KZ 900 LTD 
1:12

In kleiner Stückzahl baut Kawasaki 
speziell für die USA diese Version. 
Beschleunigung: 0-100 in 5,4 s.
❖ 105, O 18,5 cm

1:12

7802 KawasakiZ1-R 1:12
Dieses Modell von Kawasaki begei- 
stert den sportlichen Fahrer durch 
hervorragende Fahrleistungen und 
-eigenschaften.
❖ 104, O 18,5 cm

7802 Kawasaki Z 1-R
ENGLISH

7801 Kawasaki KZ-1000 LTD 
1:12

The Kawasaki Z 1000 is a detailed 
1:12 scale model which has many 
chrome parts and flexible control 
cables.
❖ 105, <► 18,5 cm

1520 Kawasaki KZ 900 LTD 
1:12

Kawasaki built this version in small 
quantitiesfor U.S.A. acceleration: 
0-100 km/h. in 5,4 sec.
❖ 105, 0 18,5 cm

1:12

7802 Kawasaki Z 1-R 1:12
High performance touring version 
of Kawasaki’s latest addition to 
their range.
❖ 104, 0 18,5 cm
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1512 Suzuki TM-400 L

7800„CHiPs” Kawasaki (TV) 1:12

■■■■

DEUTSCH

1512 Suzuki TM-400 L 1:12
Eine der schönsten Cross-Maschi- 
nen der Welt!
❖ 50, <> 17 cm 

7800 „CHiPs” Kawasaki 1:12 
Dle Z1-R ist neben der Harley Da- 
vidson das Standardmotorrad der 
amerlkanischen Polizeielnhelten.
❖ 131,0 18,5 cm

1:127803 HondaXE 50

7905 BMWR100 RS

7906 BMWR 100S 1:12

7803 HondaXE 50 1:12
Dieser Typ ist das kleinste Modell 
in der Enduro-Serle des weltgröB- 
ten Motorrad-Herstellers.
❖ 70, 0 11 cm

7905 BMW R 100 RS 1:12
Diese Tourenmaschine ist das Spit- 
zenmodell im BMW-Programm 
und zeichnet sich durch ein aero- 
dynamisches Styling aus.
❖ 116,0 18 cm

7906 BMWR100S 1:12
Die R 100 S ist das meistverkaufte 
Motorrad von BMW und zeichnet 
sich durch Leistung und Fahrver- 
halten besonders aus.
❖ 113,0 18 cm

ENGLISH

1512 Suzuki TM-400 L 1:12
One of the most magnificient 
scrambling machines in the world. 
❖ 50, 0 17 cm

7800„CHiPs” Kawasaki 1:12
Popular pollce blke made famous 
by the U.S. nlghway patrolT.V. se- 
ries.
❖ 131,0 18,5 cm

7803 Honda XE 50 1:12
The Honda XE 50 has a highly de- 
tailed Honda 50 c.c. engine com- 
plete with control cables and fuel 
llnes. It also Includes a choice of de- 

cals and real rubber tyres.
❖ 70, O 11 cm

7905 BMWR 100 RS 1:12
This touring bike Is BMW's top 
model and has an outstanding 
aerodynamic design.
❖ 116,0 18 cm

7906 BMWR 100 S 1:12
The BMW R 1 00 S, has a detailed 
972 c.c. BMW flat twin engine 
with control cables and fuel lines.
❖ 113,0 18 cm
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7908 Harley ElectraGlide 1:12
mit/with/avec/met Dandy Minl Bike

7909 Harley Electra Classic 1:12
mit/with/avec/met Dandy Mini Bike

DEUTSCH

7907 Harley Low Rider 1:12 
Die neueste Chopper-Verslon aus 
dem Hause H & D zeichnet slch 
durch ein besonderes Styling und 
vlele Extras aus. Mit zlm Cat 
Chopper Mini Blke.
0 19,5 cm

7908 Harley ElectraGlidel: 12 
Die Electra Gllde ist der T raum von 
vielen Motorradfahrern und kann 
als „Kleinwagen'* auf zwei Radern 
bezeichnet werden. Mit Dandy 
Mini Bike.
0 19,5 cm

7909 Harley Electra Classic 
1:12

Dieses Motorrad Ist das Flaggschiff 
von Harley Davidson und nat ge- 
genüber der ,,Glide“ eine luxuriö- 
sere Ausstattung. Mit Dandy Mini. 
Bike.
0 20,5 cm
ENGLISH

7907 Harley Low Rider 1:12 
This latest chopper version from 
Harley is characterlzed by its spe- 
cial styling and many extras. With 
Zim Cat Chopper Mini Blke.
0 19,5 cm

7908 Harley ElectraGlidel: 12 
Every motorcyclist’s dream, the 
Electraglide is one of the best 
known bikes in the world.
With Dandy Mini Bike.

0 19,5 cm

7909 Harley Electra Classic 
1:12

The Electra Classic - the ultimate 
luxury road bike from Harley Da- 
vidson - the model includes ahigh- 
ly detailed engine, many chrome 
parts and fuef and control lines. 

vVith Dandy Mini Bike.
0 20,5 cm

7907 Harley Low Rider 1:12
mit/with/avec/met Zim Cat Chopper Mini Bike
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© 7916 Kawasaki KZ 1300-B Touring 1:8

7917 HondaCB 750 FTurbo

1227 Harley Davidson Police 1:8

1:8©

1597 BMW R75/5 Racer
DEUTSCH

7916 Kawasaki KZ1300-B
Touring 1:8
Für Autobahnrelsende bletet dle 
hubraumstarkste Kawasakl (99 PS) 
durch den Kardanantrleb und den 
laufruhigen wassergekühlten 6-Zyl 
Motor elnen elnmaligen Fanr- 
komfort.

❖ 175, <► 30,8 cm

7917 Honda CB 750 F Turbo 
1:8

Elnen rasslgen 750er-Vlerzyllnder- 
motor mlt 79 PS und das sport- 
liche Konzept der Bol d'Or ver- 
elnlgt diese Honda zusammen mlt 
200 km/h Spitze.

♦>126, <► 26,9 cm

1224 Harley Electra Glide 1:8
Keine Motorradmarke In der gan- 
zen Welt kommt der Harley Da- 
vidson an GröBe, Bequemllchkeit 
und StraBenlage glelch.
❖ 159,0 30 cm

1227 Harley Davidson 
Police 1:8
Dleses Motorrad wurde aus- 
schlieBllch für dle amerikanlsche 
Pollzei gebaut. Eine Funksprechan- 
lage mit Antenne und eine Pollzei- 
slrene vervollstandlgen dieses 
schöne Motorrad.
❖ 164,0 30 cm

1597 BMWR 75/5 Racer 1:8
Diese BMW-Rennmaschlne ist in 
allen Einzelheiten genau nachgebil- 
det.
❖ 123,0 25 cm

1:8
ENGLISH

7916 Kawasaki KZ 1300-B
Touring 1:8
Thanks to Its unlversal drlve and 
smooth runnlng, water cooled 6 
cyl. englne the 99 BHP Kawasakl 
wlth Its high cubic capaclty offers 
motorway travellers a unlque 
degree of motorlng comfort.

❖ 175, <► 30,8 cm

7917 HondaCB 750 FTurbo 
1:8

Thls Honda comblnes a thorough- 
bred 750cc 4 cyl. englne (79 BHP) 
wlth the sportlng concept of the 
Bol d’Or. Maxlmum speed 125 
mph.

❖ 126, <► 26,9 cm

1224 Harley Electra Glide 1:8
No motor cycle In the whole 
world can equal the Harley David- 
son for power, comfort and road 
holdlng.
❖ 159, 0 30 cm

1227 Harley Davidson
Police 1:8
Specially adapted American-Police 
verslon of the Electraglide.
❖ 164, 0 30 cm

1597 BMW R 75/5 Racer 1:8
This BMW racer Is a true repllca 
right down to the last detail 
•> 123,0 25 cm
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Lokomotiven
Fahren Sie mit auf der stahlernen StraBe. Erleben Sie noch einmal 
das Zeitalter der Dampflokomotiven. Revell bringt im MaBstab HO 
meisterhaft gebaute Lokomotiven, die das Herz jedes Eisenbahn- 
freundes höher schlagen lassen. Für Ihre Vitrine oder als Standmodell 
für Ihre Modelleisenbahnanlage.

Locomotives
Take a step into the past and experience the golden age of the 

railway.
Revell offers superb masterpieces in HO scale which are guaranteed 
to fire the enthusiasm ofevery model builder.

2162 Lokomotive BR 01 (Wagner) HO 1:87

2162 Schnellzuglokomotive 
Baureihe 01 (mit Wagner- 
Windleitblechen) HO1:87
Die Baurelhe 01 wurde in den 
30er Jahren entwlckelt und er- 
reichte eine Reisegeschwlndlgkeit 
von 130 km/h.

2162 Express locomotive 
series 01 (with Wagner wind 
deflector) H01:87
The 01 serles was developed in the 
thlrties and reached travelling 
speeds of 80 mph. 

❖ 94, ◄► 27,5 cm
❖ 94, 27,5 cm

2163 Personenzuglokomotive 
Baureihe 038 (mit Wagner- 
Windleitblechen) HO 1:87 
Die 038 Ist eine der berühmtesten 
Dampflokomotlven und wurde 
von vlelen europaischen Elsen- 
bahnverwaltungen In Dlenst ge- 
stellt.

❖ 86, ◄► 21,4 cm

2163 Passenger train locomo- 
tive series 038 (with Wagner 
wind deflector) HO 1:87 
The 038 Is one of the best known 
steam locomotives and was used 
by many European rallway com- 
panies.

❖ 86, ◄► 21,4 cm
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© 2164 Lokomotive BR 01 (Witte) HO 1:87 HO 1:87©2165 Lokomotive P8

©2166 Lokomotive BR 03 HO 1:87

DLLHSCH

2164 Schnellzuglokomotive 
Baureihe 01 (mit Witte-Wind- 
leitblechen) HO1:87
Nach 1945 wurden die in der Bun- 
desrepublik verbliebenen Loks der 
Serie 01 mit moderner Ausstat- 
tung versehen, u. a. mit kleinen 
Windleitblechen.

❖ 94, <► 27,5 cm

2165 Personenzuglokomotive 
PreuBische P 8 HO1:87
Zwischen 1906 und 1923 hatten 
die preuBischen Staatsbahnen 
3.600 Lokomotiveinheiten dieses 
Typs im Betrieb.

❖ 84, <► 21,4 cm
2166 Lokomotive Baureihe 03 

HO 1:87
Die 03 entstand aus einem Umbau 
der 01. Durch einen geringeren 
Kesseldurchmesser konnte man 
den Dampfverbrauch erheblich 
senken.

9 7, <► 27 cm

2163 Lokomotive BR 038
(Wagner) HO 1:87

LNGLISH

2164 Express locomotive 
series 01 (with Witte wind 
deflector) HO 1:87
The series 01 locomotives still left 
intheFederal RepublicofGermany 
after 1945 were all updated and 
fitted with small smoke deflector 
plates.

❖ 94, <► 27,5 cm

2165 Prussian P 8 Passenger 
Train Locomotive HO1:87
Between 1906 and 1923 the Prus- 
sian State Railways had 3,600 
locomotives of this type in service.

❖ 84, <► 21,4 cm 

2166 Locomotive series 03
HO 1:87

The 03 is a modified version of 
the 01. By reducing the boiler diam- 
eter it was possible to con- 
siderably reduce the steam con- 
sumption.

❖ 97, <► 27 cm

81



0906 Ford Turbomotor 1:3
Das interessante Anschauungsmo- 
dell zeigt den Motor mit allen 
Funktionen in einem neuen Super- 
maBstab. Der leistungsstarke, aber 
umweltfreundliche Turbolader 
macht dieses Modell einzigartig in 
dieser Serie.
❖ 212,31 cm, <> 32 cm

0906 Ford Turbomotor 1:3
The interesting illustrative model 
shows the engine with all its func- 
tions in a new super scale. The effi- 
cientturbochargerwhichdoesnot 
pollute the environment makes 
this model unique in this series.
❖ 212, 31 cm, o 32 0906 Ford Turbomotor 1:3

0902 V-8 Motor 1:4
Das phantastische Ford-Motormo- 
dell in 1:4 von REVELL zeigt die 
Arbeitsweise eines Motors in 
einem durchsichtigen Plastikge- 
hause. Ein kleiner leistungsstarker 
Elektromotor setzt die Kurbelwel- 
le, Kolben, Nockenwelle und Ven- 
tile in Bewegung. Kleine Glühbir- 
nen simulieren den Zündfunken. 
Dies ist das Anschauungsmodell 
für den technisch interessierten 
Modellbauer.
❖ 307, 22 cm, <> 36 cm

0902 V-8-Motor 1:4
The phantastic Ford engine model 
in 1/4 scale from R.EVELL shows 
the operating method of an engine 
in a visible plastic housing. A small 
efficient electric motor actuates 
crankshaft, pistons, camshaft and 
valves. Small bulbs simulate the 
ignition-spark.
❖ 307, 22 cm, <> 36 cm
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0900 0901 0903 1:5

Human Anatomy
d iu is c h

Lehrreich, interessant und 
zudem in allen Einzelheiten 
detailliert - das sind die 
anatomischen Modelle von 
Revell. Ubersichtlich gestal- 
tete, farbige Broschüren 
erklaren in anschaulicher 
Weise die anatomischen 
Wirkungssysteme des 
menschlichen Körpers und 
machen so die Modelle zu 
einem wertvollen Hilfsmit- 
tel für Schul- und Studien- 
zwecke.

LNGLISH

Fun to assemble, and edu- 
cational too. The male and 
female anatomical models 
have plastic skeletons and 
transparent skin. The ske- 
leton kit stands 45 cm 
high, and the human skull 
has fifty detailed parts.

0900
❖ 94, 41 cm

0901
❖ 86, 37 cm

0903
❖ 49, - 45 cm

0904 
❖ 50

0900 Der durchsichtige Mann 
1:5

0901 Die durchsichtige Frau 
1:5

0903 Human Skelett 1:5
0904 Human Schadel 1:1

0900 Visible Man 1:5
0901 Visible Woman 1:5
0903 Human Skeleton 1:5
0904 Human Skull 1:1

0904 1:1
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All vou need
'ebautes

Rcvell

em per 
Modell

Und dies gilt nicht nur für 
Revell-Modelle, sondern 
für jedes Modell. Ob für 
die Ausgestaltung von 
Modelleisenbahnen oder 
Arbeiten im Haushalt mit 
Glas, Holz, Keramik, 
Kunststoffen und vieles 
mehr.
Revell-Zubehör: 
Fürjeden Modellbauer- 
für jeden Heimwerker.

Wether you’re a beginner 
or an experienced model- 
ler, you’ll find that Revell’’

Tout ce dont vous avez 
besoin.
Revell offre son pro- 
gramme complet d’acces- 
soires aux débutants tout 

comme aux pros. Spéciale- 
ment con$u par le fabri- 
cant pour le modéliste -

volving glass, wood, cera- 
mics, plastic and other ma- 
terials.
Revell accessories... for a 
superb finish.

Es gibt kaum etwas, was es 
nicnt gibt. Von der echten 
Hochglanz-Silber-Lackie- 
rung aus der praktischen 
Spray-Dose bis zur Nacht- 
leuchtfarbe fürs Geister- 
schiff. Kleben, Spachteln, 
Schleifen, Lackieren 
... alles ist drin - im Zube- 
hör-Programm von Revell.

Revell hat das komplette 
Zubehör-Programm für 
Anfanger und Profis. Vom 
Modelïmacher für Modell- 
bauer speziell konzipiert - 
damit jeder Bausatz auch

Bei Ihrem Fachhandler finden Sie das Óriginal-Zubehör 
vonRevell. ƒ '
You’ll flnd the origlnal Revell accessories at your local toy & 
hobby shops. ' ■

Vous trouverez les accessoires d’origine Revell chez votre 
detaillant.

Bij Uw speziaalzaak is het originel-toebehoor van Revell 
verkrijgbaar.

comprehensive range of 
accessories caters for all 
your needs.
Each product has been spe- 
cially formulated to trans- 
form every kit into a per- 
fectly detailed replica of its 
original.
From practical spray cans 
to revolutionary new 
liquid cement pen... 
Quick Stick... from mask- 
ing fluid to modelling tools, 
Revell’s range is second to 
none:
It’s ideal also for railway 
modelling and for crafts in-



GVo'

vende verf voor spook- 
schepen.
Lijmen, spateln, schuren, 
beschilderen ... alles is er 
in het toebehoor-program- 
ma van Revell.
En dit geldt niet alleen 
voor de Revell-modellen, 
maar ook voor elk model. 
Zowel voor de inrichtingen 
van de modeltreinbouw als 
ook voor knutselwerkjes 
van glas, hout, keramiek, 
kunststoffen enzovoort in 
de huishouding.
Revell-toebehoor:

b
Voor elke modelliefhebber 

en elke hobby-ist.

afin que chaque bolte de 
construction se transforme 
en une maquette parfaite- 
ment réalisée.
Rien n’y manque. Du véri- 
table vernis argent brillant 
en bombe aérosol si prati- 
que, au stylo colle pour un 
collage de précision. Col- 
ler, enduire, masquer, 
polir, peindre ... tout y 
est - dans le programme 
d’accessoires de Revell, des 
accessoires qui pourront 
être utilisés non seulement 
pour les modèles réduits 
Revell mais aussi pour la 
finition de trains miniature 
ou le bricolage avec le

Van de modelproducent 
voor de modelliefhebber 
speciaal geconcipiert, 
opdat elke bouwdoos ook 
een perfekt gemaakte 
model wordt.
Er bestaat nauwelijks iets, 
wat er niet is.
Van de echte hoogglans-zil- 
ver-lak uit de praktische 
spray-bus tot de lichtge-

verre, le bois, la céramique, 
les matières plastiques et 
autres matières.
Les accessoires Revell: 
Pour tous les modélistes, 
pour tous les bricoleurs.

Revell heeft het complete 
toebehoor-programma 
voor beginnelingen en 
profs.



Mit neuen Seidenmatt Original- 
farben.
Übersicht mi t Original-Farbtönen 
auf Seiten 97 und 98.

With new original colours in 
matt silk finish.
See pages 97 and 98 for original 
color cnarts.

REVELL COLOR 15 ml COLOR SPRAY 35 ml 3621 3622 PAINTA Standart Collection

3806 mat 3807 gloss 3601 3602 3600

ÜLUTSCH

REVELL COLOR 15 ml
Original Revell Email-Farben glan- 
zend, matt seidenmatt und metal- 
lic in vielen Tönen, gemaB Farbska- 
la auf Seiten97 und98.

COLOR SPRAY 35 ml
Sprühfarbe für Kunststoff, Holz, 
Metall, Glas und Keramik. In 20 
Tönen,gemaB Farbskalaauf Seiten 
97 und 98.

3621 PAINTA Standard
Eine Auswahl von Qualitatspinseln 
für den Modellbauer, in 6 Starken 
(00 - 4).

3622 PAINTA Professional
3 hochwertige Rotmarderhaar- 
Pinsel für feinste Bemalung, in 3 
Starken (00-1).

PAINTA Standart Collection 
Einzelne Qualitats-Pinsel für den 
Modellbauer, in 8 verschiedenen 
Starken von 00 bis 6.

3806 HOBBY KIT mat 
3807 HOBBY KITgloss
Die Bastelgarnitur für den Modell- 
bauer enthalt 6 verschiedene Do- 
sen REVELL COLOR 15 ml glan- 
zend bzw. matt, 2 Qualitats-Pinsel 
PAINTA Standard in 2 verschiede- 
nen Starken, 1 Flasche COLOR 
MIX 30 ml und 1 Flasche CON- 
TACTA Liquid.

3601 CONTACTA Liquid
Zuverlassiger und schnell trock- 
nender Flüssigkleber, speziell für 
Klarsichtteile.
(Schweiz: Giftklasse 5s)

3602 CONTACTA
Gebrauchsfertiger, schnelltrock- 
nender Plastik-Kleber für Polysty- 
role, speziell zum Kleben gröBerer 
Flachen. (Schweiz: Giftklasse 5s)

3600 QUICK STICK
Klebestift zum punktgenauen Kle- 
ben. Speziell geeignet für Klein- 
und Klarsichtteile aus Kunststoff 
(Polystyrole). Schnell trocknend.

(NGLISH

REVELLCOLOR 15 ml
Original Revell enamel paints, 
gloss, matt, silk matt and metallic 
in different shades as per paint 
chart on pages 97 and 98.

COLOR SPRAY 35 ml
Spray paint for plastic, wood, me- 
tal, glass and ceramics, in 20 
shades, as per paint chart on pages 
97 and98.

3621 PAINTA Standard
A choice of quality paint brushes 
for the model-maker, in 6 sizes 
(00-4).

3622 PAINTA Professional
3 red pine marten hair brushes for 
fine coach work, in 3 sizes (00-1).

PAINTA Standard Collection 
Single quality paint brushes for the 
model-maker in 8 different sizes 
from 00 to 6.

3806 HOBBY KIT mat 
3807 HOBBY KITgloss
This hobby kit for the model-mak- 
er contains 6 different tinlets of 
REVELL COLOR 15 ml gloss or 
matt respectively, 2 quality paint 
brushes PAINTA Standard in 2 dif- 
ferent sizes, 1 bottle of COLOR 
MIX 30 ml and 1 bottle CON-
TACTA Liquid.

3601 CONTACTA Liquid
Reliable and quick-drying liquid ce- 
ment, especially for transparenc 
parts.

3602 CONTACTA
Ready applyable quick-drying 
plastic cement, especially for larger 
surfaces.

3600 QUICK STICK
Liquid cement pen forglueing with 
pin-point accuracy. Specially suit- 
able for small and transparent 
plastic (polystyrene) parts. Quick- 
drying.

86



3603

3607 3605 3606 9100

3611 30ml 3612 100 ml
DEUTSCH

3603 CONTACTA & 
CONTACTA Liquid
Revell Klebstoff Kombination.

3607 PLASTO
Spachtelmasse zum Überarbeiten 
von Fugen, Ritzen und kleineren 
Umbauten. Für Kunststoffe (Poly- 
styrole) und Holz.
(Schweiz: Giftklasse 5s)

3605 HOBBY CUT
Das Spezial-Bastelmesser für alle 
Modellbauer, mit 4 Universalklin- 
gen.

3606 HOBBYSET
Das komplette Werkzeug für den 
Modellbauer. Enthalt u.a. das Re- 
vell-Bastelmesser mit 4 Universal- 
klingen.

3802 30ml

9100 Revell Modellbau-Buch
Eine komplette Einführung in den 
Plastik-Modellbau; von der Grund- 
stufe bis zum professionellen Um- 
bau von Modellen nach eigenen 
Ideen.

3611 COLOR MIX 30 ml 
3612 COLOR MIX 100 ml
Verdünner für Email-, Öl- und 
Kunstharzfarben.
(Schweiz: Giftklasse 5s)

3802 NIGHT COLOR 30 ml
Mit Wasser verdünnbare Nacht- 
leuchtfarbe. Getrocknete Farbe ist 
wasserfest.

3801 COLOR STOP30 ml
Zum Abdecken bei Lackierarbei- 
ten. Siehe Basteltips S. 108, Bild 17 
&18.

3614 PAINTA CLEEN
Pinselreiniger, auch zum Entfer- 
nen friscner Farbflecken von 
Kunststoffen, Handen und Klei- 
dung. NichtfürKlarsichtteile ver- 
wenden. (Schweiz: Giftklasse 5s)

3801 30 ml
ENGLISH

3603 CONTACTA & 
CONTACTA Liquid
Revell cement combination. See 
3601 and 3602, page 98.

3607 PLASTO
Body putty for filling-in and 
smoothing out cracks, gaps, dents 
and for minor alterations. For 
plastic (polystyrene) and wood.

3605 HOBBY CUT
The quality hobby knifefor all mo- 
delbuilders, with 4 universal 
blades.

3606 HOBBY SET
The complete tool kit for the mo- 
delbuilder. Contents include the 
Revell hobby knife with 4 universal 
blades.

3614 100 ml

9100 Revell Modell Building
Book (in German only)
A complete introduction to plastic 
modelling, from basics to profes- 
sional alterations to models 
through own designs and ideas.

3611 COLOR MIX 30 ml 
3612 COLOR MIX 100 ml
Thinner for enamel, oil and syn- 
thetic resin paints.

3802 NIGHT COLOR 30 ml
Luminous paint, which can be 
thinned with water. Becomes wa- 
terproof when dry.

3801 COLOR STOP 30 ml
For masking surfaces when paint- 
ing. See hobby tips, page 108, pic- 
ture 17 & 18.

3614 PAINTA CLEEN
Brush cleaner, also removes fresh 
paint from plastic, hands and 
clothes. Do not use on transparent 
parts.
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DEUTSCH

3656 3652 3670 3657

3803 AQUA COLOR SET, 
gloss

3805 AQUA COLOR SET, 
mat

Wasserverdünnbare Modellfarbe 
glanzend resp. matt in 7Tönen mit 
2 Pinseln PAINTA Standard.

3804 COLOR SET
7 Revell Emailfarben für Kunststof- 
fe, Holz, Glas und Keramik.

3650 Aerograph Sprite
Die Prazisionsspritzpistole (Air- 
brush) mit obenliegendem Farbbe- 
halter wird mit Druckluftflaschen 
(3659) oder Kompressor 
(3660) betrieben.
Die Doppelfunktionstaste bietet 
eine breite Palette von Anwen- 
dungsmöglichkeiten. Eignet sich 
besonders für feinlinige Lackierar- 
beiten.
Ausführliche Bedienungsanleitung 
liegt bei.

3651 Aerograph Sprite Major 
Diese Prazisionsspritzpistole (Air- 
brush) ist mit dem untenliegenden 
28 ml. Farbglasbehalter (3656) 
zu verwenden und wird mit 
Druckluftflaschen (3659) oder 
Kompressor (3660) betrieben. 
Die Major, mit den gleichen Funk- 
tionen wie die Sprite, eignet sich 
für alle Anwendungsgebiete.
Ausführliche Bedienungsanleitung 
liegt bei.

Zubehör und Ersatzteile für 
die Sprite Aerographen 
(z. T. ohne Abb.)

3652 * Druckluft-Schlauch für
Flaschen-Betrieb 1,20 m 

3653 Druckluft-Schlauch für
Flaschen-Betrieb 1,80 m 

3654 Druckluft-Schlauch für
Flaschen-Betrieb 2,40 m

3650
3655 * Adapter mit Reduzier-

ventil für Druckfla- 
schenbetrieb

3656 * Farbbehalter 28 ml mit
Ansaugstutzen (nur für 
Major)

3657 Farbbehalter 28 ml mit 
SchraubverschluB (zum 
Aufbewahren) (nur für 
Major)

3658 Spritzpistolen-Halter
3659 * Druckluft-Flaschen
3660 Kompressor.
Ersatzteile:
3670 feinliniger Düsensatz

kompl. für Sprite
3671 feinlinige Nadel (2

Stck.) iür Sprite
3672 breitliniger Düsensatz

kompl. für Sprite Major
3673 breitlinige Nadel (2

Stck.) für Sprite Major
3674 Kleinteil- & Dichtungs-

Set (für beide Modelle)

*) sind die zum Betrieb erforderli- 
chen Teile.

ENGLISH

3803 AQUA COLOR SET, 
gloss

3805 AQUA COLOR SET, 
mat

Model paint which can be thinned 
with water. Gloss and matt in 7

3651 Aerograph Sprite Major

3651 3659
shades, with 2 paint brushes: 
PAINTA Standard.

3804 COLOR SET
7 Revell enamel paints for plastic, 
wood, glass and ceramics - gloss.

3650 Aerograph Sprite
The precision airbrush with top 
loading paint cup is powered either 
by an air-pressure bottle (3659) or 
compressor (3660). The double 
function button offers a wide 
range of operating modes, espe- 
cially for fine paint work. Precise 
operating instructions are en- 
closed.

3651 Aerograph Sprite Major 
This precision airbush is to be ope- 
rated with the bottom-attached 
28 mlglass paintjar(3656),and can 
be powered either by an air-pres- 
sure bottle (3659) or compressor 
(3660). The Major, with the same 
functions as the Sprite, suites all 
types paintingjobs. Preciseoperat- 
ing instructions are endosed.

Accessories and spare parts 
for the Sprite Aerographs 
Accessories:

3652 *Air-hose assembly for 
bottle operation 1.20 m.

3653 Air-hose assembly for 
bottle operation 1.80 m.

3660
3654 Air-hose assembly for 

bottle operation 2.40 m.
3655 *Adapter with regulation 

valve for air-pressure 
bottle operation.

3656 *Glass jar for paint, 28 ml 
with fluid tube for Major 
only.

3657 Glass jar for paint, 28 ml 
with screw top (for stor- 
age, for Major only).

3658 Desk clip for airbrush
3659 *Air-pressure bottle
3660 Compressor

Spare parts:

3670 Low flow nozzle and air 
cap for Sprite

3671 Low flow needle (2 pcs.) 
for Sprite

3672 High flow nozzle and air 
cap for Sprite Major

3673 High flow needle (2 pcs.) 
for Sprite Major

3674 Small parts and gasket set 
(for both models).

* are parts needed for operation.
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Quick color
Der praktische Email-Lack-Stift für Kunstgewerbe, Modellbau und Haushalt.
The practical enamel paint marker for ' 
arts & crafts, modelling and household

3) Geeignet für Kunststoff (Polystyrol), 
Holz, Metall, Glas und Keramik.

3) Suitable for plastics, wood, metal,- 
glass and ceramics.

1) Vor Gebrauch ca. 1 Minute kraftig 
schütteln.

1) Shake well for 1 minute before use.

4) Nach Gebrauch sofort gut verschlie- 
Ben.

4) Close firmly immediately after use.

Nach mehrjahriger intensiver 
Forschungs- und Entwicklungsarbeit 
ist es uns gelungen, QUICK. COLOR, 
den Email-Lack-Stift, herzustellen. 
Er verbindet die Vorteile der Original 
Revell Email-Lack-Farben (bewahrte, 
deckende Farbtöne) m. der praktischen 
und unkomplizierten Form eines Filz- 
stiftes. Die speziell konzipierte Filz- 
spitze erlaubt ein sauberes und 
exaktes Bemalen sowohl von breiten 
Flachen als auch von kleinenTeilen. 
QUICK COLOR eignet sich insbe- 
sondere für Kunstgewerbe, Modell- 
bau und Haushalt.

QUICK COLOR - Ein Qualitats- 
produkt “Made in Germany"

04 weiB glanzend 
07 schwarz gl. 
12gelbgl.
30 orange gl.
31 rotgl.
35 hautfarbes.m.

white, gloss 
black, gloss 
yellow, gloss 
orange, gloss 
red, gloss 
flesh, mat silk

2) Spitze mit der breiten Seite 3-4 mal 
leicht auf ein Stück Papier drücken, 
bis Farbe austritt.

2) Gently depress the broad side of the 
tip 3 to 4 times on a piece of spare 
paper to start paint flow.

After years of indepth research and 
development we have succeeded 
in producing QUICK COLOR, the 
paint marker that combines all the 
advantages of the original Revell 
enamel paints (proven quality paints 
with gloss, matt, silkmatt and 
metallic effect) with the clean and 
uncomplicated form of a felt tip 
marker. The specially designed felt tip 
allows exact and professional painting 
on large areas and small components. 
QUICK COLOR is especially suited 
for use in the arts & crafts modelling 
and household field.

QUICK COLOR - A quality 
product “ Made in Germany"

50 hellblau gl.
52 blau gl.
61 smaragdgrün gl.
80 holzbraun gl.
90 silber metallic
94 gold metallic

pale blue, gloss 
blue, gloss 
emerald green, gl. 
wood tan, gloss 
silver, metallic 
gold, metallic

5) Art.-Nr. 3500 Quick Color, in 12 
deckenden Original Revell Email- 
Lack-Farben (siehe Farbtabelle auf der 
Umschlag-lnnenseite).

5) Art.-No. 3500 QUICK. COLOR, in
12 original Revell enamel paint 
colours (see colour chart on 
inside of back-cover)
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The better way
NEDERIANDS SVENSKADEUTSCH

„GewuBt wie“ ist hier das 
Motto. Mit professionel- 
len Tips und Tricks zeigt 
Ihnen Revell den besseren 
Weg, um aus jedem Modell 
ein gelungenes Meister- 
werk zu schaffen. Denn 
zum erfolgreichen Modell- 
bau gehört neben den mit 
gröBter Sorgfalt nachgebil- 
deten Bausatzen von Revell 
auch das „know how“ 
beim Zusammenbau und 
bei der Detaillierung. Auf 
den nachsten Seiten zeigen 
wir Ihnen wie’s gemacht 
wird.
Darüber hinaus hat Revell 
eigens für den Modellbauer 
das Modellbau-Buch her- 
ausgegeben. Sie finden 
darin noch mehr über den 
Bau von Auto-, Motorrad-, 
Flugzeug- und Schiffs- 
modellen. Fragen Sie Ihren 
Fachhandler danach 
Nutzen Sie unsere jahr- 
zehntelange Erfahrung als 
Modellmacher. Wir tun 
alles für den perfekten 
Modellbau.

ENGLISH

If you want to learn how 
the professionals build 
super models... read on. 
Yes, we’ll show you the 
way to make a masterpiece 
out of every model you 
build.
An experienced modeller 
will place as much empha- 
sis on the detail and finish 
of his kit as he does on the 
physical assembly of it. 
So, over the next few 
pages, we will give you 
many key tips on how to 
do this.
Use our many years of 
valuable experience in 
modelling and we’ll soon 
make a professional out of 
you.

“te weten, hoe”, is hier 
het motto.
Met tips en tricks van profs, 
laat Revell U de beste weg 
zien, om van elk model 
een geslagen meesterstuk 
te maken.
Want voor een succesvolle 
modelbouw, behoort naast 
een met grote zorgvuldig- 
heid nagebootste modellen 
van Revell, ook het “know 
how”, voor het samenstel- 
len en bij de detaillering. 
Op de volgende pagina’s 
laten wij U zien hoe het 
gemaakt wordt.
Bovendien heeft Revell 
speciaal voor de modellief- 
hebber een modelbouw- 
boek uitgegeven.
U vindt hierin nog meer 
over de bouw van auto-, 
motoren-, vliegtuig-en 
scheepsmodellen. Vraag 
hier bij Uw speciaalzaak 
naar.
Benut U onze tientallen 
jaren lange ervaring als 
modelproducent. Wij doen 
alles voor een perfekte 
modelbouw.

i r a n <;a is

Le top . . .
Ici vous pourrez passer 
votre maïtrise. Avec des 
trucs et des astuces de pro- 
fessionnels, Revell vous 
indique la meilleure fagon 
de faire un parfait chef- 
d’oeuvre de tout modèle 
réduit. Car pour un modé- 
liste chevronné, le détail et 
la précision de la maquette 
a tout autant d’importance 
que le savoir faire de l’as- 
semblage et de la finition. 
Nous vous montrerons 
comment procéder dans 
les pages suivantes. 
Fiez-vous a nos années 
d’expérience dans la con- 
ception et la réalisation des 
modèles réduits et nous 
ferons de vous des modé- 
listes parfaits.

Om du vill veta hur proffsen 
bar sig at nar de bygger sina 
superfina modeller visar 
Revell dig hur du bast bar dig 
at för att skapa ett master- 
verk av varje sats du bygger. 
För att raknas som en kunnig 
modellbyggare ar detaljer, 
sammansattning och finish 
lika viktiga. Vad du behöver 
ar kunskap och det ar vad 
du far pa de narmaste 
sidorna. Tag vara pa vara ar 
av erfarenhet och aven du 
kommer snart att vara i 
proffsklass.

ITALIANO

«Si’, ma come.J» Impare- 
rete dalla Revell come fare 
di ogni Vs. modello un 
vero capolavoro. Per avere 
successo nella costruzione 
dei modelli non Vi bastano 
gli accurati efedeli insiemi 
costruttivi Revell, ma avete 
bisogno anche del «know 
how» durante l’assiemaggio 
e per l’applicazione dei 
dettagli. Nelle pagine se- 
guentiVi mostreremo come 
dovrete procedere. 
Approffitate della nostra 
esperienza decennale nella 
produzione di modelli. Noi 
facciamo del tutto perché i 
Vs. modelli siano perfetti.
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DEUTSCH

1 2 3

4 5 6

1 Unter Beachtung nachfolgend 
beschriebener kleiner „Tricks" ist 
es bei sorgfaltigem Zusammenbau 
durchaus möglich, ein Modell aus 
Plastikteilen herzustellen, das sich 
im Eindruck nicht von traditionell 
gebauten Modellen aus Holz, Me- 
tall usw. unterscheidet. Das Werk- 
zeug sollte folgendeTeile einschlie- 
Ben: Hobby-Messer, Schrauben- 
zieher, Pinzette, halbrunde und 
runde Feilen, eine Schere und Kle- 
beband. Drei verschieden starke 
Pinsel oder COLOR SPRAY be- 
nutzt man zum Bemalen derTeile 
mit den entsprechenden Farben, 
wie in den einzelnen Bauanleitun- 
gen angegeben.

2 Einige der unter 1 aufgeführten 
Werkzeuge und Hi Ifsmittel finden 
sich in jedem Haushalt. Die übrigen 
Werkzeuge und Werkstoffe hat 
Revell speziell für den Modellbau 
entwickelt. Der Fachhandel halt 
Revell-Original-Zubehör von 
höchster Qualitat in reicher Aus- 
wahl für Sie bereit.

3 Die Einzelteile müssen bei eini- 
gen Modellen vordem Zusammen- 
bau nach den Bauplanfarbangaben 
lackiert werden. Es erleichtert die 
Arbeit, wenn Kleinteile zum Be- 
malen im Spritzling gelassen wer- 
den. Zu detaillierende Klarteile 
immer auf der Innenseite bemalen. 
Darauf achten, daB der Unter- 
grund staubfrei ist und den An- 
strich gut durchtrocknen lassen. 
Die Einzelteile sollten vom Spritz- 
ling unbedingt abgeschnitten und 
nicht abgebrochen werden. 
Schneiden Sie einen Bruchteil von 
ein paar Millimetern über dem tat- 
sachlichen Teil ab, um dieses nicht 
zu beschadigen.

4 Bei der Herstellung des Bausat- 
zes kann es Rückstande an den Ein- 
zelteilen geben. Schneiden oder 
feilen Sie diesen Grat weg. Eben- 

falls können alle höher stehenden 
Nahte - die von der Form auf den 
Teilen hinterlassen worden sind - 
entfernt werden.

5 Füralle Klebearbeiten sollte nur 
spezial Plastikklebstoff verwendet 
werden, da dieser die Klebeflachen 
buchstablich zusammenschweiBt 
und eine feste Naht bildet. Zum 
Zusammenkleben groBer Flachen 
eignet sich am besten ein „Tuben- 
kleber", z. B. Revell CONTACTA. 
Den Klebstoff vorsichtig mit der 
Tubenspitze auftragen.
Vor dem Zusammenkleben der 
Einzelteile eventuelle Farbreste 
von der Klebeflache entfernen.

6 Mit Flüssigklebstoff CONTAC- 
TA Liquid verkürzt sich die Trok- 
kenzeit beim Zusammenbau. Der 
Klebstoff kann mitder Pinselspitze 
aufgetragen werden. Er ist daher 
besonders beim Einbau von Klar- 
sichtteilen zu empfehlen.

7 Zum Verkleben von Klein-und 
Kleinst- sowie Klarsichtteilen - 
auch im Eisenbahnmodellbau (z. B. 
Miniaturhauser etc.) - eignet sich 
ganz besonders QUICK STICK, 
der neuartige Klebestift von Re- 
velI, da mit Hilfe seiner Faserspitze 
der Flüssigklebstoff punktgenau 
aufgetragen werden kann.

8 Zur Unterstützung des Trok- 
kenprozesses empfiehlt es sich, die 
Bauteile mit Wascheklammern 
oder Klebeband zusammenzuhal- 
ten.

9 Einige Teile, wie z. B. Motor- 
halften, werden erst nach der 
„Montage" lackiert. Die beim Zu- 
sammenbau entstandene Klebe- 
naht wird mit dem Hobbymesser 
HOBBY CUT, einer Feile oder fei- 
nem Sandpapier geglattet.
Vor dem Lackieren empfehlen wir, 
dieTeilez. B. miteinem hellgrauen 
Mattlack zu grundieren.

10 Karosserieteile von Autobau- 
satzen sollten vor dem Zusam- 
menbau lackiert und detailliert 
werden. Die original Emaile-Far- 
ben können entweder mit den Pin- 
seln PAINTA Standard oder mit 
der Sprühdose COLOR SPRAY 
aufgetragen werden, wobei mit 
der SprühdosegleichmaBigere Re- 
sultate erzielt werden.

11 Für Intensiv-und Profimodell- 
bauer empfehlen wir die Anwen- 
dung einer Spritzpistole (AIR- 
BRUSH), mit der Ergebnisse wie 
im echten Karosseriebau erreicht 
werden.

12 Nachdem das Modell nach 
Bauplan zusammengebaut ist, 
werden die Schnittstellen einzel- 
ner Plastikteile mit einem feinen 
Pinsel ausgebessert.

13 Mit einem feinen Pinsel wer- 
den die kleinen Feinheiten detail- 
liert, wie z. B. Bolzenköpfe, Tür- 
griffe und Lamellen.

14 PAINTA CLEEN, Pinselreini- 
ger, eignet sich auch zum Entfer- 
nen frischer Farbflecken von 
Kunststoffen (auBer Klarsichttei- 
len), Handen und Kleidung.

15 Abziehbilder wie folgt anbrin- 
gen: Das entsprechende Abzieh- 
bild ausschneiden und einige Se- 
kunden in warmes Wasser tau- 
chen. Vorsichtig aus dem Wasser 
ziehen und das Bild ein wenig vom 
Papierschieben. Einen kleinen Pin- 
sel benutzen, um das Modell anzu- 
feuchten. Das Abziehbild auf die 
bezeichnete Stelle bringen, ohne 
es mit den Fingern zu berühren. 
Die Papierunterlage wegschieben, 
das Bild mit Löschpapier andrük- 
ken und eventuelle Luftblasen mit 
einem weichen Tuch wegdrücken.

16 Zum Verspachteln von Fugen, 
Ritzen oder für kleinere Umbau-

7

ten eignetsich ambesten PLASTO, 
die Spachtelmasse von RevelL Vor 
dem Auftragen der Spachtelmasse 
in mehreren Schichten, muB das 
Kunststoffteil von Farbe und Staub 
gesaubert werden. Überflüssiges 

Material wird nach dem Trocknen 
der letzten Schicht mit Sandpapier 
oder Schmirgeltuch abgeschliffen. 
Danach wird lackiert.

ENGLISH

1 By using the following “tips”, it 
is possible (by careful assembly), to 
produce a model from plastic com- 
ponents which does not differ in 
appearance from traditionel wood 
or metal built models. The mode- 
llers kit should include the follow- 
ing: hobby knife, screw driver, 
tweezers, half round and round 
f i les, scissors and adhesive strip and 
cement. Three different sizes of 
paintbrushes or COLOR SPRAY 
are needed to paint the parts in the 
appropriate colours as indicated in 
the appropriate instructions.

2 Some of these tools, aids and 
materials are readily available in 
every household. For the others 
Revell has developed a superb
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8 9 10

11 12 13

14 15 16

range of quality tools and model- 
ing materials to help you to finish 
your kits to professional stan- 
dards. See them all at your local 
retailer.

3 Use a detergent solution to 
wash the plastic parts before use, 
to remove all traces of grease. 
Components of some models must 
be painted before assembly in ac- 
cordance with the instruction 
sheet colour plan e. g. with cars and 
motorbikes, engine and interior 
detail. To assist you in painting, it is 
much easier if small parts are paint- 
ed before they are taken off the 
sprue. Always paint details on clear 
parts on the inside. Ensure that the 
surface is dust free and allow the 
paint to dry completely between 
coats. The components should be 
cut off from the moulding sprue 
(not broken) and keeping a few 
millimeters of sprue attached to 
the actual part to avoid damaging it 
- this can be cleaned off later.

4 Cut with a modelling knife or 
file away, “flash" surrounding 
some parts. Also shave away any 
raised seams left by moulding. 
Plated plastic parts cannot be ce- 

mented without first scraping 
away the plating from joining sur- 
faces.

5 Before cementing the parts to- 
gether, remove any remaining 
paint from the joining surfaces. 
Use only special polystyrens ce- 
ment which will produce a solid 
join.
For cementing large surfaces we re- 
commend Revell’s CONTACTA. 
Apply the cement carefully from 
the tube using a match or a tooth- 
pick (for small parts).

6 The drying time in assembly is 
shorter with liquid cement CON- 
TACTA Liquid, which can be ap- 
plied with the tip of a brush. This 
method is particularly recom- 
mended for the assembly of clear 
parts.

7 Use QUICK STICK to cement 
both small and transparent parts. It 
is ideal for railway modelling too. 
Quick Stick is a brand new idea 
from Revell... liquid cement in a 
pen. With its fine felt tip, Quick 
Stick enables you to apply cement 
with pinpoint accuracy.

8 Clothes pegs or adhesive tape is 

recommended, to hold parts toge- 
ther while the cement dries.

9 When small components from 
larger sections i.e. two engine 
halves, these should be painted af- 
ter assembly. Smooth out the re- 
sulting cement seam with a hobby 
knife HOBBY CUT, file or fine 
sandpaper.
Before applying enamel paint to 
your model, we recommend you 
apply an undercoat of say, matt 
light grey.

10 Carpartsshouldbepaintedbe- 
fore assembly. Use either our ex- 
tensive range of high quality ena- 
mel paints and PAINTA Brushes or 
our brand new range of COLOR 
SPRAY with 20 different shades. 
The finish will be fantastic.

11 For modellers who want a 
true-to-life finish on their cars, air- 
craft and other models use our 
sprite and sprite major airbrushes.

12 After the model is built edges 
of some parts may need to be fi- 
nished off with a fine brush.

13 Afinebrushcanalsobeusedto 

detail such items as bolt head, door 
handles etc.

14 PAINTA CLEEN brush cleaner 
also removes fresh paints from 
plastic, hands and clothing. Do not 
use for transparent plastic parts.

15 Apply the decals as follows: 
cut out the appropriate decal and 
soak in warm water for a few se- 
conds. Remove carefully from the 
water and slide the decal away 
from the backing paper, and into 
position, having first moistened 
the area with a small brush. Apply 
the decal to the appropriate posi- 
tion using tweezer. Press the decal 
with blotting paper and press out 
any air bubbles with a soft cloth.

16 Useplasticfiller tofillgapsand 
cracks having first removed dust 
and paint. Filler should be applied 
in thin layers to build up to the re- 
quired thickness. Once dry, the 
surface can be prepared with fine 
sandpaper prior to painting.
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DtUTSCH

17 Flugzeugkanzeln sollten nach 
Möglichkeit erst angebracht wer- 
den, wenn das Modell fertig ist. 
Falls die Tarnungen jedoch über 
das Cockpit verlaufen, kann die 
Kanzel komplett aufgesetzt und 
schnell trocknender COLOR 
STOP Abdecklack auf die Fenster- 
flachen aufgetragen werden.

18 Nach dem Lackieren kann der 
Abdeckfilm mit Hilfeeiner Pinzet- 
teganz einfach abgezogen werden.

19 Zum Absetzen von Streifen- 
mustern bei Flugzeugen empfiehlt 
sich Klebeband,. das an den Ran- 
dern festangedrücktwerden muB.

20 Verschwimmende Farbüber- 
gange bei Tarnbemalungen von 
Flugzeugen kann man nur mit CO- 
LOR SPRAY oder einer Spritzpi- 
stole erzielen. Ein Lackfilm in Matt 
oder Seidenmattgibteinen zusatz- 
lichen Schutz.

21 Sogenannte Flecktarnungen 
können mit einem in Farbe ge- 
trankten Wattebausch oder mit 
einem aus Pappe ausgeschnittenen 
Tarnmuster und COLOR SPRAY 
Sprühlack erzielt werden. Mit der 
Feineinstellung der Spritzpistole 
erzielen Sie das gleiche Resultat 
ohne Papp-Schablone.

22 Damit Schiffsrümpfe nach 
echtem Holz aussehen, malen Sie 
zuerst braune Grundfarbe auf, 
dann pinseln oder reiben Sie eine 
Mischung von reichlich Verdün- 
nung una etwas gelblich-brauner 
Farbe darauf.
Die plastisch hervorstehenden fei- 
nen Gravierungen sind einfach an- 
zumalen, wenn man die Farbe 
nicht mit der feinen Pinselspitze, 
sondern mit der flachen Seite des 
Pinsels auftragt.

23 Die Plastiksegel sehen mehr 
nach Tuch aus, wenn sie etwas 
„verschmutzt" sind. Mischen Sie 
matt-braune Farbe mit Verdün- 
nung COLOR MIX im Deckel der 
Flasche und pinseln Sie diese Mi- 
schungauf dieSegel oder verreiben 
Sie sie mit einem Lappen.

24 Die Takelage muB bei Segel- 
schiffen genau nach Bauplan ange- 
bracht werden. Eine Pinzette ver- 
einfacht das Takeln. Um dem Garn 
und den Knoten ein verwittertes 
Aussehen zu geben, kann man die- 
se mit etwas verschmutztem Was- 
ser bestreichen.

I NGLISH

17 The clear cockpit canopy 
should be fitted to the model after 
painting is completed. If you wish 
to fit the canopy before painting 
the window surfaces should be 
masked with COLOR STOP.

18 After painting, the film can be 
easily removed with tweezers.

19 Adhesive tape can be used to 
mask, when two different colours 
are required to meet, the edge of 
the tape must be pressed down 
firmly.

20 A mixed colourcamouflageef- 
fect can be achieved with Revell 
COLOR SPRAY or with an air- 
brush. A finish.ing coat of Revell 
matt or matt silk gives additional 
protection.

21 “Patchy spot” camouflage ef- 
fect can be obtained by “dry 
brushing” the colour or with a 
thick brush from which most of 
the paint has been removed or 
with the airbrush adjusted to a jet. 
Use a piece of card with the ca- 
mouflage shape cut out and spray 
the paint through the hole.

22 For wood effect, apply brown 
undercoat then paint or rub in a 
mixture of thinners and a little yel- 
low/brown paint.
Please use the side of the brush to 
highlight the fine detail of the 
wood grain.

23 For a more authentic “dirty” 
cloth sail effect mix a little matt 
brown paint with COLOR MIX 
thinner and paint or rub the mix- 
ture with a cloth on to the sails.

24 Assemble the rigging carefully 
according to the instructions using 
a pait of tweezers and apply a little 
dirty water over the knots and 
thread togivea“weathered” look.
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Flugzeuge 
Aircraft

4007
N 4009

Hawker Harrier 
Saab JA-37 Viggen

5
5

4526 Space Shuttle Challenger& 
Space Lab 31

N4010 F-15A Eagle 5 N4527 Space Shuttle Challenger &

Avions N4011 F-104G/J Starfighter 5 Boeing 747 31
N4012 MiG-25 Foxbat A 5 N4528 Space Shuttle Challenger&

Vliegtuigen Seite 
Page

4106
4107

Nieuport 17 
De Havilland

6
6 4706

Booster Rockets
F-4J Phantom

31
21

Flygplan Bladzijde 4108 S.E. 5A 6 4707 F-18 Hornet 21

Aerei
Sida 4109 Spad XIII 6 4712 F-14A Tomcat 20

Pagina 4110 Albatros 7 N4719 F-15E Strike Eagle 21
4111 Fokker E-lll 7 4721 General Dynamics F-16A 19
4112 Piper Cherokee 140 26 4722 F-104G Starfighter 19

0043 Fokker D VII 7 4113 Cessna 150 26 N4725 Rockwell B-1 19
0044 Sopwith Triplane 7 4114 Piper Super Cub 26 N4728 Boeing B-52H Stratofortress 23
0045 F-4 U Corsair 8 4115 Beech BonanzaV 35 26 4729 Hawker Harrier Royal Navy 21
0046 Curtiss Warhawk 8 N4116 Stearman PT-13D Kaydet 7 4734 Space Shuttle Challenger &
0047 P-51D Mustang 8 N4117 Boeing P-26A Peashooter 6 Space Lab 31
0048 P-47D Thunderbolt 9 4118 Hawker Hurricane MK II 9 4735 Space Shuttle Challenger &
0049 ME-109E 9 4119 P-39 Aira Cobra 8 Boeing 747 31
0050 Spitfire 9 4120 Grumman F4 F-4 Wildcat 8 4736 Space Shuttle Challenger&
0051 Sopwith Camel 7 4121 Messerschmitt Me 262 9 Booster Rockets 30
0052 Fokker DR. I 7 4122 FockeWulf Fw-190A 9 N 4739 Concorde Air France/
0080 Heinkel He162 10 4123 HawkerTempest MK V 9 British Airways 28
0081 Focke Wulf Ta152 H 10 4124 FA-200 Aero Subaru 26 N4740 Stealth Fighter 2
0095 Me110G 10 4125 Mooney Super 21 20C 26 N4741 Miragelll E 21
0096 Dornier Do 335 10 4126 Messerschmitt Me 410
0101 Douglas DC-9 KLM 28 A-2/U-4 12
0102 Fokker F-27 „City Hopper“ 29 4127 Heinkel He 219 Uhu 12 SrhitfA
0109 RF-4 E Phantom 14 N4128 OV-10B Bronco 15
0110 F-4 B Phantom 14 4129 Lockheed F-104 Starfighter 23 bnips 

Bateaux0114 A-7 A Corsair 14 4130 JunkerJu 88 A-4/D-1 12
0120 DC-10-30 Lufthansa 28 4131 North American A-5 Vigilante 23
0129 Royal Navy Phantom 14 4132 Junkers Ju 88 C-6c 12 Schepen
0130 Convair F-102 A 22 N4134 B-24J Liberator 23
0142 JunkersJu 87 G2 11 N4135 Avro Lancaster B MK I 23 Fartvp
0144 Sikorsky HH-3 E 24 N4136 Boeing B-17G 23 •
0149 Ju 87 B/R 10 4201 Boeing 727 Lufthansa 28 rvavi
0158 Superconstellation 29 4202 Boeing 707 Lufthansa 28
0161 Cayuse „Police“ 24 4203 Douglas DC-9 SAS 29
0162 Arado Blitz 234 10 4204 DC-10-30 SAS 29 0305 Zerstörer/Destroyer Z-1 51
0171 Boeing 747 „KLM“ 28 4205 Boeing 747 SAS 28 0306 U.S. Navy Mosquito Boat 52
0173 H-19 U.S.A.F. Helicopter 24 4206 Douglas DC-9 Swissair 28 0310 Torpedoboat PT109 52
C174 Sikorsky S-55 24 4207 DC-10-30 Swissair 29 0314 HarborTug 43
0175 Jumbo with interior equipment 29 4208 Boeing 747 Swissair 29 0332 S.S. United States 43
0176 747 Jumbo „Lufthansa*1 29 4319 Curtiss P-40E 16 0337 S.S. Brasil 44
0178 F-4F Phantom 18 4320 P-51D Mustang 16 0339 U.S.S. Forrestal 50
0179 F-4E Phantom II 14 4323 Hughes HK-1 0350 Bismarck Battle ship 49
0182 F-4E Phantom 19 Hercules „Spruce Goose“ 22 0351 Tirpitz Battle ship 49
0187 RF-4E Phantom 19 4324 Spitfire RAF 16 0353 U.S.S. Essex 50
0202 Avro Lancaster» Dam Buster“ 10 4325 Me109G 16 0365 Thermopylae 39
0209 Heinkel He-111 H-1 11 4328 F-16AUSAF 17 0367 Span. Galleon 36
0219 F-16 Klu-Holland 15 N 4329 General Dynamics F-111A 15 0377 Jolly Roger 34
0222 F-16A USAF 15 N 4331 Avro Vulcan 23 0380 King George 48
0225 Mirage III E 14 N 4332 Handley Page „Victor“ 23 0384 U-47 Günther Prien 52
0233 Fokker DR.-1. 22 4402 Boeing B-17 13 0385 U.S.S. Saratoga 50
0236 F-104 Starfighter 16 4407 Messerschmitt Me 109G 18 0396 Frigate United States 41
0241 He115 11 4411 F-15 Eagle 15 0398 U.S.S. Constitution 41
0247 Dornier Do 17 Z-2 11 4412 F-18 Hornet 15 0399 Cutty Sark 40
0258 Sikorsky CH-54A 24 4413 Rockwell B1 22 0400 Span. Galleon 40
0261 F-104G Klu 16 4414 Lockheed SR-71 15 0402 Scharnhorst 49
0274 UH-1D Police 24 4415 Bell Cobra 25 0403 Gneisenau 49
0286 Bell UH-1D Huey 25 4422 E-3A Sentry A.W.A.C.S. 22 0406 Assault Ship Tarawa 48
0288 F-15A Eagle 16 4424 Condor FW 200 C 3 13 0408 U-99 U-Boat 51
0289 F-4F Phantom 17 4425 Lancaster MK-1 13 0421 Torpedoboat PT 212 52
0291 F-14A Tomcat 17 N4426 KLM Noordzee Helikopter 0445 R.M.S.Titanic 44
0293 Bell UH-1D 25 BO-105 25 0462 U.S.S. Intrepid 47
0298 Stukaju 87B 18 N 4427 Sikorsky Sea King 25 0464 PT-Boat No. 211 52
0576 Cousteaus PBY 6A 22 4500 F-18A Hornet 17 0480 Blücher 46
4002 F-4 JE Phantom 4 4511 Sikorsky CH-53G 25 0481 Prinz Eugen 46
4003 F-111C 4 4516 A-10A Thunderbolt II 17 0483 H.M.S.Ark Royal 48
4004 F-14A „Tomcat“ 4 N 4520 Boeing E-4B Airborne 0484 U.S.S. Franklin 47
4005 Mirage F-1C 4 Command Post 22 0488 U.S.S. Essex 47
4006 F-16A 4 N 4524 KC-10AJetTanker & F-15A 23 0489 U.S.S. Enterprise 48
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0491 U.S.S. Nautilus 51
0519 Ghost Ship 34
0520 Polaris U-Boat 51
0575 Cousteaus Calypso 43
5003 U.S.S. Hornet 50

N 5008 U.S.S. Midway 50
N 5009 U.S.S.Wasp 51
N 5010 U.S.S. Missouri 47
N 5014 Battleship Admiral Scheer 46

5200 The Firefighter 43

5201 Great Eastern 38
5202 Oriana 45
5204 Queen Mary 44

N 5210 Queen Elisabeth 2 45
5401 Cutty Sark 36
5402 Engl. Galleon 36
5403 Golden Hind 36
5404 U.S.S. Constitution 37
5405 Santa Maria 37
5406 Robert E. Lee 37
5407 H.M.S. Bounty 37
5408 H.M.S. Victory 37

N 5409 Flying Cloud 34
N 5410 Charles W. Morgan 35

5412 Gorch Fock 35
5413 Mayflower 35

N 5414 H.M.S. Revenge 34
N 5415 French Saint Louis 34

5600 U.S.S. Constitution 39
5601 Cutty Sark 38
5602 Mayflower 38
5610 Thermopylae 41
5611 R.M.S.Titanic 45

N 8803 Shell/Esso North Cormorant 
Off Shore Platform 42

Snap Kits
Snap Kits
Snaps (sans colle)
Snap Kits
Snap Kits
Snap Kits

1247 Kafer/Beetle 54
1248 Opel GT 54
6001 Toyota 4x4 54
6004 Datsun Pickup 54
6006 Datsun Camper 54
6008 Toyota Camper 54
6009 Golf P/U m. Honda 54
6012 VW P/U m. Gocart 54
6014 Jeep Renegade 54
6015 Jeep Laredo 54
6203 Jaguar XJS 55
6208 Jeep CI-7 55
6209 Jeep Renegade 55
6212 Porsche 911 Targa 55
6214 Porsche 911 Twin-Turbo 55
6215 911 Turbo Rallye 55
6218 Army Jeep 55

Autos
Cars 
Automobiles

Auto’s 
Bilar 
Automobili

1266 Packard Victoria 58
1268 Düsenberg S.J. 1934 58
1269 Mercedes Benz 540K 58
1272 Cadillac Phaeton 1931 58
1285 Mercedes Benz 300 SL 68
1294 Rolls Royce 67
1323 Cherry Pie 1931 64
1383 Midnite Cowboy 65
1407 Porsche Carrera RS 60
1411 Porsche 928 60
7205 Porsche 928 Rallye 60
7212 BMW318i 61
7213 BMW Turbo Rallye 61
7214 BMW Turbo 61
7215 Pontiac Firebird (Model ’82) 64
7216 Camaro Z-28 (Model ’82) 65
7218 b & b Porsche 928 60
7219 VW Cabriolet 61

N 7245 Porsche 911 SC Cabrio 61
N 7249 Porsche 944 60

7316 Escort Turbo 64
7317 Escort XR 3 64
7325 Rolls Royce Silver Cloud 65
7326 Triumph TR 3 63
7327 300 SL 63
7329 VW-Westfalia Camper 66
7331 Datsun King Cab 65
7347 Volkswagen Bus 66
7351 Opel Coupé 1909 59
7352 Renault 2-Sieta 1911 59
7353 Stanley 1907 59
7354 Ford „T“1911 59
7361 Bently Blower 1930 62
7362 Alfa Romeo Grand Sport 62

N 7379 Mercedes-Benz SSK „1929“ 63
N 7380
N 7381

Bugatti Royale Victoria „1931 “
VW Krankenwagen/ 
Ambulance

62

66
7484 Porsche 928 68
7485 Mercedes Benz 540 68
7486 Jaguar SS 100 68
7487 MGTC 68
7492 ’06 Rolls Royce Silver Ghost 67
7493 ’31 Ford Mod. A. Deliv. 67
7494 ’33CadillacV16 67
7495 ’28 Mercedes SS 67

Trucks & Trailer 
Trucks and trailers 
Camions et 
remorques 
Trucks en trailers 
Lastbilar och trailers 
Autocarri

7407 Volvo Globetrotter 72
7409 Mercedes with Spoilpr & 

Sun visor 72
7410 Peterbuilt 359 73

7413 Kenworth Aerodyne 73
7416 ContainerTrailer 72
7417 Volvo F-12&

ContainerTrailer 72
7418 Mercedes 1628 S & Tank-Trailer 73

N 7424 Auto-/Car-Transport-Trailer 71
N 7427 Volvo F-12 „Australia“ 71
N7428 Mercedes-Benz 1628 S 

(Long-distance) 71
N 7429 DAF 2800 Intercooler 7U
N 7430 DAF 3300 Transporter 70
N 7431 Tanker-Trailer 73
N 7432 Kenworth Aerodyne & Car- 

Transport-Trailer 71

Motorrader 
Bikes 
Motos 
Motoren 
Motorcyklar 
Motociclette

1224 Harley Electra Glide 7)
1227 Harley Davidson Police 79
1512 Suzuki TM-400 L 77
1520 Kawasaki KZ 900 LTD 76
1597 BMW R 75/5 Racer 79
7800 „ ChiPs“ Kawasaki 77
7801 Kawasaki KZ 1000 LTD 76
7802 Kawasaki Z-1 R 76
7803 HondaXE-50 77
7905 BMWR100 RS 77
7906 BMWR100S 77
7907 Harley Low Rider 78
7908 Harley Electra Glide 73
7909 Harley Electra Classic 78

N7916 Kawasaki KZ 1300-B Touring 79
N7917 Honda CB 750 F Turbo 79

Lokomotiven 
Locomotives 
Locos 
Lokomotiv 
Lokomotives 
Ferrovia

2162 Lokomotive BR 01 (Wagner) 80
2163 Lokomotive BR 038 (Wagner) 80

N2164 Lokomotive BR 01 (Witte) 81
N2165 Lokomotive P8 81
N2166 Lokomotive BR 03 81

0902 V-8 Motor 82
0906 Ford Turbomotor 82
0900 Visible Man 83
0901 Visible Woman 83
0903 Skeleton 83
0904 Skull 83
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Zubehör
Accessories 
Accessoires 
Toebehoren 
Tillbehör 
Accessori

3600 Quick Stick 86
3601 Contacta Liquid 86
3602 Contacta 86
3603 Contacta & Contacta Liquid 87
3605 Hobby Cut 87
3606 Hobby Set 87
3607 Plasto 87
3611 Color Mix 30 ml. 87
3612 Color Mix 100 ml. 87
3614 Painta Cleen 86
3621 Painta Standard 86

3622 Painta Professional
Aerograph Sprite & Sprite

86

3801

Major 88

Zubehör & Ersatzteile
Accessories & spare parts
Accessoires & pièces de rechange 
Toebehoer in reserve
Tillbehör
Accessori 88

Color Stop 30 mL 87
3802 Night Color 30 ml. 87
3803 Aqua Color Set, gloss 88
3804 Color Set 88
3805 Aqua Color Set, matt 88
3806 Hobby Kit, matt 86
3807 Hobby Kit, gloss 86
9100 Revell Modellbau-Buch 87

N Quick Color 89
Revell Color 86
Color Spray 86
Painta Standard Collection 86
Farbtafeln/Color Charts
Nuancier/Kleurscala
Tabella Colori/Fargkarton 97/98

Tips & Anregungen 
Hints and 
suggestions 
Astuces et trucs 
Tips en ideeën 
Tips o. förslag 
Consigli e 
suggerimenti 92-94

Farben und Typen der in diesem 
Katalog vorgestellten Modelle sind un- 
verbindlich. Sie können im Zuge einer 
Verbesserung ohne vorherige Bekannt- 
gabe geandert werden.

Colors and specifications of models 
shown in this catalogue are not bind- 
ing. In the course of improvement we 
reserve the right to change them with- 
out prior notice.

Symbol

pmrscn

Symbol- 
Schlüssel

fNGIISH

Symbol 
key

FRANQAIS

Clé des 
symboles

h h2Hu _an i_^

Symbolen- 
sleutel

Sv en s k a

Symbol- 
förklaringar

ITALIANO

Chiave dei 
simboli

Einzelteile Components Nombre de 
pièces

Onderdelen Antal delar Numero dei 
pezzi

1 O Spannweite Span Envergure Spanwijdte Spannvidd Apertura alari

Rotor- 
durchmesser

Rotor- 
diameter

Diamètre des 
rotors

Rotor- 
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diameter

Diametro dei 
rotoli

Höhe Height Hauteur Hoogte Höjd Altezza

0 Lange Length Longueur Lengte Langd Lunghezza
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The Revell Organization
Revell Group H.Q’s.
Revell Inc.
4223 Glencoe Avenue,
Venice, CA 90 291 
U.S. A.
Tel. (213) 821.5011
Tlx. 4270047 cal vnce

France
Ceji-lnterlude
14-22 ,Rue Bon-Houdart 
F-93700 Drancy (Paris)
Tel. (1) 830.11.00
Tlx. 670281

Espana
Luis Congost S.A.
Traversia Industrial, 247
L’Hospitalet de Llobregat 
(Barcelona)
Tel. (93) 431.21.00
Tlx. 51484 cong e

Deutschland & Benelux*)
Revell Plastics GmbH
Henschelstr. 7-11
D-4980 Bünde 1
Tel. (05223) 66.36
Tlx. 9313172 reno d

Italia
Adica Pongo S.p.A.
Via Livornese, 61
I-50055 Lastra a Signa 

(Firenze)
Tel. (055) 873.45.51
Tlx. 570196 adipon i

Portugal
Chaves, Feist & C.a., L.da 
Rua Dos Fanqueiros, 156-4.0 
P-1100 Lisboa
Tel. (11 9) 874.051/2
Tlx. 16627 omega p

Great Britain & Ireland
Revell (GB) Ltd. 
Craneborne Road 
Potters Bar,
Herts. EN6 3JX (England) 
Tel. (0707) 58.261
Tlx. 28431 revell g

Schweiz/Suisse
Waldmeier AG / S A 
AufdemWolf 30 
CH-4052 Basel/Bale
Tel. (061) 418.818 
Tlx. 63207 walco ch

Island
Petur Filippusson Ltd.
P.O. Box 5069
Reykjavik
Tel. (01) 183.40/1
Tlx. 2186 safari is

Australia & Far East
Revell (Australia) Inc.
Clare Street
Bayswater,
Victoria 3135
Tel. (03) 729.4400
Tlx. 34242 revel aa

Österreich
Gustaf Swoboda & Bruder 
Industriehof Stadlau
Dr.-Otto-Neurath-Gasse 3-5
A-1220Wien
Tel. (0222) 22.65.65
Tlx. 134071 haina

South Africa
Triang. Pedigree (SA) (PTY) LTD 
Sacks Circle, Bellville
P.O. Box 374 Kasselsvlei 7533
Tel. (021) 95.11.46
Tlx. 57-20328 SA

Danmark
K. E. Mathiasen A/S 
Sintrupvej 2 
DK-8220 Braband 
Tel. (06) 24.06.33 
Tlx. 64155 kelegdk

Norge
Nortoy A/S 
Lilleakerveien 4 
Postboks 64 Lilleaker 
N-Oslo2
Tel. (02) 55.42.83/4
Tlx. 18392 atekco

Suomi-Finland
Oy Nera AB 
Pulttitie 18
SF-00810Helsinki 81 
Tel. (0) 755.44.66 
Tlx. 125387 nfm sf

Sverige
AB Alga 
Spelvagen 1 
S-280 22 Vittsjö 
Tel. (0451) 229.00 
Tlx. 48133 alga s

*) For Exports to Europe, Middle East & Africa, contact 
Revell Plastics GmbH., D-4980 Bünde 1, W.’-Germany

Konzept und Gestaltung:
Special Design, Bielefeld

Printed in W.-Germany by
Westermann Druck ,Braunschweig

99 © 1983 by Revell Plastics GmbH, D-4980 Bünde



REVELL COLOR 15 ml (The genuine enamel paints)
Matt/ Mat

2____________ ®
Farblos 
Clear

WeiB 
White

Schwarz 
Black

9
Anthrazit 
Anthracite

15
Gelb 
Yellow

Sand
Sand Yellow

17
Beigegelb 
Beige Yellow

18
Eierschale 
Eggshell

Hellgelb
Light Yellow

25
Leuchtorange
Luminous Orange

26
Dunkel ocker
Dark Ochre

Beige 
Beige

Hautfarbe 
Flesh

36 ®

Rot
Red

37

Ziegelrot
Brick Red

38 45 46 47 48

Weinrot
Wine Red

Hell-Oliv
Light Olive

Nato-Oliv
Nato Olive

Stahlgrau
Steel Grey

Seegrün
Sea Green

55 56 57 58
Mittelblau
Inter mediate Blue

Blau 
Blue

Dunkel-Blaugrau 
Dark Blue Grey

66 67
Olivgrün

Olive Green

Blaugrau
Blue Grey

Beigegrün 

Beige

69

76

Schiefergrau 

Slate Grey

86

Olivbraun
Olive Brown

Metallic

90 [q c ] ®

Silber
Silver

95

Bronze
Bronze

Dunkelgrün
Dark Green

Schwarzgrün 
Black Green

77 78 79
Mittelgrau 
Mid Grey

Eisengrau
Iron Grey

87

Erdfarbe
Earth Brown

91 ®

Eisenfarbig 
Steel

96

Rotmetallic
Metallic red

Dunkelgrau 
Dark Grey

Wüstensand
Desert Yellow

89

Braungelb
Brown Yellow

92

Messing
Brass

97

Grünmetallic
Metallic green

Kupfer 
copper

Blaumetallic
Metallic blue

Grüngrau 
Pale Grey

Hellgrau

Light Grey

Braun
Brown

Gold
Gold

99

Aluminium
Alu minium
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REVELLCOLOR 15 ml (Die echten Email-Lack-Farben)
Glanzend /Glossy

Farblos 

clear

4______________ |QC1 ®

WeiB 

white
Schwarz 
black

Ocker 

ochre

Gelb 
yellow

Orange 

orange
Rot 
red

10

Elfenbein 
ivory

Dunkelrot 

dark red

33
Purpurrot 
crimson

50
Hellblau 
pale blue

51 52 ® 53

61_____________ [QC] ®
Smaragdgrün 

emeraldgreen

Mittelblau 
mediterranean blue

Dunkelgrün 
dark green

Blau 
blue

60
Dunkelblau 
dark blue

Lindgrün 

light green

Blassgrau 

light grey

80 [Qc] ®
Dunkelgrau 

dark grey
Holzbraun 

wood tan

30_____________^®

Auch als„Quick Color" 
Email-Lack-Stift erhaltlich

® Auch in 35 ml Spray- 
Dosen erhaltlich

81 ®
Dunkelbraun 
dark brown

IQC, Also available as„Quick 
Color"enamel 
paint marker

® Also available in 35 ml 
spray cans

Seidenmatt / Mat silk

301

WeiB 
white

302

Schwarz 
black

® IC-Beige 

IC Beige

330

Rot 
red

<8> IC-Grünblau 

IC Greenish Blue

360

Hellgrün 
light green

364 371

Laubgrün 

leaf green

Braun 
brown

Hellgrau 
light grey

Holzbraun 
wood tan

Lufthansa gelb
Lufthansa yellow

® T.E.E.-Rot
T.E.E.-Red

Olivgrün 
olive green

Mittelgrau 

mid grey

(g) DB-Waggon-B rau n 
Federal Railway Brown

® Bundespost-Gelb
Federal Post OfficeYellow

® Signal-Rot 
Signal Red

362

Mittelgrün 
mid green

Dunkelgrau 
dark grey

312

® Signal-Gelb 

Signal Yellow

350

Lufthansa blau

Lufthansa blue

363

® DB-Waggon-Grün 
Federal Railway Green

380

Lehmbraun 
earth brown
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!?evell

Quick Colo
Modellbau und Haushalt

00 Quick Color
ch mehrjahriger intensiver 
•schungs- und Entwicklungsarbeit 
es uns gelungen, QUICK COLOR, 
i Email-Lack-Stift, herzustellen. 
verbindet die Vorteile der Original 
✓ell Email-Lack-Farben (bewahrte, 
ckende Farbtöne mit glanzendem, 
ittem, seidenmattem und metal- 
:hem Effekt) mit der praktischen 
d unkomplizierten Form eines Filz- 
ftes. Die speziell konzipierte Filz- 
tze erlaubt ein sauberes und 
aktes Bemalen sowohl von breiten 
chen als auch von kleinen Teilen. 
JICK COLOR eignet sich insbe- 
ndere für Kunstgewerbe, Modell- 
u und Haushalt.
etails Seite 89)

LIICK COLOR - Ein Qualitats- 
odukt “ Made in Germany

The practical enamel paint marker for arts 
and crafts, modelling and household use.

500 Quick Color
'ter years of indepth research and 
ïvelopment we have succeeded 
producing QUICK COLOR, the 
iint marker that combines all the 
Ivantages of the original Revell 
lamel paints (proven quality paints 
ith gloss, matt, silkmatt and 
etallic effect) with the clean and 
ïcomplicated form of a felt tip 
arker.The specially designed felt tip 
ows exact and professional painting 
i large areas and small components. 
UICK COLOR is especially suited 
r use in the arts & crafts,modelling 
d household field.
>r details see page 89)

JICK COLOR - A quality 
oduct * Made in Germany


